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O ïnćeputo
E ʒeneza

O Del kerdǎs äk lumǎ laćhi, dar äl
manuś uśtile kontra lesqi

(1:1—11:26)

O Del kerdǎs e lumǎ haj dikhlǎs kä si laćhi

1 Maj anglal o Del kerdǎs o ćeri haj e phuv.
2 E phuv nas laćhardi haj nas khanć pä laθe. P-

o paj adïnko sas ïntunjariko haj o Duxo le Devlesqo
phirelas opral p-o paj. 3O Del phendǎs:
— Te avel lumina!
Haj sas lumina. 4O Del dikhlǎs kä e lumina sas

laćhi, haj o Del dinǎ rigaθe e lumina kaθar o ïntu-
njariko. 5O Del phendǎs le luminaqe „ges”, haj le
ïntunjarikosqe „rǎt”. Sas rǎt haj pala kodoja sas de-
texerin: kadava sas o ges o angluno.

6O Del phendǎs:
—Te avel äk than te pharavel äk paj kaθar aver paj,

haj o than kodova te aćhol maśkar lenθe!
7O Del kerdǎs o than te pharavel äl paja kaj si tala

o than, kaθar äl paja kaj si opral poa than. Haj kadǎ

sas. 8O Del phendǎs le thanesqe „ćeri”. Sas rǎt haj
pala kodoja sas detexerin: kadava sas le dujenqo ges.

9O Del phendǎs:
— Te kiden pes anθ-äk than äl paja kaj si tala o ćeri

haj te dikhǒl o śukimos!
Haj kadǎ sas. 10O Del phendǎs le śukimasqe

„phuv”, haj le pajesqe kidino „baro paj”. O Del dikh-
lǎs kä sas laćhi. 11O Del phendǎs:
— Te del e phuv zelenimata: zelenimata sämïnca-

ça, dafǎ kaj keren rodo pala lenqo sojo, sämïncaça
anθ-o rodo!
Haj kadǎ sas. 12 E phuv dinǎs zelenimata, zeleni-

mata sämïncaça pala lenqo sojo haj dafǎ kaj keren
rodo, sämïncaça anθ-o rodo, pala lenqo sojo. O Del
dikhlǎs kä sas laćhi. 13 Sas rǎt, haj pala kodoja sas de-
texerin: kadava sas le trinenqo ges.

14O Del phendǎs:
— Te aven niśte lumini anθ-o ćeri te den rigaθe o

ges kaθar e rǎt! On te sikaven äl bare gesa, äl gesa
haj äl bärśa; 15 haj te aven lumini anθ-o ćeri, te den
lumina p-e phuv!
Haj kadǎ sas. 16O Del kerdǎs äl duj bare lumini: e

lumina emaj bari te stäpïnil o ges, haj e lumina emaj
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cïjni te stäpïnil e rǎt. Kerdǎs i äl stjale. 17O Del ćhutǎ
len p-o ćeri te den lumina p-e phuv, 18 te stäpïnin o
ges haj e rǎt haj te den rigaθe e lumina kaθar o ïntu-
njariko. O Del dikhlǎs kä sas laćhi. 19 Sas rǎt, haj pala
kodoja sas detexerin: kadava sas le śtarenqo ges.

20O Del phendǎs:
— O paj te avel pherdo ʒuvindimata, haj te xurǎn

ćiriklǎ opral pa-i phuv p-o ćeri!
21O Del kerdǎs äl bare ʒuvindimata anθ-o baro paj

haj saorä ʒuvindimata kaj ïnotin pherindos o paj,
pala lenqo sojo saorä ćiriklǎ kaj xurǎn, pala lenqo
sojo. O Del dikhlǎs kä sas laćhi. 22O Del binekuvinti-
sardǎ len:
— Keren puǎ, butǒn, haj pheren äl paja äl bare! Te

butǒn i äl ćiriklǎ p-e phuv!
23 Sas rǎt, haj pala kodoja sas detexerin: kadava sas

le panʒenqo ges.
24O Del phendǎs:
— Te del e phuv ʒuvindimata pala lenqo sojo: ani-

malǎ kheresqe, animalǎ cïjne haj animalǎ sälbatićǎ
kaj si p-e phuv, pala lenqo sojo.
Haj kadǎ sas. 25O Del kerdǎs äl animalǎ sälbatićǎ

pala lenqo sojo, äl animalǎ le kheresqe pala lenqo
sojo haj saorä animalǎ cïjne kaj si p-e phuv pala len-
qo sojo. O Del dikhlǎs kä sas laćhe. 26 Pala kadaja o
Del phendǎs:
— Te keras manuś te aven sar amenθe, te amǎn

amença! Te stäpïnin p-äl maćhe anθa o baro paj, p-
äl ćiriklǎ le ćeresqe, p-äl animalǎ kheresqe, pä sǎ e
phuv haj pä sǎ animalǎ cïjne kaj miśkin p-e phuv!

27ODel kerdǎs lemanuśäs te avel sar lesθe, sar les-
θe kerdǎ les o Del, murś haj ʒuvli kerdǎ len. 28O Del
binekuvintisardǎ len haj phendǎ lenqe:
— Keren ćhave, butǒn, pheren e phuv haj keren

lan te avel tala tumenθe! Stäpïnin p-älmaćhe le bare
pajesqe, p-äl ćiriklǎ le ćeresqe haj pä saorä animalǎ
kaj miśkin p-e phuv!

29O Del phendǎs:
— Ita, dav tumen saorä zelenimata sämïncaça kaj

si pä saorï phuv, haj saorä dafǎ kaj keren rodo sä-
mïncaça andrä. Kadala te avel tumaro xamos! 30Haj
saorä animalenqe sälbatiće, saorä ćiriklǎnqe le će-
rosqe haj saorä animalenqe cïjne phuǎqe, kaj si len
anθä lenθe ʒuvindimos, dinem len ka xamos saorä
zelenimata.
Haj kadǎ sas. 31O Del dikhlǎs sǎ so kerdǎsas haj ita,

sas but laćhe. Sas rǎt, haj pala kodoja sas detexerin:
kadava sas le śovenqo ges. `

2 Kadǎ sas termenime o ćeri, e phuv haj sǎ so sas
anθä lenθe. 2 Ʒi anθä le jeftanqo ges, o Del ter-

menisardǎs pi buki, kadǎ kä anθä le jeftanqo ges ni
maj kerdǎs khanć. 3O Del binekuvintisardǎs le jef-
tanqo ges haj sfincosardǎ les, kä anθ-o ges kadava
ni maj kerdǎs khanć.
O kerimos le manuśäsqo haj le ʒuvlǎqo

4 Ita so kerdinǎjlos anθ-o ćeri haj p-e phuv.
Kana o Raj o Del kerdǎs o ćeri haj i phuv, 5 p-e

phuv nas nić äk tufa kïmposqi haj nić zelenimata
xamasqe p-o kïmpo ni barilisas ʒi atunća, kä o Raj
o Del ʒi atunća ni dinǎsas brïśïnd p-e phuv, haj nas
nić äk manuś te kerel buki e phuv. 6Dar paj ïnklelas
anθa-i phuv haj kingǎrelas saorï phuv. 7O Raj o Del
kerdǎs le manuśäs anθa-i phuv, phurdǎ lesqe anθ-o
nakh phurdimos viacaqo, haj kadǎ omanuś kerdilos
äk sufleto ʒuvindo.

8ORaj o Del kerdǎs äk bar anθ-o Eden, karing o es-
to, haj ćhutǎs othe le manuśäs kaj kerdǎsas les. 9O
Raj o Del kerdǎ te barǒl anθa-i phuv saoro felo po-
menqo, śukar k-o dikhimos haj laćhe k-o xamos, haj
anθ-o maśkar le barǎqo o pomo le viacaqo haj o po-
mo savo kerel te prinʒandǒl o laćhimos haj o nasuli-
mos. 10Äk paj ïnklelas anθa o Eden haj kingǎrelas e
bar, haj othar pharadǒlas haj kerdǒlas śtar vast. 11O
anav le anglunesqo si Pison, ov thabdel anθä saorä
riga le Themosqe Havila,* kaj othe si sumnakaj. 12O
sumnakaj anθa o them kodova si laćho, othe si anθa
sosθe kerdǒl äk khandimos, haj bar oniksosqo. 13 Le
dujenqo paj si lesqo anav Gihon, ov thabdel anθä sa-
orä riga le Themosqe Kuś. 14 Le trinenqo paj si lesqo
anav Tigro, ov thabdel k-o esto le Aśurosqo. Le śta-
renqo paj si o Eufrato.

15O Raj o Del lilǎs le manuśäs haj ćhutǎ les anθ-e
bar le Edenosqi, kaśte kerel lan buki haj te avel les
griźa laθar. 16Haj dinǎ le manuśäs e porunka kadaja:
—Daśtis te xas kabor kames anθa orso pomo anθa-

i bar, 17 numa anθa o pomo savo kerel te prinʒandǒl
o laćhimos haj o nasulimos ta na xas, kä anθ-o ges
kaj va xasa anθa lesθe va meresa ćaćes.

18O Raj o Del phendǎs:
—Najmiśto ka omanuś te avel korkoro. Si te kerav

lesqe äk aźutori laćho anθa lesθe.
19O Raj o Del kerdǎsas anθa-i phuv saorä animalǎ

le kïmposqe haj saorä ćiriklǎ le ćeresqe, haj andǎ len
k-omanuś te dikhel sar si te ćhul lenqo anav. Haj or-
so anav kaj ćhutǎs les o manuś fiosave animalosqe,

*2:11 Them = carä
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kodova sas lesqo anav. 20Haj o manuś ćhutǎs anava
saorä animalenqe kaj si paśa o kher, le ćiriklǎnqe le
ćeresqe haj saorä animalenqe sälbatiće, dar anθa o
manuś ni arakhlǎs aźutori laćho.

21Atunć o Raj o Del dinǎs drom äk lindri phari p-
o manuś. Anθ-o timpo kana sovelas o manuś, o Raj
o Del lilǎs jekh anθa lesqe praśave, haj phandadǎs o
mas kä lesqo than. 22Anθa o praśavo kaj lilǎsas les
anθa o manuś, o Raj o Del kerdǎs äk ʒuvli haj andǎ
lan k-o manuś. 23Haj o manuś phendǎs:
— Aresel, kadaja si kokalo anθa mïrä kokalǎ haj

mas anθa muro mas! Oj si te bućhol rromni kä sas
lili anθa o rrom.

24Kodolasqe o rrom vamukela pe dades haj pe da,
haj si te avel jekh pe rromnǎça haj si te kerdǒn äk
trupo.

25O rromhaj lesqi rromni sas jel duj nange haj nas
lenqe laʒavo.
O Adam haj e Eva kerdes so ni kamnes o Del

3 O sap sas maj gogǎça dä sar saorä animalǎ säl-
batićǎ kaj kerdǎsas len o Raj o Del. Ov phendǎs

le ʒuvlǎqe:
— Ćaćes phendǎs o Del: «Ta na xan anθa saorä po-

mi anθa-i bar?»
2 E ʒuvli dinǎs anglal le sapes:
— Daśtis te xas anθa o rodo saorä pomenqo anθa-i

bar. 3Dar anθa o rodo le pomosqo kaj si anθ-o maś-
kar le barǎqo, o Del phendǎs: «Ta na xan anθa lesθe
haj ta na makhen tumen lesθar, te na meren!»

4Atunć o sap phendǎs le ʒuvlǎqe:
— Ćaćes naj te meren, 5 dar o Del ʒanel kä anθ-o

ges kana xana anθa lesθe, si te putren pes tumare
jakha haj si te aven sar o Del, prinʒanindos o laćhi-
mos haj o nasulimos.

6 E ʒuvli dikhlǎs kä o pomo si laćho xamasqo haj
śukar dikhimasqo haj kä o pomo si dorimasqo kaśte
del gogi. Kadǎ lilǎs anθa lesqo rodo haj xalǎs, dinǎs
i pe rromes kaj sas paśa laθe, haj xalǎs i ov.

7Atunć le donqe putardile lenqe jakha, haj dine
pi sǎma kä sas nange. Subdes pesqe anθ-äk than
frunze smokinosqe haj ćhutes angla pesθe. 8Atunća
aśundes le Rajes le Devles phirindos anθ-e bar anθ-e
räkoarǎ le gesesqi. Omanuś haj lesqi rromni garadi-
les kaθar o Raj o Delmaśkar äl pomi anθa-i bar. 9Dar
o Raj o Del dinǎs muj le manuśäs haj phendǎ lesqe:
— Kaj san?
10Ov dinǎs anglal:

— Aśundem tut anθ-e bar haj sas manqe dar, kä
semas nango, haj garadilem.

11O Raj o Del phendǎs:
— Kon phendǎ tuqe kä san nango? Xalǎn anθa o

pomo kaj porunćisardemas tuqe ta na xas?
12O manuś dinǎs les anglal:
— E ʒuvli kaj dinǎn lan manqe te avel paśa manθe,

oj dinǎ man anθa o pomo haj xalem.
13O Raj o Del phendǎs le ʒuvlǎqe:
— So kerdǎn?
E ʒuvli dinǎs anglal:
— O sap thardǎ man haj xalem.
14O Raj o Del phendǎs le sapesqe:
— Kodolasqe kä kerdǎn kadaj buki, san dino ar-

maja anθa sǎ animalǎ paśa o kher haj sǎ animalǎ
sälbatićǎ. Anθä saorä ges ke viacaqe te tïrïs tut haj
te xas phuv! 15Ura si te avel maśkar tuθe haj e ʒuvli,
maśkar ke ćhave haj laqe ćhave. Ov si te del dab kǒ
śäro, haj tu si te des dab lesqo kïlkïj.

16 Le ʒuvlǎqe phendǎs:
— Si te barǎrav butmaj but ki suferinca kana kere-

sa: dukhaça si te keres ćhave. Haj si te kames te kerel
kǒ rrom so kames tu, dar ov si te avel kǒ stäpïno.

17 Le Adamosqe* phendǎs:
— Kä aśundǎn kaθar ki rromni haj xalǎn anθa o

pomo anθa savo porunćisardemas tuqe «Ta na xas
anθa lesθe», dini armaja si e phuv anθa ki kauza.
Phari bukǎça si te xas anθa laθe anθä saorä gesa
ke viacaqe. 18Karne haj pälämida si te del tut, haj
si te xas plante poa kïmpo. 19 Si te khinǒs haj si te
pherdos paj, kaśte xas kǒ xamos, ʒi kana si te ker-
dos phuv, kä anθa laθe sanas lilo. Kä phuv san haj si
te kerdos phuv.

20O Adam ćhutǎs o anav Eva† pe rromnǎqe, kä oj
sas e dej saoränqi kolenqe ʒuvinde. 21O Raj o Del
kerdǎs le Adamosqe haj lesqe rromnǎqe coale mor-
khǎqe haj hurǎdǎ len lença. 22O Raj o Del phendǎs:
— Ita kä o manuś areslos sar jekh anθa amenθe,

prinʒandindos o laćhimos haj o nasulimos. Ni träbul
te ćhul o vast te lel i anθa o pomo le viacaqo, te xal
anθa lesθe haj te trail veśniko!

23Kodolasqe o Raj o Del dinǎ les avri anθa-i bar
le Edenosqi, kaśte kerel buki e phuv anθa savi sas
lilo. 24 Pala so gonisardǎs ov le Adamos, ćhutǎs niśte
heruvimǎ k-o räsärimos le barǎqo Eden, haj äk sabia
jagaqi kaj ïnvïrtilas, kaśte päzil o drom k-o pomo le
viacaqo.

*3:17 O anav Adam xakǎrdǒl „manuś”. †3:20 O kuvïnto Eva aśundǒl sar „viaca” anθ-e ćhib ebraiqo.
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O Kain haj o Abel

4 O Adam sutos pe rromnǎça le Evaça, oj aćhilis
khamni haj kerdǎs le Kainos.* O Adam phendǎs:

— Lilem äk manuś le aźutoreça le Rajesqo!
2Maj kerdǎs i lesqe phrales le Abelos. O Abel sas

ćobano haj o Kain kerelas buki e phuv. 3Äk data o
Kain andinǎs le Rajesqe äk daro xamasqo anθa o ro-
do le phuǎqo. 4O Abel andinǎs i ov anθa äl maj laćhǎ
brakhǎ haj buznǎ kerde anglune. Le Rajes plaćujas
les kaθar o Abel haj kaθar lesqo daro xamasqo, 5 dar
kaθar o Kain haj kaθar lesqo daro xamasqo ni pla-
ćujas les. O Kain nasul xolǎjlos haj dikhǒlas pä lesqo
muj. 6O Raj phendǎs lesqe:
— Sosθe xolǎjlǎn, sosθe lǎn jag? 7Kana keresamiś-

to, si te aves miśto dikhlo, dar kana ni keresa miśto,
o bezex pïndil k-o udar! Kamel te keres so ov kamel,
dar tu träbul te stäpïnis les.

8O Kain phendǎs pe phralesqe le Abelosqe:
— Hajda te ïnklǎs p-o kïmpo!
Dar kana sas p-o kïmpo, ov xuklos pesθe pǒ phral

o Abel haj mudardǎ les.
9O Raj phendǎs le Kainosqe:
— Kaj si kǒ phral o Abel?
Ov dinǎs anglal:
— Ni ʒanav, man träbul te xal man e griźa mïrä

phralesqi?
10O Del phendǎs:
— So kerdǎn? O rat ke phralesqo del muj manθe

anθa-i phuv. 11Akanak san dino armaja ta na maj
daśtis te trais anθa-i phuv, kaj putardǎs pǒmuj kaśte
lel anθa kǒ vast o rat ke phralesqo. 12Kana va keresa
buki e phuv, naj te maj del tut pe roade. Phirindos
korkoro haj naśado si te aves p-e phuv.

13O Kain phendǎs le Rajesqe:
— Mïrï pokin si prea bari, ni daśtiv te phiravav

lan. 14 Ita kä tu gonis man anθa mïrï buki le phuǎ-
qi. Ni maj daśtiv te beśav angla tuθe haj träbul te
phirav korkoro haj naśado p-e phuv. Haj orkon ara-
khela man si te mudarel man.

15O Raj phendǎ lesqe:
— Miśto. Kana dakoniva va mudarela le Kainos, si

te pedepsiv les jefta drom maj but.
O Raj ćhutǎs äk semnop-oKain, kä orkon arakhela

les ta na mudarel les. 16 Pala kodoja, o Kain ïnklisto

angla o Raj haj beślos anθ-o Them Nod† k-o räsäri-
mos le Edenosqo.

Äl ćhave le Kainosqe
17O Kain sutos pe rromnǎça. Oj aćhilis khamni haj
kerdǎs le Enohos. O Kain vazdelas äk foro haj ćhutǎs
kodole forosqe o anav pe ćhavesqo Enoh. 18O Enoh
sas o dad le Iradosqo, o Irad sas o dad le Mehuja-
elosqo, o Mehujael sas o dad le Metuśaelosqo, haj
o Metuśael sas o dad le Lamehosqo. 19O Lameh lilǎ
pesqe duj rromnǎ. O anav jekhaqo sas Ada haj o anav
kolavrǎqo sas Cila. 20 E Ada kerdǎs le Jabalos. Ov sas
o dad kolenqo kaj beśen anθ-äl korturi, k-äl turme.
21O anav lesqe phralesqo sas Jubal. Ov sas o dad sao-
ränqo kolenqo kaj gilaben le harfaça haj le flueroça.
22 E Cila kerdǎs i oj le Tubalos-Kain, kaj kerelas sa-
orä feluri bukǎnqe xarkomaqe haj sastresqe. E phej
le Tubal-Kain sas e Naama. 23O Lameh phendǎs pe
rromnǎnqe:
„Ad!o haj Cil!o, aśunen man!
Rromnǎ le Lamehosqe, aśunen mïrä vorbe!

Mudardem äk manuś kä ränisardǎ man,
haj äk tärno kä dinǎ man dab.‡

24O Kain si te avel räzbunime jefta drom,
haj o Lameh jefta deśa haj jefta drom!”

O Set haj o Enos
25O Adam sutos pale pe rromnǎça. Oj kerdǎs äk ćha-
vo haj ćhutǎs lesqo anav Set.¶ Oj phendǎs:
— O Del dinǎ man aver ćhavo anθ-o than le Abe-

losqo, saves mudardǎ les o Kain.
26 Le Setosqe kerdilos i lesqe äk ćhavo haj ćhutǎs

lesqo anav Enos. Atunć ïnćeposardes äl manuś te
den muj k-o Raj pä lesqo anav.

Kaθar o Adam ʒi k-o Noja

5 Kate ïnćepol o ramomos anθa-l bukǎ save kerdǎ
len o njamo le Adamosqo. Kana kerdǎs o Del le

manuśäs, kerdǎ les te amǎl leça. 2Kerdǎ lenmurś haj
ʒuvli, binekuvintisardǎ len haj dinǎ len o anav dä
„manuś” kana sas kerde.

3K-o phurimos äk śälaqo haj trǎnda bärś le Ada-
mosqe, kerdinǎjlos lesqe äk ćhavo kaj amǎlas leça
haj sas sar lesθe, haj ćhutǎs lesqo anav Set. 4 Pä-
će kerdilos o Set, o Adam traisajlos oxtośäla bärś,
haj kerdinǎjles lesqe ćhave haj ćheja. 5 Saorä ges kaj

*4:1 Anθ-e ćhib ebraiqo o anav Kain aśundǒl sar „lilem”. †4:16 O kuvïnto Nod xakǎrdǒl „phirel anθ-äk
than anθ-o aver than”. ‡4:23 Anθ-o oriʒinalo naj klaro. Maj daśtilas pes te xakǎrdǒl: „Si te mudarav äk
manuś kana ränila man, haj äk tärno kana dela man dab.” ¶4:25 O anav Set aśundǒl sar „dinǎs”.

4 c⃝ WBT Inc, CC BY-NC-ND 3.0
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traisajlos o Adam sas ïnǎśäla haj trǎnda bärś. Pala
kodoja mulos.

6K-o phurimos äk śälaqo haj panʒ bärś le Setosqe,
kerdinǎjlos lesqe o Enos. 7 Päće kerdinǎjlos o Enos,
o Set maj traisajlos oxto śäla haj jefta bärś haj ker-
dinǎjles lesqe ćhave haj ćheja. 8 Saorä ges le Setosqe
sas ïnǎśäla haj deśuduj bärś, pala kodoja mulos.

9K-o phurimos le ïnǎdeśa bärśenqo le Enososqe,
kerdinǎjlos lesqe o Kajnan. 10 Päće kerdilos o Kaj-
nan, o Enos maj traisajlos oxto śäla haj deśupanʒ
bärś haj kerdinǎjles lesqe ćhave haj ćheja. 11 Saorä
ges le Enososqe sas ïnǎ śäla haj panʒ bärś, pala ko-
doja mulos.

12K-o phurimos le jeftadeśa bärśenqo le Kajna-
nosqe, kerdinǎjlos lesqe o Mahalalel. 13 Päće ker-
dinǎjlos o Mahalalel, o Kajnan maj traisajlos oxto
śäla haj saranda bärś, haj kerdinǎjles lesqe ćhave haj
ćheja. 14 Saorä ges le Kajnanosqe sas ïnǎ śäla haj deś
bärś, pala kodoja mulos.

15K-o phurimos le śovardeśenqo haj panʒ bärś
le Mahalalelosqe, kerdinǎjlos lesqe o Jared. 16 Päće
kerdinǎjlos o Jared, o Mahalalel maj traisajlos ox-
to śäla haj trǎnda bärś, kerdinǎjles lesqe ćhave haj
ćheja. 17 Saorä ges le Mahalalelosqe sas oxto śäla haj
ïnǎdeśa haj panʒ bärś, pala kodoja mulos.

18K-o phurimos äk śälaqo haj śovardeś haj duj
bärś le Jaredosqe, kerdinǎjlos lesqe o Enoh. 19 Päće
kerdinǎjlos o Enoh, o Jared maj traisajlos oxto śäla
bärś, haj kerdinǎjles lesqe ćhave haj ćheja. 20 Sao-
rä ges le Jaredosqe sas ïnǎ śäla haj śovardeś haj duj
bärś, pala kodoja mulos.

21K-o phurimos le śovardeśenqo haj panʒ bärś le
Enohosqe, kerdinǎjlos lesqe o Metusala. 22 Päće ker-
dinǎjlos o Metusala, o Enoh maj phirdǎs le Devleça
trin śäla bärś, haj kerdinǎjles lesqe ćhave haj ćheja.
23 Saorä ges le Enohosqe sas trin śäla haj śovardeś
haj panʒ bärś. 24O Enoh phirdǎs le Devleça, pala ko-
doja ma nas, pentrukä lilǎ les o Del peça.

25K-o phurimos äk śälaqo haj oxtodeśa haj jef-
ta bärś le Metusalasqe, kerdinǎjlos lesqe o Lameh.
26 Päće kerdinǎjlos o Lameh, o Metusala maj traisaj-
los jefta śäla haj oxtodeśa haj duj bärś, haj kerdinǎj-
les lesqe ćhave haj ćheja. 27 Saorä ges leMetusalasqe
sas ïnǎ śäla haj śovardeś haj ïnǎ bärś, pala kodoja
mulos.

28K-o phurimos äk śälaqo haj oxtodeśa haj duj
bärś, le Lamehosqe kerdinǎjlos lesqe äk ćhavo. 29Ov

ćhutǎs lesqo anav Noja,* phenindos: „Kadava si te
mïngïil amen anθa amari buki haj anθa o pharimos
amare vastenqo, kaj avel anθa kadaj phuv savi dinǎ
lan armaja o Raj.” 30 Päće kerdinǎjlos o Noja, o La-
meh maj traisajlos panʒ śäla haj ïnǎdeśa haj panʒ
bärś, haj kerdinǎjles lesqe ćhave haj ćheja. 31 Sao-
rä ges le Lamehosqe sas jefta śäla jeftadeśa haj jefta
bärś, pala kodoja mulos.

32 Päće o Noja pherdǎs panʒ śäla bärś, kerdinǎjles
lesqe o Sem, o Ham haj o Jafet.

O nasulimos le manuśänqo

6 Kana ïnćeposajles äl manuś te butǒn p-e phuv
haj kerdinǎjles lenqe ćheja, 2 äl ćhave le Devles-

qe† dikhles kä äl ćheja le manuśänqe si śukar, haj
lile pesqe dä rromnǎ kolen kaj alosarde len pesqe.
3Atunća o Raj phendǎs:
— Muro Duxo naj te aćhol but bärś anθ-o manuś.

O manuś orsar merel. Lesqe ges si te avel äk śäl haj
biś bärś!

4Äl nefelimi sas p-e phuv anθ-äl vremuri kodola
haj i maj ïnkǎl. Kadaja sas kana äl ćhave le Devlesqe
sutes le ćheǎnça le manuśänqe haj on kerde lenqe
ćhave: kadala sas äl zurale kaj sas dämult, manuś
prinʒande.

5O Raj dikhlǎs kä o nasulimos le manuśäsqo si ba-
ro p-e phuv haj kä sǎ so gïndilas haj kamelas sas
nasul saorä timpo. 6 Falǎ nasul le Rajes kä kerdǎs
le manuśäs p-e phuv haj xolǎjlos anθä pǒ ilo. 7Haj
phendǎs:
— Si te khosav pa-i phuv le manuśäs saves kerdem

les, kaθar o manuś ʒi k-äl animalǎ, ʒi k-äl animalǎ
cïjne haj ʒi k-äl ćiriklǎ le ćerosqe, kä fal man nasul
kä kerdem len.

8Dar o Noja sas arakhado laćho kaθar o Raj.
O Del kamnos te xastravel le

Nojas haj lesqe famelia
9Kadala si äl bukǎ kaj kerdǎ len o njamo le Nojasqo.
O Noja sas äk manuś ćaćo haj uźo maśkar kola anθa
lesqi vremǎ. Ov phirelas le Devleça. 10 Les sas les trin
ćhave: o Sem, o Ham haj o Jafet.

11 E phuv sas rimome angla o Del, e phuv sas pher-
di marimata. 12O Del vardisardǎs p-e phuv haj dikh-
lǎs kä e phuv si rimome, kä sǎ so trainas p-e phuv
rimosajlesas. 13Atunća o Del phendǎs le Nojasqe:

*5:29 O anav Noja xakǎrdǒl „odihna”, haj maj aśundǒl sar mïngïjmos.
†6:2 „Äl ćhave le Devlesqe” daśtil te xakǎrdǒl manuś anθa o ćeri sau manuś pa-i phuv.
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—Hotärïsardemkä sǎ so trail träbul temerel, pen-
trukä pherdes e phuv marimata. Dikh, si te nimićiv
len anθ-äk than le phujaça. 14Ker tuqe äk korabia
anθa kaśtesθe kiparososqo! Te keres hodäjce an-
θä laθe, haj spoisar lan smoalaça andral haj avrǎl!
15Dikh sar te keres lan: e korabia te avel lan trin śä-
la kuǎ anθ-o lunʒimos, peinda kuǎ anθ-o buxlimos
haj trǎnda kuǎ anθ-o ućimos!* 16 Te mukes lan pu-
tardi anθä saorä riga kä äk kuj kaθar o ućharimos! O
udar te ćhus les anθ-e rig le korabiaqi, haj te keres
äk podo tele, jekh k-o maśkar haj jekh opre!

17Me si te tasavav e phuv, kaśte merel sǎ so trail
p-e phuv, sǎ so phurdel. Sǎ so si p-e phuv va mere-
la. 18Dar si te keravmuro phanglimos tuça. Te ïntris
anθ-e korabia, tu haj ke ćhave, ki rromni haj äl rrom-
nǎ ke ćhavenqe anθ-äk than tuça! 19 Te les anθ-e
korabia p-o duj anθa sǎ so trail, murś haj ʒuvli, kaśte
aćhon ʒuvinde tuça! 20Anθa saorä sojuri ćiriklǎnqe,
anθa saorä sojuri animalenqe haj anθa saorä sojuri
animalenqe cïjne pa-i phuv p-o duj si te aven tuθe,
kaśte ïnkǎres len ʒuvinde! 21Haj tu le haj kide saorä
feluri xamasqe, kaśte avel tuqe xamasqe tuqe haj i
lenqe!

22Kadǎ i kerdǎs o Noja, kerdǎs sǎ so phendǎs lesqe
o Del.

E phuv tasadi

7 O Raj phendǎs le Nojasqe:
— Ïntrisar anθ-e korabia, tu haj saoro kher ki-

ro, käć numa tut dikhlem tut äk manuś ćaćo angla
manθemaśkar kola anθa ki vremǎ. 2 Le tuça p-o jefta
ʒute anθa saorä animalǎ uźe, äk ʒuto anθa äl anima-
lǎ kaj naj uźe, murś haj ʒuvli, 3 haj sa p-o jefta ʒute
anθa saorä ćiriklǎ le ćerosqe, murś haj ʒuvli, kaśte
aćhon ʒuvinde fiosavo sojo pä saorï phuv! 4Kä pala
jefta ges si te kerav te del brïśïnd p-e phuv saranda
ges haj saranda reakǎ. Kadǎ va khosava pa-i phuv sǎ
so kerdem kaj trail.

5ONoja kerdǎs sǎ so porunćisardǎ lesqe o Raj. 6 Le
Nojas sas les śov śäla bärś kana sas tasadi e phuv.

7O Noja ïntrisajlos anθ-e korabia pe ćhavença, pe
rromnǎça haj le rromnǎnça lesqe ćhavenqe ta na
tasǒn. 8Anθa-l animalǎ uźe haj anθa-l animale kaj
naj uźe, anθa-l ćiriklǎ haj anθa sǎ kaj tïrïl pes p-e
phuv, 9 ïntrisajles anθ-e korabia k-o Noja p-o duj,
murś haj ʒuvli, kadǎ sar porunćisardǎsas o Del le
Nojasqe. 10 Pala jefta ges aviles äl paja te tasaen e

phuv. 11Anθ-o bärś le śove śälenqo anθa-i viaca le
Nojasqi, anθ-e le dujenqo ćhon, anθ-o ges le deśief-
tanqo le ćhonesqo, anθ-o ges kodova ćhindinǎles äl
izvorǎ le bare adïnkosqe haj putardes äl stävilarǎ le
ćerosqe. 12Dinǎs brïśïnd p-e phuv saranda ges haj
saranda reakǎ.

13Anθ-o ges kodova ïntrisajles anθ-e korabia: o
Noja, o Sem, o Ham haj o Jafet, äl ćhave le Nojasqe,
e rromni le Nojasqi haj lença i äl trin rromnǎ lesqe
ćhavenqe, 14 on haj saorä ʒuvindimata sälbatićǎ pa-
la lenqo sojo, saorä animalǎ paśa o kher pala lenqo
sojo, saorä animalǎ cïjne kaj miśkin p-e phuv pala
lenqo sojo, sǎ so xurǎn pala lenqo sojo, saorä ćiri-
klǎ, sǎ so si len phakǎ. 15 Ïntrisajles k-o Noja anθ-e
korabia ʒute anθa sǎ so si ʒuvinde, sǎ so phurden.
16Murśhaj ʒuvli ïntrisajles anθa sǎ so si ʒuvinde, pa-
la sar porunćisardǎsas o Del le Nojasqe. Pala kodoja
o Raj phandadǎs o udar pala lesθe.

17 E phuv sas tasadi saranda ges, o paj barǒlas haj
vazdǎs e korabia haj oj uśtilis opre pa-i phuv. 18O paj
kerdolas baro haj barilos but p-e phuv, haj e korabia
plutjajas p-o paj. 19Opaj barilos samaj but, haj saorä
plaja äl bare kaj si tala saoro ćeri, sas ućharde. 20De-
śupanʒe kujança areslos o paj pa lenθe, ućhardǎs äl
plaja. 21Haj mules sǎ so sas ʒuvindo kaj miśkǎlas p-
e phuv, kadikita äl ćiriklǎ, kabor i äl animalǎ paśa o
kher haj animalǎ sälbatićǎ, sǎ so tïrïlas pes p-e phuv
haj saorä manuś. 22 Sǎ so phurdenas, sǎ so sas p-e
phuv śuki, mulos. 23 Sǎ so sas ʒuvinde p-e phuv sas
khosle, manuś, animalǎ, animalǎ cïjne haj äl ćiriklǎ
le ćerosqe. Sas khosle pa-i phuv. Ni aćhilos dekït o
Noja haj kola kaj sas leça anθ-e korabia. 24O paj sas
baro p-e phuv äk śäl haj peinda ges.

8 O Del andinǎ pesqe gogi kaθar o Noja, kaθar sa-
orä animalǎ sälbatićǎ haj kaθar saorä animalǎ

paśa o kher kaj sas leça anθ-e korabia. Kerdǎs te
phurdel äk braval p-e phuv, haj o paj cïrdinǎjlos.
2Äl izvorǎ le adïnkosqe haj äl stävilarǎ le ćerosqe sas
phandade, ni maj dinǎs brïśïnd. 3O paj boldǒlas pa-i
phuv, cïra po-k cïra, haj pala kola äk śäl haj pein-
da ges, o paj cïjnilos. 4Anθ-o ćhon le jeftanqo, anθ-o
ges le deśieftanqo le ćhonesqo, e korabia aćhilis p-äl
Plaja Ararat. 5O paj cïjnolas ʒi anθ-o ćhon le deśen-
qo. Anθ-o angluno ges le ćhonesqo deś, dikhinǎjles
äl vïrfuri le plaěnqe.

6 Pala saranda ges, o Noja putardǎs o than kaj sas
muklo ke korabia te putardǒl. 7Dinǎs o drom äk kor-

*6:15 Äk kuj anθ-e Biblia si lan kam äk epaś metrosqi, deć e korabia sas lan äk śäl haj peinda metrǎ anθ-o
lunʒimos, biś taj panʒ metrǎ anθ-o buxlimos haj deśupanʒ metrǎ anθ-o ućimos.
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bosqo, kaj xurǎlas okotar okote, ʒi kana śukilos o paj
pa-i phuv. 8Dinǎs drom i äk porumbelosqo, kaśte di-
khel kana cïjnilos o paj pa-i phuv. 9Dar o porumbelo
ni arakhlǎs nić äk than kaśte ćhul pǒ pïrno haj boldi-
nǎjlos lesθe anθ-e korabia, kä sas paj pä saorä phuv.
ONoja ïntinzosardǎs o vast, lilǎ les haj ćhutǎ les pes-
θe anθ-e korabia. 10Maj aźukǎrdǎs aver jefta ges haj
pale dinǎs o drom le porumbelosqo anθa-i korabia.
11Kana o porumbelo boldinǎjlos lesθe p-e rǎt, an-
θä lesqo ćoko sas äk patrin zeleno mäslinosqi. Kadǎ
prinʒandǎs o Noja kä äl paja cïjniles p-e phuv. 12Maj
aźukǎrdǎs aver jefta ges, haj dinǎs o drom le porum-
belosqo. Haj o porumbelo ni maj boldinǎjlos lesθe.

13 Ʒi k-o bärś le śove śälenqo haj jekh, anθ-o ćhon
jekh, anθ-o ges jekh le ćhonesqo, o paj śukilos pa-i
phuv. O Noja dinǎ rigaθe o ućharimos le korabiaqo:
vardisardǎs haj ita kä e phuv śukilisas. 14 Ʒi kä le du-
jenqo ćhon, anθ-o ges biśtajefta le ćhonesqo, e phuv
sas śuki dä sǎ.

O phanglimos le Nojaça
15Atunć o Del phendǎs le Nojasqe:
— 16 Ïnkli anθa-i korabia, tu haj ki rromni, ke ćha-

ve haj äl rromnǎ ke ćhavenqe tuça! 17 Ïnkal avri orso
ʒuvindimata kaj si tuça, äl ćiriklǎ, äl animalǎ haj sao-
rä animalǎ cïjne kajmiśkin p-e phuv! Beśen pä saorä
phuv, keren puǎ haj butǒn p-e phuv!

18O Noja ïnklistos avri pe ćhavença, pe rromnǎça
haj le rromnǎnça pe ćhavenqe. 19 Saorä ʒuvindima-
ta, saorä animalǎ cïjne, saorä ćiriklǎ, sǎ somiśkil p-e
phuv, pala lenqo sojo, ïnkliste anθa-i korabia.

20O Noja vazdǎs äk altari* le Rajesqe. Lilǎs an-
θa saorä animalǎ uźe haj anθa saorä ćiriklǎ uźe haj
phabardǎ len dä sǎ p-o altari. 21O Raj khanglǎs o
khandimos śukar, haj phendǎs anθä pǒ ilo: „Naj te
maj dav armaja nić äk data e phuv anθa-i kauza le
manuśäsqi, ku sǎ kä so mangel o ilo le manuśäsqo
si nasul anθa lesqo tärnimos ʒi kana merel. Naj te
maj dav dab nić äk data sǎ so si ʒuvindo, sar kerdem.
22Kabor si te avel e phuv, naj te opril pes o sämäni-
mos haj o sećerimos, o śïl haj o tatimos, o milaj haj
o ivend, o ges haj e rǎt!”

9 O Del binekuvintisardǎs le Nojas haj lesqe
ćhaven:

— Keren ćhave, butǒn haj pheren e phuv! 2 Bari
dar tumenθar te avel pä saorä animalǎ sälbatićǎ, pä
saorä ćiriklǎ le ćerosqe, pä sǎ so miśkil p-e phuv haj
pä saorä maćhe le bare pajesqe. Dinem len tumen-

qe anθä tumare vast. 3 Sǎ so miśkil haj si len viaca te
avel tumenqe xamasqe. Sar dinem tumen äl plante
zeli, akanak dav tumen sǎ. 4Numa mas pe viacaça,
lesqe rateça, ta na xan! 5 Si te mangav palpale o rat
tumare viacaqo; si te mangav les palpale kaθar orso
animalo, haj kaθar orso manuś si te mangav palpale
e viaca avre manuśäsqi. 6Kana dakoniva ćhorela o
rat äk manuśäsqo, i lesqo rat te avel ćhordo manu-
śäsθar, kä o Del kerdǎs le manuśäs te avel sar lesθe.
7Haj tume, keren ćhave haj butǒn! Beśen pä saorä
phuv, haj butǒn pä laθe!
8O Del maj phendǎs le Nojasqe haj lesqe ćhavenqe
kaj sas leça:
— 9Dikh, me kerav äk phanglimos tumença haj

tumare ćhavença pala tumenθe, 10 saorä ʒuvindi-
matença kaj sas tumença: äl ćiriklǎ, äl animalǎ paśa
o kher haj äl animalǎ sälbatićǎ kaj sas tumença, sao-
ränça kaj ïnkliste anθa-i korabia haj saorä animalen-
ça save va traila p-e phuv. 11Kerav äk phanglimos
tumença kä sǎ so trail naj te maj avel tasade, e phuv
naj te maj avel rimome pajesθar.
12Haj o Del phendǎs:
— Dita o semno le phanglimasqo savo kerav les

maśkar manθe haj tumenθe haj maśkar saorä ʒu-
vindimata kaj si tumença, anθ-äk njamo anθä aver
njamo ïntotdjauna: 13Muro kurkubeo saves laćhar-
dem les anθ-o noro, ov si te avel o semno le phangli-
masqo maśkar manθe haj e phuv. 14Kana va kidava
nori opral e phuv, haj o kurkubeo si te sikadǒl anθ-
o noro, 15 si te anav manqe gogi kaθar o phanglimos
maśkar manθe haj tumenθe haj maśkar sǎ ʒuvindi-
mata kaj train, haj äl paja naj te maj kerdǒn bare
kaśte tasaen sǎ so trail. 16Kana o kurkubeo si te avel
anθ-o noro, me si te dikhav lesθe haj si te anavman-
qe gogi k-o phanglimos o veśniko maśkar o Del haj
sǎ ʒuvindimata kaj si p-e phuv.
17Kadǎ phendǎs o Del le Nojasqe:
— Kadava si o semno le phanglimasqo savo ker-

dem les maśkar manθe haj sǎ so trail p-e phuv.
Äl ćhave le Nojasqe

18Äl ćhave le Nojasqe sas o Sem, o Ham haj o Jafet,
haj on ïnkliste anθa-i korabia. O Ham sas o dad le
Kanaanosqo. 19Kadala sas äl trin ćhave le Nojasqe,
haj saorä manuś pa-i phuv ïnklistes anθa lenθe.

20O Noja ïnćeposardǎs te kerel buki e phuv haj
ćhutǎs anθ-e phuv äk rez. 21 Pilǎs mol, matilos haj
nangilos anθ-o maśkar pe kortosqo. 22O Ham, o dad

*8:20 Altari = vatra baränqi
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le Kanaanosqo, dikhlǎs kä lesqo dad si nango, haj
phendǎs avri pe duje phralenqe. 23Atunća o Sem
haj o Jafet liles e mantaua, ćhute lan p-äl dume, ge-
les palpale zejança haj ućhardes o nangimos lenqe
dadesqo. On sas palpale zejança, haj ni dikhles o
nangimos lenqe dadesqo. 24Kana o Noja trezosajlos
anθa o matimos haj aśundǎs so kerdǎsas lesqe lesqo
ćhavo o maj tärno, 25 phendǎs:
—Dino armaja te avel o Kanaan! Te avel o robomaj

telal pe phralenqo!
26Maj phendǎs:
— Binekuvintime te avel o Raj, o Del le Semosqo,

haj le Semosqo robo te avel o Kanaan! 27O Del te del
but phuv le Jafetos, ov te beśel bukurǎça paśa o Sem,
haj lenqo robo te avel o Kanaan!

28O Noja traisajlos pala so sas tasadi e phuv trin
śäla haj peinda bärś. 29 Saorä ges le Nojasqe sas ïnǎ
śäla haj peinda bärś, pala kodoja mulos.

Äl manuś pherel e phuv

10 Kadala si äl bukǎ kaj kerdinǎjles anθ-äl nja-
muri le ćhavenqe le Nojasqe, o Sem, o Ham

haj o Jafet. Päće sas tasadi e phuv, kerdinǎles lenqe
ćhave. 2Äl ćhave le Jafetosqe: o Gomer, o Magog, o
Madaj, o Javan, o Tubal, oMeśek haj o Tiras. 3Äl ćha-
ve le Gomerosqe: o Aśkenaz, o Rifat haj o Togarma.
4Äl ćhave le Javanosqe: o Eliśa, o Tarśiś, o Kitimhaj o
Dodanim. 5Anθa-l ćhave le Javanosqe duriles äl nja-
muri kaj beśen paśa o paj o baro, anθä lenqe thema,
pala-i ćhib fiosavesqi, pala lenqe fameli, pala lenqe
njamuri.

6Äl ćhave le Hamosqe: o Kuś, o Eʒipt, o Put haj o
Kanaan. 7Äl ćhave le Kuśosqe: o Seba, o Havila, o
Sabta, o Raema haj o Sabteka. Äl ćhave le Raemasqe:
o Śeba haj o Dedan. 8O Kuś sas o dad le Nimrodosqo:
ov sas o angluno manuś zuralo p-e phuv. 9Ov sas o
maj laćho vïnätori anθ-e lumja; ita sosθe phendǒl:
„Sar o Nimrod, o vïnätori o maj laćho anθ-e lumǎ.”
10Anglal sas thagar anθ-äl foruri Babel, Erek, Akad
haj Kalne, anθ-o Them Śinar. 11Anθa o them kadava
ïntrisajlos anθ-e Asiria; vazdǎs o Ninive, o Rehobot-
Ir, o Kalah 12 haj o Resenmaśkar oNinivehaj oKalah:
kadava si o foro o baro.

13O Eʒipto sas o dad le poporenqo Lud, Anam,
Lehab, Naftuh, 14 Patrus, Kasluh (kaθar ïnkliste äl fi-
listǎ) haj Kaftor.

15O Kanaan sas o dad le Sidonosqo, o angluno les-
qo kerdo, haj le Hetosqo, 16 haj le poporenqo Jebus,

Amor, Girgas, 17Hev, Ark, Sin, 18Arvad, Cemar, Ha-
mat. Pala kodoja, äl njamuri le kanaanicenqe muki-
sajles dur jekh avresθar. 19O them le kanaanicenqo
sas kaθar o Sidon karing o Gerar ʒi ke Gaza, haj ka-
ring e Sodoma, Gomora, Adma haj Ceboim, ʒi ke
Leśa. 20Kadala si äl ćhave le Hamosqe pala lenqe fa-
meli, pala lenqe ćhiba, pala lenqe thema, pala lenqe
njamuri.

21Haj i le Semosqe kerdinǎles lesqe ćhave. Ov sas
o dad saorä ćhavenqo le Eberosqe, haj sas o phral
o maj baro le Jafetosqo. 22Äl ćhave le Semosqe: o
Elam, oAsur, o Arpakśad, o Ludhaj oAram. 23Äl ćha-
ve le Aramosqe: o Uc, o Hul, o Geter haj o Maś. 24O
Arpakśad sas o dad le Śelahosqo, haj o Śelah sas o
dad le Eberosqo. 25 Le Eberosqe kerdinǎles lesqe duj
ćhave: o anav jekhesqo sas Peleg,* phendolas lesqe
kadǎ kä pä lesqi vremǎ xuladilis e phuv. O anav lesqe
phralesqo sas Joktan. 26Äl ćhave le Joktanosqo sas: o
Almodad, o Śelef, o Acarmavet, o Jerah, 27 o Adoram,
o Uzal, o Dikla, 28 o Obal, o Abimael, o Śeba, 29 o Ofir,
o Havila haj o Jobab. Sǎ kadala sas äl ćhave le Jokta-
nosqe. 30O them kaj beśenas sas kaθar e Meśa ʒi k-o
Sefar (äl plaja le räsärimasqe). 31Kadala si äl ćhave
le Semosqe pala lenqe fameli, pala lenqe ćhiba, pala
lenqe thema, pala lenqe njamuri.

32Kadala si äl fameli le ćhavenqe le Nojasqe pala
lenqe dada, pala lenqe njamuri. Anθa lenθe duriles
äl njamuri p-e phuv päće sas tasadi e phuv.

O turno Babel

11 Saorï phuv sas lan äk ćhib haj sa kodola vor-
be. 2On telǎrindos kaθar o räsärimos arakh-

les äk islazo anθ-o Them Śinar, haj beśles othe.
3 Phendes jekh karing aver:
— Hajda te keras kärämida haj te phabaras lan

miśto!
E kärämida ïnkǎrdǎ lenqe o than le baräsqo, haj

e smoala ïnkǎrdǎ lenqe o than le varnicaqo. 4Maj
phendes:
— Hajda te vazdas amenqe äk foro haj äk turno sa-

vesqo ućimos te aresel k-o ćeri, haj te keras amenqe
äk anav, kaśte na avas pharade pä saoro phuv!

5O Raj dinǎ pes tele te dikhel o foro haj o turno
savo vazdenas les äl manuś. 6Haj o Raj phendǎs:
— Ita, on si äk poporo haj saorän si len äk ćhib.

Kana astardiles te keren kadǎ, khanć ni ïnkǎrel len
ta na keren sǎ so ćhuten pesqe anθ-o gïndo. 7Hajda

*10:25 O anav Peleg xakǎrdǒl „xulaimos”.
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te das amen tele haj te xamis othe e ćhib, kaśte na
maj xakǎrdǒl jekh avreça!

8Haj o Raj durǎrdǎ len othar pä saorï phuv, haj
aćhile te namaj vazden o foro. 9Kodolasqe sas lesqo
anav Babel,* kä othe xamisardǎs o Raj e ćhib saorï
phuǎqi, haj othar durǎrdǎ len o Raj pä sǎ e phuv.

O njamo le Semosqo
10Kadala si äl bukǎ kaj kerdiles anθ-o njamo le Se-
mosqo: Kä duj bärś päće sas tasadi e phuv, k-o phu-
rimos äk śälaqo bärś, le Semosqe kerdinǎlos lesqe o
Arpakśad. 11 Pala o kerimos le Arpakśadosqo o Sem
traisajlos panʒ śäla bärś, haj kerdinǎles lesqe ćhave
haj ćheja.

12K-o phurimos le trǎndanqo haj panʒ bärś, le
Arpakśadosqe kerdinǎjlos lesqe o Śelah. 13 Päće ker-
dilos o Śelah, o Arpakśad maj traisajlos śtar śäla haj
trin bärś, haj kerdinǎjles lesqe ćhave haj ćheja.

14K-äl trǎnda bärś le Śelahosqe, kerdinǎlos lesqe
o Eber. 15 Päće kerdilos o Eber, o Śelah maj traisajlos
śtar śäla haj trin bärś, haj kerdinǎlos lesqe ćhave haj
ćheja.

16K-o phurimos le trǎndanqo haj śtar bärś, le Ebe-
rosqe kerdinǎjlos o Peleg. 17 Päće kerdinǎjlos o Pe-
leg, o Eber maj traisajlos śtar śäla haj trǎnda bärś,
haj kerdinǎjles lesqe ćhave haj ćheja.

18K-o phurimos le trǎndanqo bärś, le Pelegosqe
kerdinǎjlos lesqe o Reu. 19 Päće kerdinǎjlos o Reu, o
Peleg maj traisajlos duj śäla haj ïnǎ bärś, haj kerdi-
nǎjles lesqe ćhave haj ćheja.

20K-o phurimos le trǎndanqo haj duj bärś, le Re-
ulosqe kerdinǎjlos lesqe o Serug. 21 Päće kerdinǎjlos
o Serug, o Reu maj traisajlos duj śäla haj jefta bärś
haj kerdinǎjles lesqe ćhave haj ćheja.

22K-o phurimos le trǎndanqo bärś, le Serugosqe
kerdinǎjlos lesqe o Nahor. 23 Päće kerdinǎjlos o Na-
hor, o Serug maj traisajlos duj śäla bärś, haj kerdi-
nǎjles lesqe ćhave haj ćheja.

24K-o phurimos le biś taj ïnǎ bärśenqo le Naho-
rosqe, kerdinǎjlos lesqe o Terah. 25 Päće kerdinǎjlos
o Terah, o Nahor maj traisajlos äk śäl haj deśuïnǎ
bärś, haj kerdinǎjles lesqe ćhave haj ćheja.

26 Pala so o Terah pherdǎs jeftadeśa bärś, kerdinǎj-
les lesqe o Avram, o Nahor haj o Haran.

O Del kerdǎs anθa o
Avraam äk poporo baro

(11:27—25:19)

O njamo le Avramosqo
27Kadala si äl bukǎ kaj kerdiles anθ-o njamo Terah.
O Terah kerdǎs le Avramos, le Nahoros haj le Hara-
nos. Haj o Haran kerdǎs le Lotos. 28O Haran mulos
angla pǒ dad o Terah, anθ-o thempe njamosqo, anθ-
o Ur le kaldeěnqo. 29O Avram haj o Nahor lile pesqe
rromnǎ. O anav le rromnǎqo le Avramosqi sas Sa-
raj. Haj o anav le rromnǎqo le Nahorosqi sas Milka,
e ćhej le Haranosqi, o dad le Milkaqo haj o dad le
Iskaǎqo. 30 E Saraj naśtilas te kerel ćhave. Nas lan
ćhave.

31O Terah lǎs pe ćhaves le Avramos, le Lotos (o
ćhavo le Haranosqo, o ćhavo lesqe ćhavesqo) haj pe
borǎ le Saraj (e rromni le Avramosqi, lesqo ćhavo),
haj ïnklisto lença anθa oUr le Kaldeěnqo te ʒan anθ-
o Them Kanaan, numa aviles anθ-o foro Haran. Haj
othe beśles. 32O Terahmulos anθ-o Haran kä duj śä-
la haj panʒ bärś.

O Raj del muj k-o Avram

12 O Raj phendǎs le Avramosqe:
— Ïnkli anθa kǒ them, anθa kǒ njamo, anθa

o kher ke dadesqo, haj ʒa anθ-o them kaj si te sika-
vav les tuqe! 2Haj si te kerav anθa tuθe äk njamo
baro, si te binekuvintiv tut, kerav baro kǒ anav, haj
si te aves äk binekuvïntarǎ. 3 Si te binekuvintiv ko-
len kaj binekuvintin tut, kolen kaj den tut armaja si
te dav len armaja. Anθä tuθe si te aven binekuvinti-
me saorä njamuri pa-i phuv.

4O Avram ïnklisto sar phendǎ lesqe o Raj, haj o
Lot gelos leça. Le Avramos sas les jeftadeśa haj panʒ
bärś kana ïnklistos anθa o Haran. 5O Avram lilǎs le
Saraja pe rromnǎ, haj pe phralesqe ćhaves o Lot, haj
sǎ lenqo bravalimos kaj kide les, haj i le manuśän
kaj lile len on anθ-o Haran. Haj ïnkliste te ʒan anθ-o
Them Kanaan, haj aresles anθ-o Them Kanaan. 6O
Avram nakhlos anθa o them ʒi k-o foro Sihem, k-o
steźari baro le Moresqo. Haj äl kanaanicǎ sas anθ-o
them.

7O Raj sikadilos le Avramosqe haj phendǎs:
— O them kadava si te dav les ke ćhavenqe.†

*11:9 Anθ-e ćhib ebrajko o kuvïnto Babel aśundǒl sar „xamimos”.
†12:7 „Ke ćhavenqe” si ramome anθ-o ćhib le evreenqi „ki sämïnca”.
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O Avram kerdǎs äk altari le Rajesqe kaj sikadilos
lesqe.

8Haj othar telǎrdǎs k-äl plaja karing o esto le Bete-
losqo. Haj vazdǎs pǒ korto: karing o foro Betel perel
o kham, karing o foro Aj ïnklel o kham. Othe vaz-
dǎs äk altari le Rajesqe, haj dǎs muj k-o Raj pä lesqo
anav. 9O Avram ʒalas angle, karing o sudo.

O Avram darajlo anθ-o Eʒipto
10Haj sas bokh anθ-o them. O Avram gelos anθ-o
Eʒipto te beśel äk timpo othe, kä e bokh sas bari anθ-
o them. 11Haj kana sas paśä te aresel anθ-o Eʒipto,
pe rromnǎqe le Saraǎqe phendǎs:
— Akanak dikh! Me ʒanav kä tu san äk ʒuvli śukar

k-omuj. 12Kana dikhena tut äl eʒipteǎ, si te phenen:
«Kadaja si lesqi rromni.» Haj si te mudarenman, haj
tut si te muken tut te trais. 13Rugiv man tuθe, phen
kä san mïrï phej! Anθa tuθe te ʒal manqe miśto, haj
me te aćhov ʒuvindo!

14Haj kadǎ sas, kana ćhutǎ pes o Avram anθ-o
Eʒipto, äl eʒipteǎ dikhle kä e ʒuvli si but śukar. 15Ka-
na dikhle lan älmanuśa bare le thagaresqe, läudisar-
de lan k-o thagar, haj e ʒuvli sas andini anθ-o kher
le thagaresqo. 16 Le Avramosqe kerde lesqe but miś-
timos anθa laqi kauza. Les dinǎ les brakhǎ, buznǎ,
guruva, xära, robi haj roabe, xärnǎ haj kämile.

17Haj o Raj dǎ len dab bare nasulimatença le tha-
gares haj lesqe kheres anθa-i kauza le Saraǎqi, e
rromni le Avramosqi. 18Haj o thagar dinǎs muj le
Avramos haj phendǎs:
— So kerdǎn manqe? Sosθe ni phendǎn manqe kä

si ki rromni? 19 Sosθe phendǎn kä si ki phej? Haj me
lem lan dä rromni. Akanak dikh ke rromnǎ, le lan
haj telar!

20Haj o thagar porunćisardǎs pe manuśänqe te
nakhaven les, lesqe rromnǎ haj sǎ so sas les.

O bravalimos ni mukel
le phralen anθ-äk than

13 O Avram uśtilo haj telǎrdǎs anθa o Eʒipto
(ov, lesqi rromni haj sǎ so sas les les, haj i

o Lot leça) k-o Negevo. 2O Avram sas but barvalo,
sas les animalǎ, rupo haj sumnakaj. 3Haj kaθar oNe-
gevo telǎrdǎs anθ-äk than anθä aver than ʒi kana
areslos k-o Betel, ʒi k-o than kaj sas maj anglal lesqo
korto, maśkar o Betel haj o Aj. 4K-o than le altares-
qo kaj kerdǎ les maj anglal, dǎs muj k-o Raj pä lesqo
anav.

5O Lot phirelas le Avramoça. I les sas les brakhǎ,
buznǎ, guruva haj korturi. 6Haj o them kodova ni

areselas len te beśen anθ-äk than, kä len sas len but
bravalimos, haj kodolasqe ni daśtinas te beśen anθ-
äk than. 7Äl pästorǎ le Avramosqe haj äl pästorǎ le
Lotosqe xale pes maśkar pesθe. Äl kanaanicǎ haj äl
ferezicǎ sas anθ-o kodova them.

8O Avram phendǎs le Lotosqe:
— Rugiv man tuθe te na xas amen maśkar amen-

θe, nić amare pästorǎ maśkar pesθe, kä ame sǎm äk
famelia! 9Naj kadǎ kä saorä them si angla tuθe? Maj
miśto te pharados amen. Kana leça la tu ke stïngo,
me ʒav ke ćaći, kana leça la ke ćaći, me ʒav ke stïngo.

10O Lot vazdǎs pe jakha opre haj dikhlǎs saorä Xar
le Jordanosqi kä sas sǎ miśto kingǎrdi ʒi k-o Coar
(maj anglal ka o Raj te xasarel e Sodomahaj e Gomo-
ra), sas sar e bar le Rajesqi, sar o Them le Eʒiptosqo.
11Haj o Lot lǎ pesqe sǎ e Xar le Jordanosqi, haj telǎr-
dǎs karing ïnklel o kham. Kadǎ pharadiles on jekh
avresθar. 12O Avram beślos anθ-o Them Kanaan, o
Lot beślos anθ-äl foruri le Xarǎqe haj vazdǎs pi śatra
ʒi ke Sodoma. 13Äl manuś anθa-i Sodoma sas nasul
haj but bezexale angla o Raj.

14 Päće o Lot telǎrdǎs kaθar o Avram, o Raj phendǎ
le Avramosqe:
— Anθa o than kaj san, vazde ke jakha opre haj

dikh kaθar sǎn karing ki ćaći, ki stïngo, angla tuθe
haj pala tuθe! 15Kä saorä them kaj dikhes les si te
dav les tuqe haj ke ćhavenqe veśniko. 16 Si te kerav
ke ćhaven kadǎ dä but sar si o kiśaj p-e phuv. Kadǎ
kana daśtila dakoniva te ginel o kiśaj pa-i phuv, si
te ginel i ke ćhaven. 17Uśti haj phir o them anθ-o
lunʒimos haj anθ-o buxlimos: kä tuqe si te dav les!

18O Avram vazdǎs pi śatra haj gelos te beśel paśal
steźarǎ le Mamresqe kaj si anθ-o Hebron. Othe vaz-
dǎs äk altari le Rajesqe.

O Avram xastravel le Lotos

14 Kana sas o Amrafel thagar p-o Śinar, o Ari-
ok thagar p-o Elasar, o Kedorlaomer thagar

p-o Elam haj o Tidjal thagar p-o Goim, 2 on kerdes
marimos le Beraça o thagar le Sodomaqo, le Birśaça
o thagar le Gomoraqo, le Śinaboça o thagar le Ad-
maqo, le Śemeberoça o thagar le Ceboimosqo, haj le
thagareça le Belaqo, kaj si o Coar. 3Kadala sǎ kidinǎ-
les anθ-e Xar le Sidimosqi (kadaja si o Paj o Baro o
Londo).

4Deśuduj bärśa beśle tala o Kedorlaomer, haj anθ-
o bärś le deśutrinenqo ni maj beśles tala lesθe. 5An-
θä le deśuśtarenqo bärś avilos o Kedorlaomer haj
äl thagara kaj sas leça, haj mardes le refanen anθ-o
Asterot-Karnaim, le zuzinen anθ-o Ham, le eminen

10 c⃝ WBT Inc, CC BY-NC-ND 3.0



2019-8-23 O ïnćeputo 14.6–15.11

anθ-o Śave-Kirjataim 6 haj le horinen anθ-o lenqe
Plaja Seir ʒi k-o steźari Paran kaj si paśaj mulani.
7 Pala kodoja boldinǎjles palpale haj aviles anθ-o En-
Miśpat, kaj si o Kades, haj mardes saorä them le
amalećicenqo, sar le emoricenqo, kaj beśles anθ-o
Hocacon-Tamar.

8Haj ïnklistes äl thagara le Sodomaqe, le Gomo-
raqe, le Admaqe, le Ceboimosqe haj le Belaqe (oj si
o Coar) haj laćhardile k-o marimos lença anθ-e Xar
le Sidimosqi: 9 le Kedorlaomeraça o thagar le Ela-
mosqo, haj le Tidjaloça o thagar le Goimosqo, haj le
Amrafeloça o thagar le Śinarosqo, haj le Ariokoça
o thagar le Elasarosqo; śtar thagara pä panʒ tha-
gara. 10Haj anθ-e Xar Sidim sas but xainga pherde
smoala. Äl thagara le Sodomaqe haj le Gomoraqe
naśles haj peles anθä lenθe, kolaver kaj aćhiles naś-
les karing äl plaja. 11Kola kaj marde len liles saorä
bravalimos haj o xamos le Sodomaqo haj le Gomo-
raqo haj telǎrdes. 12On liles i le Lotos, o ćhavo le
phralesqo le Avramosqo, haj i lesqo bravalimos, kä i
ov beślos anθ-e Sodoma.

13Avilos jekh kaj xastrajlos haj phendǎs le Avra-
mosqe le evreosqe kaj beśelas paśa o steźari leMam-
resqo emoritosqo, kaj sas lesqe phral o Eśkol haj o
Aner. Haj on phanglinǎjle le Avramoça. 14 Sar aśun-
dǎs o Avram kä lesqo phral sas astardo, kidǎs pe
manuśän le zuralen, kodolen kaj biandiles anθä les-
qo kher, trin śäla haj deśoxto, haj telǎrdes pala-l
thagara ʒi k-o Dan. 15 P-e rǎt xuladǎs pe manuśän,
ćhutǎ pes haj mardǎ len haj ïngǎrdǎ len ʒi k-o Ho-
ba kaj si karing o nordo le Damaskosqo. 16Haj andǎs
palpale saorä bravalimata, lilǎs i pe phrales le Lotos
saorä bravalimaça, le ʒuvlǎn haj saorä manuśän.
O Melhisedek binekuvintil le Avramos, haj

o Avram del les e rig le deśenqi
17Kana o Avram boldinǎjlo kaθar o marimos le Ke-
dorlaomeroça haj le thagarença kaj sas leça, ïnklis-
tos lesqe anglal o thagar le Sodomaqo anθ-e Xar
Śave, kadaja si e Xar le Thagaresqi. 18O Melhisedek,
o thagar le Salemosqo, andǎ lesqe marno haj mol.
Ov sas raśaj le Bare Devlesqo. 19 Binekuvintisardǎ le
Avramos haj phendǎs:
—Binekuvintime te avel o Avramkaθar o BaroDel,

kaj kerdǎ o ćeri haj e phuv! 20 Binekuvintime te avel
o Baro Del, kaj dǎs ke duśmaěn anθä kǒ vast!
Haj o Avram dǎ les le deśenqi rig anθa sǎ.
21O thagar le Sodomaqo phendǎs le Avramosqe:

— De man le manuśän, haj o bravalimos ïnkǎr les
tuqe!

22O Avram phendǎs le thagaresqe le Sodomaqo:
— Vazdav muro vast anglal o Raj, o Baro Del kaj

kerdǎs o ćeri haj e phuv, 23 haj solaxav kä naj te lava
khanć anθa sǎ so si kiro, nić äk firo thav, nić äk xa-
ravli pogimasqi, ta na phenes: «Kerdem bravalo le
Avramos». 24Numa so xales äl bare ćhave haj e rig
le manuśänqi kaj sas mança, o Aner, o Eśkol haj o
Mamre, on daśtin te len pi rig.

O Avram pakǎl anθ-o Raj

15 Pala kadala bukǎ o Raj sikadilos le Avramos-
qe anθä jekh dikhimos, haj phendǎs:

— Na dara, Avram!e! Me sem kaj päziv tut* haj me
sem kiro but baro opral pokinimos.

2O Avram phendǎs:
— Rai!a Devla, so des man? Käme si te merav haj

naj man ćhave. Haj kodova kasqe aćhola mïrä bukǎ
si o Eliezer anθa o Damasko.

3Haj maj phendǎs:
— Dikh, man ni dǎnman ćhave. Haj le robosqe an-

θa muro kher si te aćhona mïrä bukǎ.
4Atunć e vorba le Rajesqi phendǎs lesqe:
— Na kadalesqe si te aćhon ke bukǎ, haj kodolesqe

savo ïnklela anθa tuθe, kodova lela kire bukǎ.
5Haj o Raj ïnkaladǎ les avri haj phendǎs:
— Dikh o ćeri haj gin äl stjale, te daśtisa te gines

len!
Haj maj phendǎs lesqe:
— Kadǎ but si te aven kodola save ïnklena anθa

tuθe.
6Haj ov pakǎjas anθ-o Raj. Haj o Raj sokotisardǎ

lesqe kadaja sar ćaćimos.
O Raj kerdǎs äk phanglimos le Avramoça

7Haj phendǎs lesqe:
— Me sem o Raj savo ïnkaldǎ tut anθa o Ur le kal-

deěnqo te dav tut kadava than te avel kiro.
8Ov phendǎs:
— Rai!a Devla, sar ʒanav kä avela muro?
9O Raj phendǎs lesqe:
— Le anθa manθe jekh gurumni trine bärśenqi,

jekh buzni trine bärśenqi haj jekh brakho trine bär-
śenqo, jekh turturika haj jekh tärno porumbelo!

10Haj ov lǎs lesqe sǎ kadala haj ćhindǎ lenp-omaś-
kar. Haj ćhutǎ len äl epaśa fiosavesqe jekh anglal
avrjaθe, haj le ćiriklǎn ni ćhindǎs len. 11Haj avile

*15:1 „Me sem kaj päziv tut” anθ-o oriʒinalo si „Me sem kǒ skuto”.
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bare xaśbale ćiriklǎ, xulisarde p-o mas mulo, haj o
Avram durǎrdǎ len.

12Kana paśolas te perel o kham, jekh phari lin-
dri peli p-o Avram. Haj ita, äk kalimos rǎtǎqo haj
äk bari dar pele p-o Avram. 13Haj o Raj phendǎs le
Avramosqe:
— Te ʒanes ćaćes kä äl ćhave ke ćhavenqe si te be-

śen anθ-äk them savo naj lenqo, haj si te keren buki
anθa o njamo kodova haj si te beśen astarde śtar śä-
la bärś. 14Haj kodole njamos savesqe kerena buki va
krisiva les me, haj pala kodoja on ïnklena othar bare
bravalimaça. 15Haj tut si te avel tut äk merimos śu-
kar, haj si te aves praxome kä jekh laćho phurimos.
16Haj le śtarenqo njamo si te avel palpale kathe, kä
naj pherdo o bezex le emoricenqo ʒi akana.

17Haj o kham pelos, haj sas äk ïntunjariko pïk-
la. Haj dikh, jekh kuptori thuveça haj äk kaśt as-
tardo savo phabolas nakhles maśkar kodola epaśa.
18Atunća o Raj kerdǎs äk phanglimos le Avramoça
haj phendǎs:
— Kodolenqe kaj ïnklena anθa tuθe dav len kada-

va them, kaθar o Paj le Eʒiptosqo ʒi k-o baro paj o
Eufrato, 19 o them le kenicenqo, kenizicenqo, kad-
monicenqo, 20 heticenqo, perezicenqo, refaicenqo,
21 emoricenqo, kanaanicenqo, girgasicenqo haj le
jebuśicenqo.

E Agar haj o Ismael

16 E Saraj e rromni le Avramosqi ni kerdǎsas
lesqe nić äk ćhavo. Lan sas lan äk roaba

eʒiptjanka p-o anav Agar. 2Haj e Saraj phendǎs le
Avramosqe:
— Dikh, o Raj ni muklǎ man te kerav ćhave. Rugiv

tut te ʒas kä mïrï roaba, kadǎ daśtiva te avel man
ćhave laθar!
O Avram aśundǎs so phendǎs e Saraj. 3 E Saraj e

rromni le Avramosqi lilǎs le eʒiptjanka Agar, pe ro-
aba, haj dǎ lan dä rromni pe rromesqe le Avramosqe,
pala so o Avrambeślos deś bärś anθ-o ThemKanaan.

4Ov gelos ke Agar haj oj aćhilis khamni. Kana oj
dikhlǎ pes khamni, dikhlǎs opral pe stäpïnka. 5Haj
e Saraj phendǎs le Avramosqe:
— Tu san dośalo sosθe kerdǒl manqe! Me dinem

mïrï roaba anθä kiri angali, haj oj kana dikhlǎs kä
aćhili khamni, dikhlǎ man opral. O Raj te kerel kris
maśkar amenθe!

6O Avram phendǎs palpale le Saraǎqe:

— Dikh, ki roaba si anθä kǒ vast. Ker laqe so tu
kames!
Haj e Saraj phiradilis nasul laça, haj e Agar naślis

laθar. 7Haj o Ïnʒero le Rajesqo arakhlǎ lan paśaj xa-
ing anθ-e mulani, paśa o drom kaj ïngǎrel k-o Śur.
8Ov phendǎs:
— Agar, e roaba le Saraǎqi, kaθar aves haj kaj ʒas?
Haj oj phendǎs:
— Naśav kaθar mïrï stäpïnka, e Saraj.
9O Ïnʒero le Rajesqo phendǎs laqe:
— Bolde tut kä kiri stäpïnka haj aśun laθar, beś te-

lal laqo vast!
10O Ïnʒero le Rajesqo phendǎ:
— Si te butǎrav but ke ćhaven, si te aven kadǎ dä

bare kä ni daśtin te aven ginde.
11O Ïnʒero le Rajesqo phendǎs:
— Dikh, akana san khamni. Si te biandes* äk ćhavo

kaj si te ćhus lesqo anav Ismael,† kä o Raj aśundǎs ki
dukh. 12Ov si te avel sar äk xär sälbatiko maśkar äl
manuś. Lesqo vast si te avel vazdino karing sǎ äl ma-
nuśa haj o vast saorä manuśänqo si te avel vazdino
karing lesθe, haj si te avel korkoro bi phralenqo.

13Haj oj ćhutǎs o anav le Rajesqo kaj dǎ laqe duma:
— Tu san o Del kaj dikhel man.
Kä oj phendǎs: „Ćaćes? Kate me dikhlem kodoles

kaj dikhlǎman!” 14Kodolasqe e xaing kodoja bućho-
las Lahaj-Roi: „E xaing Kolesqi kaj si ʒungado haj
dikhel”. Oj si maśkar o Kades haj o Bared.

15 E Agar biandǎs le Avramosqe äk ćhavo, haj o
Avram ćhutǎs lesqo anav Ismael. 16 Le Avramos sas
les oxtodeśa haj śov bärśa kana e Agar biandǎs lesqe
le Ismaelos.
O phanglimos maśkar o Del haj o Avraam

17 Kana le Avramos sas les ïnǎdeśa haj ïnǎ bärś,
o Raj sikadilos lesqe haj phendǎs:

— Me sem o Del o Maj Zuralo, phir angla manθe
bi dośaqo! 2Haj si te kerav äk phanglimos maśkar
manθe hajmaśkar tuθe, haj si te butǎrav tut butmaj
but.

3O Avram ćhudǎ pes le moça p-e phuv.
O Del dǎ lesqe duma kadǎ:
— 4Dikh muro phanglimos kaj kerav les tuça: Si

te aves o dad bute njamurenqo. 5Naj te maj bućhos
Avram, haj si te bućhos Avraam, kä kerdem tut te
aves o dad bute njamurenqo. 6 Si te dav tut but ćha-
ve pala tuθe, si te kerav anθa tuθe but njamuri, haj
anθa tuθe va ïnklena thagara. 7 Si te ïnkǎrav muro

*16:11 Biandes äk ćhavo = keres äk ćhavo †16:11 O anav Ismael xakǎrdǒl „o Del aśunel”.
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phanglimos maśkar manθe haj maśkar tuθe haj ke
ćhave kaj aven pala tuθe, anθ-äk njamo anθä aver
njamo. Kadava si te avel äk phanglimos veśniko, kaś-
te avav kiro Del haj ke ćhavenqo kaj aven pala tuθe.
8 Tuqe haj ke ćhavenqe pala tuθe si te dav o them
kaj beśes akanak sar sträiino, saorä Them Kanaan te
avel tumaro veśniko, haj me si te avav lenqo Del.
9Haj o Del maj phendǎs le Avraamosqe:
—Te ïnkǎresmurophanglimos, tu haj ke ćhave pa-

la tuθe anθ-äk njamo anθä aver njamo! 10Kadava si
muro phanglimos kaj te ïnkǎren les maśkar manθe
haj tumenθe haj kire ćhave kaj aven pala tuθe: sǎ
so si rig murśani maśkar tumenθe te aven ćhinde
tele.* 11 Te aven ćhinde anθ-o mas tele, haj kodova
te avel o semno le phanglimasqo maśkar manθe haj
tumenθe! 12K-o phurimos le oxto gesenqo, o ćha-
vo de rig murśani anθa tumenθe te avel ćhindo tele
anθ-äk njamo anθä aver njamo, i kä si robo biando
anθ-o kher, i kaj si kindo lovença kaθar äk sträiino
kaj naj anθa kiro njamo! 13 Si musaj te avel ćhindo
tele kadikita o robo biando anθ-o kher, kabor kova
kindo pä lovenθe. Haj kadǎmuro phanglimos te avel
zurǎrdo anθä tumaromas, sar äk phanglimos veśni-
ko. 14Äk murś kaj naj ćhindo anθ-o mas tele te avel
durǎrdo anθa o maśkar pe njamosqo! Uśtǎdǎs muro
phanglimos.

15O Del phendǎs le Avraamosqe:
— Te namaj xakǎres ke rromnǎ Saraj, kä laqo anav

si te avel Sara! 16Me si te binekuvintiv lan, si te dav
tut äk ćhavo anθa laθe, haj si te binekuvintiv lan, haj
oj si te avel e dej bute njamurenqi. I thagara popo-
renqe si te ïnklen anθa laθe.

17O Avraam ćhudǎ pes le moça ke phuv, haj asaja
anθä pǒ ilo haj phendǎs:
— Te maj biandol äk ćhavo manuśäsqe äk śälaqo

bärś? Maj daśtil te bianel e Sara k-äl ïnǎdeśa bärś?
18Haj phendǎs le Devlesqe:
— Te ʒuvindil o Ismael angla tuθe!
19O Del phendǎ lesqe:
— Ćaćimaça ki rromni e Sara si te bianel tuqe äk

ćhavo haj si te ćhus lesqo anav Isak. Me si te ïnkǎrav
muro phanglimos leça sar äk phanglimos veśniko,
anθä lesqe ćhave pala lesθe. 20 I anθa o Ismael aśun-
dem tut, binekuvintiv les, si te kerav te avel les but
ćhave, si te butǎrav les but maj but. Si te avel o
dad deśudujenqo thagara. Si te avel äk njamo baro.
21Dar muro phanglimos si te ïnkǎrav les le Isakoça,
savo si te bianel les e Sara ʒi bärśä ke vremǎ kadaja.

22 Pala so dinǎs duma leça, o Del vazdinǎjlos kaθar
o Avraam. 23O Avraam lilǎs pe ćhaves le Ismaelos,
haj saorän kaj biandile anθä lesqo kher haj saorä
robi kaj sas kinde pä lovenθe, sǎ so sas murś anθ-o
kher le Avraamosqo, haj anθä kodova ges ćhindǎ len
anθä lenqo mas tele, kadǎ sar porunćisardǎ lesqe o
Del. 24 Le Avraamos sas les ïnǎdeśa haj ïnǎ bärś kana
sas ćhindo anθä piro mas tele. 25Haj lesqe ćhaves le
Ismaelos sas les deśutrin bärś kana sas ćhindo anθä
piro mas tele. 26O Avraam haj pǒ ćhavo o Ismael sas
ćhinde tele kjar anθ-o ges kodova. 27Haj saorä ma-
nuśa anθa lesqo kher, robi biande anθä lesqo kher
sau kinde pä lovenθe kaθar äl sträiinja, on sas ćhin-
de tele anθ-äk than leça.

Trin manuś aviles k-o Avraam

18 O Raj sikadilos le Avraamosqe k-äl bare ste-
źarǎ le Mamresqe, kana ov beśelas anθ-o

muj le kortosqo p-o baro tatimos le gesesqo.
2Ov vazdǎs pe jakha opre haj dikhlǎs trin manuś

kaj beśenas anθäpïrnenθe, paśa lesθe. Kana ovdikh-
lǎ len kaθar o muj le kortosqo, naślos angla lenθe,
bangilos ʒi ke phuv 3 haj phendǎs:
— Muro Raj, akanak kana sem laćho angla tuθe,

rugiv tut ta na nakhes paśa kǒ robo! 4Muk, rugiv tut,
te anav äk cïra paj te thoven tumare pïrne, haj beśen
tala kav steźari! 5 Te anav äk kotor marno te zuralen
tumare ile! Pala kodoja dikhen kaθar tumaro drom,
päće dikhena tumare robos!
On phendes:
— Ker sar phendǎn!
6O Avraam gelos sigo anθ-o korto ke Sara haj

phendǎs:
— Le sigo trin gärnici aräsqe, aro parno, främïnti-

sar len haj ker bokolǎ!
7Haj o Avraam naślos ke turma haj lilǎs äk guruv

tärno haj laćho, kaj dinǎ les kä äk sluga te kerel sigo
xamos. 8 Pala kodoja lilǎs kiral haj thud anθ-äk than
le guruveça le tärneça kaj sas kerdo xamos haj ćhutǎ
len angla lenθe. Ov beślos paśa lenθe tala o steźari
ʒi kana on xales.

9 Pala kodoja on phende lesqe:
— Kaj si kiri rromni e Sara?
Haj ov phendǎs:
— Okote anθ-o korto.
10Haj ov phendǎs:
— Ʒi bärśä ke vremǎ kadaja si te avav palpale tuθe

haj dikh, e Sara kiri rromni si te avel lan äk ćhavo.

*17:10 Ćhinde tele = ćirkumćizime
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E Sara aśundǎs pala omuj le kortosqo. 11OAvraam
haj e Sara sas phure, but bärśenqe. Le Saraqe ni maj
avelas sar le ʒuvlǎnqe. 12 E Sara asajas anθäpesθehaj
phendǎs: „Akanak k-äl phurimata te maj avel man e
bukuria le ćhavenqi?Muro rromo raj, i ov si phuro!”

13Haj o Raj phendǎs le Avraamosqe:
— Sosθe asajas haj phendǎs e Sara: «Si ćaćes temaj

bianav? Me sem phuri!» 14 Si dak buki phari anθa o
Raj? Ke vremǎ kaj phendem, me avav palpale tuθe
haj le Sara si te avel lan äk ćhavo.

15Haj e Sara ni prinʒandǎs haj phendǎs:
— Ni asajem! — kä sas laqe dar. Haj ov phendǎs:
— Ni, kä asajan.

O Avraam rugil le Devles
16Äl manuś uśtile opre othar te telǎren, haj dikhles
tele karing e Sodoma, haj o Avraam gelos te nakha-
vel len. 17O Raj phendǎs:
— Te garavav me kaθar o Avraam so si te kerav?

18O Avraam si te aresel äk njamo baro haj zuralo haj
si te avel binekuvintime anθä lesθe saorä njamuri
pa-i phuv. 19Aleʒisardem le Avraamos kä si te sika-
vel pe ćhaven haj i lenqe ćhaven te aśunen manθar.
Kana on keren so si ćaćimos haj miśtimos, o Raj si
te kerel sǎ so ov phendǎ le Avraamosqe.
20Haj o Raj maj phendǎs:
— O zbärïmos karing e Sodoma haj e Gomora bari-

los, haj lenqo bezex si ćaćes kadǎ dä pharo, 21 kodo-
lasqe si te dav man tele te dikhav kana ćaćes kerdes
buki pala o zbärïmos kaj avilos ʒi manθe. Kana ni
avela kadǎ, si te ʒanav.

22Äl manuś kodola duriles haj telǎrdes karing e
Sodoma. O Raj sa maj beśelas angla o Avraam. 23O
Avraam paśilos haj phendǎs:
— Ćaćes si te mudares i le laćhen haj i kolen kaj

keren nasul anθ-äk than? 24Kana avela anθ-o foro
peinda ʒene laćhe? Ćaćes mudares len i len, haj ni
va jertisa o than kodova anθa kola peinda ʒene la-
ćhe kaj si anθ-o foro? 25 Temudares le laćhen anθ-äk
than kolença kaj keren nasul? Kadǎ si te keres le la-
ćhença sar kolença kaj keren nasul? Dur tuθar kodoj
buki, dur tuθar! Kova kaj krisil saorï phuv ni va ke-
rela ov o ćaćimos?

26Haj o Raj phendǎs:
— Kana arakhava peinda ʒene laćhe anθ-e Sodo-

ma, si te jertiv saoro than kodova anθa lenθe.
27Haj o Avraam phendǎs:
— Ita astardem te dav duma le Rajesqe, haj ni sem

maj but sar äk prafo. 28Kana maśkar kola peinda

ʒene laćhe ni avena panʒ, mudaresa tu anθä panʒ
saoro foro?
Haj ov phendǎs:
— Naj te mudarav, kana arakhava anθ-o foro sa-

randa haj panʒ laćhe.
29O Avraam dinǎs lesqe duma maj angle:
— Kana arakhesa numa saranda ʒene laćhe?
Haj o Raj phendǎs:
— Naj te mudarav anθa kodola saranda ʒene.
30O Avraam phendǎs:
— Te na xolǎos, rugiv tut Rai!a, kana maj dava du-

ma! Kana arakhadona numa trǎnda ʒene laćhe?
Haj o Raj phendǎs:
— Naj te mudarava, kana arakhava trǎnda ʒene

laćhe.
31O Avraam phendǎs:
— Ita astardem te dav duma le Rajesqe. Kana ara-

khadona biś ʒene laćhe?
Haj o Raj phendǎs:
— Naj te mudarav len anθa kodola biś.
32O Avraam phendǎs:
— Te na xolǎos, rugiv tut Rai!a, kana maj dava du-

ma maj äk data. Kana arakhadona deś ʒene laćhe?
Haj o Raj phendǎs:
— Naj te mudarav len anθa kodola deś ʒene laćhe.
33 Pala sosθe dinǎs duma le Avraamoça, o Raj te-

lǎrdǎs, haj o Avraam boldinǎjlos palpale kä pǒ kher.
O bezex le Sodomaqo haj le Gomoraqo

19 Äl duj ïnʒerǎ aresles ke Sodoma reakjaça, haj
o Lot beśelas tele ke poarta le Sodomaqo. Ka-

na o Lot dikhlǎ len, uśtilo angla lenθe haj bangilos le
moça ke phuv. 2Haj phendǎs:
—Mïrä raj, ïntrin anθ-o kher tumare robosqo! Be-

śen kathe kaj rǎt haj thoven tumare pïrne! Texara
uśten anθa-i rǎt haj telǎren pä tumaro drom!
— Ni — phendes palpale, — ame beśas kathe avri

anθ-o drom kaj rǎt.
3O Lot nimuklǎ pes lenθar ʒi kana ćhutǎ len andrä

anθäpǒ kher, kerdǎ lenqe xamos, peklǎ lenqemarno
haj xales.

4On ni sutesas kana äl manuś le forosqe, äl manuś
le Sodomaqe, phure haj i tärne ïnkonźurisardes les-
qo kher, saorä ʒene kabor sas ʒi kolesθe palal. 5Dine
muj le Lotos haj phende lesqe:
— Kaj si äl manuś kaj avile tuθe p-e rǎt? Ïnkal len

amenqe avri te sovas lença!
6O Lot ïnklistos lenθe avri, phandadǎs o udar pala

pesθe 7 haj phendǎs:
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— Phrala!le, rugiv man tumenθe, na keren kadav
nasulimos! 8 Siman duj ćheja barǎ kaj ni ʒanenmur-
śäsθar. Si te anav len tumenqe avri, keren lença so
kamen! Ta na keren khanć kadalmanuśänqe kaj avi-
le anθä muro kher!

9Haj on phendes:
— De tut rigaθe!
Maj phendes:
— Kadav manuś avilo te beśel kathe sar sträiino

haj kamel te avel amaro krisari? Akanak si te keras
tuqe maj nasul sar lenqe!
Dine brïnć le Lotos haj paśile te pharaen o udar.

10Äl dujmanuś tinzosardes o vast haj cïrdes le Lotos
pesθe andrä anθ-o kher, haj phandades o udar. 11 Le
manuśän kaj sas avri k-o udar le kheresqo korardǎ
len kaθar o maj cïjno ʒi k-o phuro, haj on mardǒnas
te arakhen o udar.

12Äl manuś andral puśles le Lotos:
— Kon maj si tut kathe? Ʒamutre, ćhave, ćheja haj

sǎ so si tut anθ-o foro, ïnkal len anθa kadava than,
13 kä si te xasaras kadava than. Kä areslos lenqo na-
sulimos äk baro rovimos angla o Raj, kodolasqe dinǎ
amen drom o Raj, te mudaras len.

14O Lot ïnklistos haj dinǎs duma pe ʒamutrença
kaj lilesas lesqe ćheǎn:
— Uśten, ïnklen anθa kadava than, kä o Raj si te

mudarel kadava foro!
Dar lesqe ʒamutre pakǎnas kä ov kerel perjasa.
15Kana kerdinǎjlos ges äl ïnʒerǎ zorisardes le Lo-

tos phenindos:
— Uśti, le ke rromnǎ haj i ke duje ćheǎn kaj si ka-

the, ta na meres i tu anθ-o nasulimos le forosqo!
16Kana o Lot maj beśelas, äl duj manuś liles vas-

tenθar les, lesqe rromnǎ haj lesqe ćheǎn, kä o Raj
kamelas te xastravel les. Ïnkalades len avri, haj mu-
kles len avri anθa o foro.

17 Pala sosθe ïnkalades len avri, jekh anθa lenθe
phendǎs:
— Xastra kǒ ʒuvindimos! Ta na dikhes palal, haj ta

na beśes anθä nić äk than anθa kadaj Xar! Te areses
k-äl plaja ta na meres!

18O Lot phendǎ lenqe:
— O na, Rai!a! 19 Ita kä arakhlem miśtimos angla

tuθe haj sikadǎn äk bari mila anθa manθe, ïnkǎrin-
dos man te traiv. Dar me ni daśtiv te aresav k-äl
plaja, kä aresel man o nasulimos haj merav. 20Dikh
kadava foro si kadǎ dä paśä te ʒav anθä lesθe, haj si i
cïjno ov! Te daśtivas te naśav othe! Si kadǎ dä cïjno!
Haj si te traiv!

21Haj ov phendǎ lesqe:
— Dikh, kerav sar tu manges, naj te mudarav ka-

dav foro kaj tu phenes. 22Naś sigo anθä lesθe, kä ni
daśtiv te kerav khanć ʒi kana aresesa othe!
Anθa kodoja ćhutǎs o anav kodole forosqe Coar.

23 Ïnklelas o kham p-e phuv kana o Lot areslos k-o
Coar.

24Haj o Raj kerdǎs te del brïśïnd anθ-e Gomora
haj Sodoma pućoasaça haj jagaça kaθar o Raj anθa o
ćeri. 25Haj phabardǎs kodol foruri, saorä Xar, saorä
manuśän anθ-äl foruri haj sǎ so barilosas p-e phuv.
26 E rromni le Lotosqi dikhlǎs pala pesθe haj kerdilis
bar lonesqo.

27O Avraam uśtilos de texara anθa-i rǎt, gelos k-
o than kaj beślos angla o Raj 28 haj dikhlǎs karing
e Sodoma haj e Gomora haj i karing saorä Xar. Haj
dikhlǎs sar vazdelas pes pa-i phuv äk thuv, sar äk
thuv anθa-k kuptori. 29Kana oDelmudardǎs äl foru-
ri le Xarǎqe, dǎs pes gogi k-o Avraam, haj xastradǎs
le Lotos anθa o maśkar le jagaqo, kä perǎdǎs anθa-l
temeli äl foruri kaj o Lot beślos.
O bezex kaj kerdes les äl ćheja le Lotosqe

30O Lot ïnklisto anθa o Coar haj beślos p-äl plaja pe
duje ćheǎnça, kä darajlos te beśel anθ-o Coar. Beślos
anθ-äk peśtera pire ćheǎnça. 31 E maj bari phendǎs
le maj tärnǎqe:
— Amaro dad si phuro haj kaθar ma naj nić äk

murś te avel amenθe pala o obićej anθä saorä thema.
32Haj te das amare dades te pelmol, haj te sovas leça
kaśte daśtis te avel amen ćhave kaθar amaro dad!

33Anθ-e rǎt kodoja dines pe dades te pel mol, haj
e maj bari gelis haj suti pe dadeça. Ov ni ʒanglǎs nić
kana suti oj haj nić kana uśtilis.

34Koaver ges e maj bari phendǎs le maj tärnǎqe:
— Dikh, e rǎt kaj nakhlis me sutem mïrä dadeça.

Haj te das les mol te pel i anθä kadaj rǎt, haj ʒa i tu
te soves leça, kaśte daśtis te avel amen ćhave kaθar
amaro dad!

35Kerde les i e rǎt kodoja te pel mol, pala kodoja e
maj tärni gelis haj sutis leça. Ov ni ʒanglǎs nić kana
suti haj nić kana uśtili.

36Äl duj ćheja le Lotosqe aćhile khamnǎ kaθar len-
qo dad. 37 E maj bari biandǎs äk ćhavo kaj ćhutǎs
lesqo anav Moab. Ov si o dad saorä moabicenqo an-
θa o ges dä ages. 38 E maj tärni biandǎs äk ćhavo, kaj
ćhutǎs lesqo anav Ben-Ami. Ov si o dad le emoricen-
qo anθa o ges dä ages.
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ODel ni muklǎs le Abimelekos te kerel bezex

20 O Avraam telǎrdǎs othar anθ-o Them Ne-
gevo. Aćhilos maśkar äl thana o Kades haj

o Śur, haj othe beślos sar sträiino anθ-o Gerar. 2O
Avraam phendǎs anθa-i Sara lesqi rromni:
— Si mïrï phej.
O Abimelek, o thagar le Gerarosqo dinǎs drom haj

lilǎs le Sara.
3Atunć o Del sikadilos e rǎt anθ-äk suno le Abime-

lekosqe, haj phendǎ lesqe:
— Ita si te meres anθa-i kauza le ʒuvlǎqi kaj lilǎn

lan, kä si e rromni äk rromesqi!
4O Abimelek, kaj ni paśilosas laθe, phendǎs:
—Rai!a,mudares tu ćaćes äk njamo kaj naj dośalo?

5Ni phendǎ manqe ov kä si lesqi phej? Haj ni phen-
dǎs oj korkori kä ov si laqo phral? Me kerdem buki
ileça uźo haj le vastença bidośale.

6O Del phendǎ lesqe anθ-o suno:
— I me ʒanav kä kerdǎn buki ileça uźo, kodolasqe

ferisardem tut te na keres bezex kontra Mïrï. Kodo-
lasqe ni muklem tut te paśos laθe. 7Akanak de le
rromes lesqe rromnǎ palpale, kä ov si prooroko. Si
te rugil pes anθa tuθe haj si te trais. Dar kana ni de-
sa lan palpale, te ʒanes ćaćes kä si te meres, tu haj
sǎ so si kiro.

8O Abimelek uśtilos de texara anθa-i rǎt, haj di-
nǎs muj saorä manuśän pire. Kana phendǎ lenqe sǎ
so kerdinǎjlos, äl manuś kodola darajles zurales. 9O
Abimelek dinǎs muj le Avraamos haj phendǎs lesqe:
— So kerdǎn amenqe? So bezex kerdemme kontra

kiri, da kerdǎn te avel pesθe manθe haj muro thaga-
rimos äk bezex kadǎ dä baro? Kerdǎn karing manθe
bukǎ kaj ni träbulas kerde.

10Haj o Abimelek maj phendǎs le Avraamosqe:
— So dikhlǎn da kerdǎn kadaj buki?
11O Avraam boldǎs palpale:
— Phenavasmanqe, anθä kav themnaj dar kaθar o

Del, haj si te mudaren man anθa-i kauza mïrä rrom-
nǎqi. 12Aver felo si ćaćes kä si mïrï phej, e ćhej mïrä
dadesqi. Numa kä naj e ćhej mïrä daqi, haj aresli te
avel manqe rromni. 13Haj kana o Del ïnkaladǎ man
anθa o kher mïrä dadesqo, phendem le Saraqe: «Te
keres manqe kav miśtimos: anθä saorä thana kaθar
phirasa, te phenes anθa manθe kä sem kǒ phral!»

14O Abimelek lilǎs brakhǎ, buznǎ haj guruva, ro-
bi haj roabe, haj dinǎ len le Avraamosqe, haj dinǎ

les palpale i lesqe rromnǎ, le Sara. 15O Abimelek
phendǎs:
— Ita muro them si angla tuθe, beś kaj tu kames!
16Haj le Saraqe phendǎs:
— Ita dav ke phrales äkmia rupǎ. Kadala te avel äk

dovada kä san uźi, angla sǎ kaj si tuça, kadǎ kä angla
sǎ tu san bi dośaqo.

17O Avraam rugisajlos le Devlesqe, haj o Del sas-
tǎrdǎs le Abimelekos, lesqe rromnǎ haj i lesqe ro-
aben, kadǎ kä daśtisajles te bianen. 18Käć o Raj
phanglǎsas saorä pïntećǎ ʒuvlǎnqe anθa o kher le
Abimelekosqo anθa-i kauza le Saraqi, e rromni le
Avraamosqi.

O Isak kerdilos sar phendǎs o Del

21 O Raj binekuvintisardǎs le Sara sar dinǎsas
duma, haj kerdǎs le Saraqe sar phendǎs maj

anglal. 2 E Sara aćhilis khamni, haj biandǎs* äk ćhavo
k-äl phurimata le Avraamosqe, ke vremǎ kaj phendǎ
lan o Del. 3O Avraam ćhutǎs o anav Isak† pe ćhaves-
qo kaj biandǎ les e Sara. 4 Sar porunćisardǎs lesqe o
Del, o Avraam ćhindǎs telea pe ćhaves le Isakos ka-
na sas les oxto ges. 5 Le Avraamos sas les äk śäl bärś
kana biandilos lesqo ćhavo, o Isak.

6Haj e Sara phendǎs:
— O Del kerdǎman te asav, orkon aśunela si te asal

mança.
7 Pala kodoja maj phendǎs:
— Kon pakǎlas te phenel le Avraamosqe, kä e Sara

si te del ćući ćhaven? Haj me sa biandem lesqe äk
ćhavo k-äl phurimata!

E Agar haj laqo ćhavo gonime
8O ćhavo kerdinǎjlo baro, haj sas lilo kaθar e ćuć. O
Avraamkerdǎs äk baro xamos anθ-o ges kana sas lilo
kaθar e ćući o Isak. 9 E Sara dikhlǎs sar asalas o ćhavo
kaj biandǎ les le Avraamosqe e eʒiptjankaAgar 10 haj
phendǎs le Avraamosqe:
— Gonisar len manθar kadala roaba haj i laqe ćha-

ves, kä kadal ćhaves le roabaqo naj te avel les rig
anθä amaro bravalimos mïrä ćhaveça le Isakoça!

11 So phenelas ni plaćujas le Avraamos, kä sas e
vorba anθa lesqo ćhavo. 12Haj o Del phendǎs le
Avraamosqe:
— Ta na xolǎos anθa kadala vorbe, anθa o ćhavo

haj anθa kiri roaba! Ker le Saraqe sǎ somangel tuqe,
kä anθa o Isak si te avel tut äl ćhave kaj phiravena

*21:2 Biandǎs = kerdǎs †21:3 Anθ-e ćhib le evreenqi „Isak” xakǎrdǒl „ov asal”.
a21:4 Ʒeneza 17:10
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kiro anav. 13Haj i le ćhaves ke roabaqo si te kerav les
äk njamo, kä si kiro ćhavo.

14 Anθä le dujenqo ges o Avraam uśtilo de texara
anθa-i rǎt, lilǎs marno haj äk bragi pajeça, dinǎ len
le Agaraqe haj ćhutǎ len pä laqo dumo. Dinǎ lan i
laqe ćhaves haj dinǎs laqo drom. Oj telǎrdǎs haj phi-
relas anθ-e Mulani Ber-Śeba. 15Kana ni maj sas lan
paj anθ-e bragi, muklǎs pe ćhaves tala äk tufa. 16Haj
gelis te beśel angla lesθe dur so ćhudes äk baräça,
kä phendǎs: „Ta na dikhav sar merel muro ćhavo!”
Beśli othe tele haj rovelas.

17O Del aśundǎs o rovimos le ćhavesqo, haj o ïn-
ʒero le Devlesqo dinǎs muj anθa o ćeri ke Agar:
— So si tuqe Agar? Na dara, kä o Del aśundǎs o ro-

vimos le ćhavesqo othar kaj si! 18Uśti haj le le ćhaves
vastesθar, kä si te kerav anθa lesθe äk njamo baro!

19O Del deskǎrdǎs laqe jakha haj oj dikhlǎs äk xa-
ing pajesqi. Gelis haj pherdǎs e bragi paj haj dinǎs
paj le ćhaves te pel.

20Haj o Del sas le ćhaveça kaj barilos. Beślos anθ-e
mulani, haj ʒanelas te cïrdel le arkoça. 21 Beślos anθ-
eMulani Paranhaj lesqi dej lilǎ lesqe äk rromni anθa
o Them le Eʒiptosqo.

O phanglimos maśkar o
Avraam haj o Abimelek

22Anθ-e vremǎ kodoja o Abimelek anθ-äk than le Pi-
koloça, omaj baro lesqe armataqo, dinǎs duma kadǎ
le Avraamosqe:
— O Del si tuça anθä sǎ so keres. 23Xamanqe sovel

p-o Del, kä naj te thares man nić äk data, nić man,
nić mïrä ćhaven, nić le ćhaven mïrä ćhavenqe, haj
kä si te avel tut anθa manθe haj anθa o them anθä
savo beśes sar sträiino miśtimos, sar man sas man
anθa tuθe.

24O Avraam phendǎs:
— Xav sovel.
25O Avraam maj rujasas pes le Abimelekosqe

anθa-k xaing pajesqi, pä savi ćhutesas o vast zora-
ça äl robi le Abimelekosqe. 26O Abimelek phendǎs
lesqe:
— Ni ʒanav kon kerdǎs kadaj buki. Tu ni phendǎn

manqe, haj me ni aśundem ʒi ages.
27Haj o Avraam lilǎs brakhǎ, buznǎ haj guruva, sǎ

dinǎ len le Abimelekosqe, haj kerdes äk phanglimos
on äl duj. 28O Avraam ćhutǎs rigaθe jefta brakhǎ

tärnǎ anθa-i turma. 29Haj o Abimelek phendǎs le
Avraamosqe:
— So si kadal jefta brakhǎ tärnǎ kaj ćhutǎn len

rigaθe?
30Haj ov boldǎs palpale:
— Träbul te les anθa muro vast kadal jefta brakhǎ

tärnǎ kaśte aven manqe märturia kä me xanadem
kadaj xaing.

31Kodolasqe o than kodova bućhol Ber-Śeba* kä
othe xales on sovel jekh avresqe.

32Kadǎ kerdes on phanglimos ke Ber-Śeba. Pala
kadaja o Abimelek uśtilos anθ-äk than le Pikoloça,
o maj baro lesqe armataqo, haj boldinǎjle palpale
anθ-o them le filisteenqo. 33O Avraam ćhutǎs anθ-e
phuv äk dafino kaj kerel lulugǎ (tamarisk) ke Ber-
Śeba, haj othe dinǎs muj o anav le Rajesqo, le Dev-
lesqo kaj si veśniko. 34O Avraam beślos but gesa
anθ-o them le filisteenqo sar sträiino.

O Avraam ćhutino ke proba

22 Pala kadala bukǎ o Del ćhutǎs le Avraamos
ke proba phenindos:

— Avraam!e!
Haj ov phendǎs:
— Italem.
2O Del phendǎ lesqe:
— Le ke ćhaves, kire korkoro ćhaves, saves tu jubis

les, le Isakos, haj ʒa anθ-o Them Moria haj phabar
les anθa manθe p-o plaj kaj si te phenav tuqe!

3O Avraam uśtilo de texara anθa-i rǎt, ćhutǎs e
śaua pä pǒ xär, haj lilǎs peça duj sluʒ tärne haj i
le Isakos pe ćhaves. Ćhindǎs äl kaśt anθa o phaba-
rimos dä sǎ† haj telǎrdǎs k-o than kaj phendǎ lesqe
o Del. 4Anθä le trinenqo ges o Avraam vazdǎs pe ja-
kha opre haj dikhlǎs o than dural. 5Haj o Avraam
phendǎs le tärnenqe:
— Tume beśen kathe le xäreça! Me haj o ćhavo si

te ʒas ʒi okote te ïnkinos amen, haj si te boldas amen
palpale tumenθe.

6O Avraam lilǎs äl kaśt anθa o phabarimos, ćhutǎ
lenp-äl zeja pe ćhavesqe le Isakosqe, lilǎs anθ-äl vast
e jag haj e ćhuri haj telǎrdes jel duj anθ-äk than. 7O
Isak dǎs duma pe dadeça, le Avraamoça:
— Dad!e!
—So simuro ćhavo?—phendǎ lesqe ov. O Isak pale

phenel:

*21:31 Ber xakǎrdǒl „xaing” haj śeba xakǎrdǒl „te xal sovel”.
†22:3 Äk phabarimos dä sǎ si äk źertfa kaj phabol sǎ.
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— Ita e jag, ita äl kaśt, ta kaj si o mielo anθa o
phabarimos?

8Haj o Avraam phendǎ lesqe:
— Le Devles si les griźa te del amen le mielos anθa

o phabarimos, muro ćhavo.
Haj geles jel duj anθ-äk than.
9Aresles k-o than kaj phendǎ lesqe o Del, haj othe

o Avraam vazdǎs äk altari, laćhardǎs äl kaśt p-o al-
tari, pala kodoja phanglǎs pe ćhaves le Isakos, haj
ćhutǎ les opral p-äl kaśt p-o altari. 10O Avraam li-
lǎs e ćhuri te ćhinel pe ćhaves. 11Atunća o Ïnʒero le
Rajesqo dǎs muj lesθe anθa o ćeri:
— Avraam!e, Avraam!e!
— Italem! — dǎ les anglal. 12O Ïnʒero phendǎs:
— Beś! Ta na ćhus o vast p-o ćhavo, ta na keres les-

qe dajći! Akanak ʒanav kä daras kaθar oDel. Kä ni ïn-
kǎrdǎn ke ćhaves, kire korkoro ćhaves anθa manθe.

13O Avraam vazdǎs pe jakha, haj dikhlǎs pala pes-
θe äk brakho ïnkurkime le śïngença anθ-äk stufiś. O
Avraam gelos haj lilǎs le brakhes haj phabardǎ les
anθa o Del, anθ-o than pe ćhavesqo. 14O Avraam
ćhutǎs o anav kodole thanesqe: „O Raj va avela les
griźa”. Kodolasqe phendǒl ages: „K-o plaj le Rajesqo
les si les griźa”.

15O Ïnʒero le Rajesqo dinǎs muj ïnkä äk data k-o
Avraam:
— 16 «Pä manθe solaxav,» phenel o Raj, «anθa ko-

doja kaj kerdǎn kadaj buki haj ni ïnkǎrdǎn ke ćhaves,
ke korkoro ćhaves, 17 si te binekuvintiv tut but maj
but, haj si te butǎrav but maj but ke ćhaven pala tu-
θe, kadǎ sar äl stjale le ćeresqe haj sar o kiśaj pa-i rig
le bare pajesqo. Haj kire ćhave va avena opre p-äl fo-
ruri pe duśmaenqe. 18 Saorä njamuri le phuǎqe si te
aven binekuvintime anθä kire ćhave, kä tu kerdǎn
sar me porunćisardem.»

19O Avraam boldinǎjlos palpale kä pire sluʒ, haj
uśtiles haj telǎrdes anθ-äk than ke Ber-Śeba, haj o
Avraam beśelas anθ-e Ber-Śeba.

Äl ćhave le Nahorosqe
20 Pala kadala bukǎ maj phendinǎjlos le Avraamos-
qe: Dikh, e Milka kerdǎs i oj ćhave ke phralesqe le
Nahorosqe. 21Haj si kadǎ: o Uc si o maj baro, o Buz
lesqo phral, o Kemuel (o dad le Aramosqo), 22 o Ke-
sed, o Hazo, o Pildaś, o Idlaf haj o Betuel. 23O Betuel
kerdǎs le Rebeka. Kadala si äl oxto ćhave kaj kerdǎ
len e Milka le Nahorosqe, o phral le Avraamosqo.

24Kojaver rromni lesqi, kaj bućholas Reuma, kerdǎs
i oj le Tebahos, le Gahamos, le Tahaśos haj le Maaka.

E Sara mulis haj o Avraam
kindǎs äk than te praxol lan

23 E Sara traisajlis äk śäl haj biśtajefta bärś. Ka-
dala bärśa traisajlis e Sara. 2 E Sara mulis

anθ-o Kirjat-Arba, maj miśto phendo Hebrono, anθ-
o Them Kanaan. Haj o Avraam gelos anθ-o korto te
źälil haj te rovel le Sara.

3O Avraam uśtilos angla pi muli haj dinǎs duma le
ćhavença le Hetosqe kadǎ:
— 4Me sem äk sträiino avilomaśkar tumenθe. Den

man äk than praxomasqo tumenθe, kaśte praxov
mïrä mulǎ!

5Äl ćhave le Hetosqe dine anglal le Avraamosqe
kadǎ:
— 6Aśun amen, raja! Tu san äkmanuś baro le Dev-

lesqo maśkar amenθe. Praxosar ke mulǎ anθä savo
si maj laćho than amenθar! Nić jekh naj ta na mukel
tut te praxos ke mulǎ anθä lesqo than praxomasqo.

7O Avraam uśtilo haj bangilos angla äl manuś le
themasqe, angla äl ćhave le Hetosqe. 8Haj dinǎs du-
ma lença kadǎ:
— Kana arakhen o ćaćimos te praxov mïrä mulǎ,

aśunenman, rugin anθamanθe le Efronos o ćhavo le
Coharesqo 9 te delman e peśteraMakpela kaj si lesqi
haj si anθ-o śäro lesqe thanesqo! Anθä laqe love, te
avel man than praxomasqo maśkar tumenθe!

10O Efron beśelas tele anθ-äk than le ćhavença le
Hetosqe. Haj o Efron o hetito dinǎs anglal le Avraa-
mos te aśunen äl ćhave le Hetosqe, sǎ kaj nakhenas
anθ-e poarta le forosqi:
— 11Na, muro raj, aśun man! Kiro te avel o than

haj i e peśtera kaj si anθä lesθe! Dav len tuqe angla
äl ćhave mïrä njamurenqe, haj praxosar ke mulǎ!

12O Avraam bangilos anglal manuś le themasqe.
13Haj dinǎs duma le Efronosqe kadǎ te aśunen äl
manuś le themasqe:
— Rugiv tut te aśunesman! Pokinav ćaćes kǒ than,

le kathe äl love, te daśtiv te praxov mïrä mulǎ othe!
14Haj o Efron phendǎs palpale le Avraamosqe:
— 15Muro raj, aśun man! Äk kotor phuv śtare śä-

lenqi siklǎ ruposqe, so si kadaja maśkar amenθe?*
Te praxos ke mulǎ!

16O Avraam xakǎrdǎs le Efronos haj kïntärisardǎs
lesqe o rupo kaj phendǎ lesqe anθ-o aśunimos le
ćhavenqo le Hetosqe: śtar śäla siklǎ rupo, sar k-äl

*23:15 400 siklǎ ruposqe (arʒinto) sas kam 4,6 kg.
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manuś kaj bikinen. 17Haj o than le Efronosqo anθa-
i Makpela kaj si jekh angla avresθe le Mamreça, o
islazo haj e peśtera anθa lesθe haj saorä steźarǎ kaj
sas anθä lesθe haj anθä sǎ lesqe riga, nakhlos 18 k-o
Avraam angla äl ćhave le Hetosqe, haj angla kola kaj
nakhenas anθ-e poarta le forosqo.

19 Pala kodoja o Avraam praxosardǎs le Sara, lesqi
rromni, anθ-e peśtera kaj si anθ-o islazo Makpe-
la, kaj si jekh angla avresθe le Mamreça, maj miśto
phendo Hebron, anθ-o Them Kanaan. 20Haj kadǎ o
islazo haj e peśtera anθa lesθe sas zurǎrde le Avra-
amosqe ka than anθa praxomasθe kaθar äl ćhave le
Hetosqe.

E Rebeka haj o Isak

24 O Avraam sas phuro, phuro dä sǎ, haj o
Raj binekuvintisardǎ les anθä orso buki. 2O

Avraamphendǎs pe robosqe lemaj phuresqe, kaj sas
o maj baro pä lesqe bukǎ sǎ:
— Rugiv tut, ćhu kǒ vast tala muro gi! 3 Si te ćhav

tut te xas sovelǎ pä o Raj, o Del le ćeresqo haj i le
phuǎqo, kä naj te les mïrä ćhavesqe rromni anθa-l
ćheja le kanaanicenqe kaj beśav anθä lenqo maśkar.
4Haj kä si te ʒas anθä muro them kä muro njamo
kaśte les rromni mïrä ćhavesqe le Isakosqe.

5O robo dǎ les anglal:
— Kana ni kamela kodoj ćhej te avel mança anθ-

o them kadava, träbula te ïngǎrav ke ćhaves anθ-o
them kaθar telǎrdǎn tu?

6O Avraam phendǎs:
— Te arakhes tut haj ta na ïngǎres mïrä ćhaves

othe! 7O Raj, o Del le ćeresqo, kaj ïnkaldǎ man anθa
o kher mïrä dadesqo, anθa o them mïrä njamosqo,
kaj dinǎmanqe duma haj dǎ pesmanqe armaja phe-
nindos: «Ke ćhavenqe si te dav kadava them», ov si
te del drom pe ïnʒeros angla tuθe, haj othar si te les
äk rromni mïrä ćhavesqe. 8Kana e ćhej ni kamela te
avel tuça, si te aves deskǎrdo kaθar ki armaj kaj ćhav
tut te keres lan. Orso avela, ta na ïngǎres mïrä ćha-
ves othe palpale!

9O robo ćhutǎs pǒ vast tala o gi le Avraamosqo les-
qo raj, haj xalǎs sovel kä si te kerel sǎ kadal bukǎ.

10O robo lǎs deś kämile anθa-l kämile pe rajes-
qe haj telǎrdǎs bute bukǎnça laćhe pe stäpïnosqe.
Uśtilo haj telǎrdǎ anθ-e Mesopotamia anθ-o foro le
Nahorosqo. 11O robo muklǎ le kämilen te cïrden pǒ
gi anθä koćande avri anθa o foro paśa äk xaing. Sas

rǎt, kana äl rromnǎ ʒanas te ïnkalaven paj. 12Haj
phendǎs:
— Raja, o Del mïrä rajesqo le Avraamosqo, rugiv

tut ages te des man baxt, haj te sikaves ki mila kaj
aćholmïrä rajesqe le Avraamosqe! 13Dikh, beśav pa-
śaj kadaj xaing haj äl ćheja anθa kadav foro si te aven
te ïnkalaven paj. 14 Le ćhaqe kaj phenav: «Rugiv tut
te bangǎr ki garnica te pǎv», haj oj phenela: «Pi haj
si te dav te pen i ke kämilen», kodoja te avel kaj alo-
sardǎn lan tu anθa kǒ robo o Isak! Kadǎ te prinʒanav
kä tu sikadǎn ki mila kaj aćhol mïrä rajesθar.

15Ov ni termenisardǎ so phendǎ, haj ïnklistis le
garnicaça anθ-o vast e Rebeka e ćhej le Betuelosqi,
o ćhavo le Milkaqo, e rromni le Nahorosqi, o phral
le Avraamosqo. 16 E ćhej sas but śukar, sas ćhej bari
haj nić äk rromes nas les khanć laça. Haj muklǎ pes
tele ke xaing, pherdǎs pi garnica haj uśtilis palpale.

17Haj o robo naślos angla laθe haj phendǎs:
— Rugiv tut, de man äk cïra paj te pǎv anθa ki

garnica!
— 18 Pi, muro raj! — dinǎ oj anglal, haj bangǎrdǎs

sigo e garnica p-o vast haj dinǎ les te pel. 19 Pala sos-
θe dǎ les te pel ʒi kaj ćajlilos, phendǎ:
— Si te ïnkalav paj i anθa ke kämile, te pen ʒi kaj

ćajlona.
20 ćhordǎs o paj sigo anθ-o źgjabo, naślis pale ke

xaing te ïnkalavel paj, haj ïnkaladǎs anθa saorä kä-
mile lesqe. 21Omanuś dikhlǎ pä laθe haj ni phendǎs
khanć, kaśte ʒanel kana o Raj dinǎ les baxt anθä les-
qo phirimos.

22Kana äl kämile ćajlile te pen, o manuś lilǎs äk
angrusti sumnakasqi phari äk jepaś siklosqi, haj
duj bräcale phare deśe siklenqe sumnakasqe.* 23Haj
phendǎ:
— Kasqi ćhej san? Rugiv tut te phenes! Si than an-

θa amenθe anθ-o kher ke dadesqo, te rakǎras?
24Oj phendǎs:
— Me sem e ćhej le Betuelosqi, o ćhavo le Milkaqo

haj le Nahorosqo.
25Haj maj phendǎs maj angle:
— Si amen suluma haj kas but, haj si i than te

rakǎren.
26Kadav manuś dinǎs koća haj bangilos angla o

Raj 27 phenindos:
— Binekuvintime te avel o Raj, o Del mïrä stäpï-

nosqo le Avraamosqo, kaj ni muklǎs pi mila haj pǒ
pakǎmos kaθar muro stäpïno. O Raj andǎ man k-äl
phral mïrä stäpïnosqe.

*24:22 Äk siklo si les kam 12 g.

c⃝ WBT Inc, CC BY-NC-ND 3.0 19



O ïnćeputo 24.28–60 2019-8-23

28 E ćhej naślis khere haj phendǎs angla-i fame-
lia pe daqi sǎ so kerdǎs. 29 Le Rebeka maj sas lan äk
phral, haj lesqo anav sas Laban. Haj o Laban naś-
los avri angla o manuś kodova ke xaing. 30Dikhlǎsas
e angrusti haj äl bräcale anθ-äl vast pe phǎqe, haj
aśundǎsas so phendǎs e Rebeka:
— Kadǎ dinǎ manqe duma o manuś kodova.
Avilos k-o manuś kaj beśelas le kämilença ke xa-

ing. 31Haj phendǎs:
— Av orde, tu kaj san binekuvintime le Rajesθar!

Sosθe te beśes avri? Laćhardem o kher haj kerdem
than anθa-l kämile.

32O manuś ïntrisajlos anθ-o kher. O Laban ćhutǎs
te den tele pa-l kämile, te den le kämilen suluma haj
kas haj te anen paj te thoven äl pïrne le manuśäsqe,
haj i le manuśänqe kaj sas leça. 33 Pala kodoja dinǎ
les te xal. Haj o robo phendǎs:
— Ni xav ʒi kana ni phenava so si man

phenimasqo.
— De duma! — phendǎ lesqe o Laban. 34Haj ov

phendǎ:
— Me sem o robo le Avraamosqo. 35O Raj pher-

dǎs binekuvintimaça mïrä stäpïnos, haj areslos but
barvalo. Dǎ les brakhǎ, buznǎ haj guruva, rupo haj
sumnakaj, robi haj roabe, kämile haj xära. 36 E Sara,
e rromnimïrä stäpïnosqi kerdǎ lesqe k-äl phurimata
äk ćhavo, haj lesqe dǎs ov sǎ so si les. 37Muro stäpï-
no ćhutǎ man te solaxav: «Ta na les mïrä ćhavesqe
rromni anθa-l ćheja le kanaanicenqe kaj beśav anθ-
o lenqo them! 38Haj te ʒas anθ-o kher mïrä dadesqo
haj i kä mïrä manuś, othar te les lesqe rromni!»
39Me phendem mïrä stäpïnosqe: «Kana ni kamela e
rromni te avel pala ma?» 40Haj ov phendǎ manqe:
«O Raj, kaj me phirav anglal lesθe, dela drom pe ïn-
ʒeros tuça, si te del tut baxt anθä kǒ phirimos, haj
si te les mïrä ćhavesqe äk rromni kaθar mïrä manuś
haj anθa o kher mïrä dadesqo. 41Va avesa deskǎrdo
kaθar mïrï sovel, kana ʒasa kä mïrä manuś haj naj
te den lan tuqe, si te aves deskǎrdo kaθar e sovel kaj
keres lan manqe.»

42Me areslem ages ke xaing haj phendem: «Raja,
o Del mïrä stäpïnosqo le Avraamosqo! Kana kamesa
te des man baxt pä kav drom kaj me ʒav, 43 dikh, me
beśav kathe ke xaing. Haj e ćhej kaj va ïnkalela paj
haj kaj si te phenav laqe: ‘Rugiv tut, de man äk cïra
paj anθa ki garnica!’, 44 haj si te phenel manqe: ‘Pi
i tu, haj si te ïnkalavav paj i ke kämilenqe’, e ćhej
kodoja te avel e rromni kaj o Raj del lan anθa o ćhavo
mïrä stäpïnosqo!»

45 Ʒi kaj te termeniv te rugiv man anθä muro ilo,
dikh, ïnklistis e Rebeka le garnicaça p-o dumo, mu-
klǎ pes ke xaing haj ïnkaladǎ paj. Me phendem laqe:
«De man, rugiv tut, te pǎv!» 46Oj sigo bangǎrdǎs e
garnica poa dumo haj phendǎs: «Pi haj si te dav i ke
kämilen te pen.» Me pilem haj oj dinǎs i mïrä kämi-
len te pen. 47Mepuślem lan: «Kasqi ćhej san?»Haj oj
phendǎs: «Seme ćhej le Betuelosqi, o ćhavo leNaho-
rosqo haj leMilkaqo.» Ćhutem laqe e angrusti anθ-o
nakh haj äl bräcale p-äl vast. 48 Pala kodoja dinem
koća haj bangilem angla o Raj, haj binekuvintisar-
dem le Rajes, o Del mïrä stäpïnosqo le Avraamosqo,
kaj dinǎ man o drom o ćaćo, te lav le ćheja le phra-
lesqi mïrä stäpïnosqo anθa lesqo ćhavo. 49Akanak
kana kamen te sikaven kä sen laćhe haj pakǎmaça
karing muro stäpïno, phenen manqe! Kana ni, phe-
nen manqe pale, te ʒanav te ʒav anθä aver rig!

50O Laban haj o Betuel dine les anglal:
— Kadaj buki kaθar o Raj avel, ame ni daśtis te

phenas nić nasul nić miśto. 51 Itali e Rebeka si an-
gla tuθe, le lan haj ʒa, te avel rromni anθa o ćhavo
ke stäpïnosqo, sar phendǎs o Raj!

52Kana aśundǎs o robo le Avraamosqo lenqi vorba,
bangilos ke phuv angla o Raj. 53Haj o robo ïnkaladǎ
bukǎ ruposqe, sumnakasqe haj hurjaimos, kaj dǎ len
le Rebekaqe, haj maj dinǎ sa kadǎ bukǎ laćhe laqe
phrales haj laqe da.

54 Pala kodoja xales haj piles, ov haj äl manuś kaj
sas leça, haj rakǎrdes. De texara kana uśtiles, o robo
phendǎ:
— Muken man te ʒav palpale kä muro stäpïno!
55O phral haj e dej le ćhǎqi phende:
— E ćhej te maj aćhol äk cïra amença, barem deś

ges! Pala kodoja daśtil te telǎrel.
56Haj ov phendǎ lenqe:
— Ta na ïnkǎrenman, kana o Raj dinǎman baxt pä

muro drom! Muken man te telǎrav te ʒav kä muro
stäpïno!

57Atunć on phendes palpale:
— Te das muj le ćheja haj te pućhas lan!
58Dine muj le Rebeka haj phende laqe:
— Kames te ʒas kadal manuśäça?
— Kamav — phendǎs oj.
59Mukles pe phǎ le Rebeka te telǎrel pe dojkaça,

le roboça le Avraamosqo haj lesqemanuśänça. 60 Bi-
nekuvintisarde le Rebeka haj phende laqe:
— O amari phej, te areses e dej mienqi,
deśe mienqi,

haj ke ćhave te aven opral
p-äl foruri pe duśmanenqe!
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61 E Rebeka uśtilis pe roabença, ïnkliste p-äl kämi-
le haj telǎrde pala kodova manuś. Kadǎ lilǎs o robo
le Rebeka haj telǎrde.

62O Isak boldinǎjlosas kaθar e xaing Lahaj-Roi,b
kä beśelas anθ-o Them Negevo. 63Anθ-äk rǎt o Isak
ïnklistosas te avel korkoro te gïndil p-o islazo, haj
vazdǎs pe jakha haj dikhlǎs kä avenas niśte kämile.
64 E Rebeka vazdǎs i oj pe jakha haj dikhlǎs le Isakos,
haj dinǎ pes tele sigo paj kämila. 65Haj phendǎs le
robosqe:
— Kon si o manuś kadava kaj avel angla amenθe

p-o islazo?
O robo dinǎ lan anglal:
— Si muro stäpïno.
Atunća oj lilǎs pi bazmava haj ućhardili.
66O robo phendǎs le Isakosqe saorä bukǎ kaj ker-

dǎ len. 67O Isak ïngǎrdǎ le Rebeka anθ-o korto pe
daqo, le Saraqo. Lilǎs le Rebeka dä rromni haj jubi-
sardǎ lan. Kadǎ sas mïngïjme o Isak, kä xasardǎs pe
da.

Kolaver ćhave le Avraamosqe

25 O Avraam maj lilǎs pesqe äk rromni kaj bu-
ćholas Ketura. 2Oj kerdǎs lesqe le Zimranos,

le Jokśanos, le Medanos, le Madianos, le Iśbakos haj
le Śuahos. 3O Jokśano kerdǎs le Sebas haj le Deda-
nos. Äl ćhave le Dedanosqe sas äl aśurimi, äl letuśimi
haj äl leumimi. 4Äl ćhave le Madianosqe sas o Efa, o
Efer, o Enoh, o Abida haj o Elda. Sǎ kadala sas äl ćha-
ve le Keturaqe.

5O Avraam dinǎs sǎ so les sas les k-o Isak. 6 Le
ćhaven kolavren kaj kerde len aver rromnǎ lesqe,
o Avraam dinǎ len daruri, haj kabor ov sas ʒuvin-
do, durǎrdǎ len paśa pǒ ćhavo o Isak, kaθar ïnklel o
kham, anθ-o Them Kedem.

O merimos le Avraamosqo
7Äl ges le Avraamosqe kaj ov traisajlos sas äk śäl haj
jeftadeśa haj panʒ bärś. 8OAvraam dinǎ pǒ duxo haj
mulos pala äk śukar phurimos, purano anθ-äl bär-
śa haj ćajlo gesenθar, haj nakhlos paśa pe phure. 9O
Isak haj o Ismael, lesqe ćhave, praxosarde les anθ-e
peśteraMakpela kaj si jekh angla avresθe leMamre-
ça, anθ-o islazo le Efronosqo o ćhavo le Coharesqo, o
hetito. 10Kadava si o islazo kaj kindǎsas les o Avra-
am kaθar äl ćhave le Hetosqe. Othe sas praxome o
Avraam haj lesqi rromni e Sara. 11 Pala sosθe mulos

o Avraam, o Del binekuvintisardǎs lesqe ćhaves le
Isakos. Ov beśelas paśaj xaing Lahaj-Roi.

Äl ćhave le Ismaelosqe
12Kadala si äl bukǎ kaj kerdiles anθ-o njamo Ismael,
o ćhavo le Avraamosqo kaj kerdǎ les le Avraamos-
qe e eʒiptjanka Agar, e roaba le Saraqi. 13Kadala si
äl anava le ćhavenqe le Ismaelosqe, sar sas amenqe
phende: o Nebajot, o ćhavo o maj baro le Ismaelos-
qo, o Kedar, o Adbeel, oMibsam, 14 oMiśma, o Duma,
o Masa, 15 o Hadad, o Tema, o Jetur, o Nafiś haj o
Kedma. 16Kadala si äl ćhave le Ismaelosqe; kadala si
lenqe anava, lenqe gava haj lenqe śatre. On sas deśu-
duj bulibaśa, fiosavo bulibaśa pe njamoça. 17Äl ges
le Ismaelosqe kaj ov traisajlos sas äk śäl haj trǎn-
da haj jefta bärś. Ov dinǎs pǒ duxo haj mulos, haj
nakhlos paśa pe phure. 18Äl ćhave pala lesθe beś-
les maśkar o Havila haj o Śur, karing o esto kaθar o
Eʒipto, sar ʒas karing o Aśur. On laćhardile haj beś-
les dur kaθar kolaver ćhave le Avraamosqe.

O Isak
(25:19—28:9)

O Esau haj o Jakov
19Kadala si äl bukǎ kaj kerdiles anθ-o njamo Isak,
o ćhavo le Avraamosqo. O Avraam kerdǎs le Isakos.
20 Le Isakos sas les saranda bärś kana lilǎs dä rromni
le Rebeka, e ćhej le Betuelosqi, kaj sas anθa o nja-
mo Aram, anθa o Padan-Aram, e phej le Labanosqi,
o arameno. 21O Isak rugisajlos le Rajesqe anθa pi
rromni, kä ni kerelas ćhave, haj o Raj aśundǎ les.
Lesqi rromni e Rebeka aćhilis khamni. 22Äl ćhave
mardǒnas anθa laqo pär, haj oj phendǎs: „Sosθe ker-
dǒl kadǎ mança?” Gelis te pućhel le Rajes. 23Haj o
Raj phendǎs laqe:
— Duj njamuri si
anθä kǒ pär,

duj poporǎ si te despärcin pes
anθa kǒ pär.

Jekh anθa kadala njamuri
si te avel maj zuralo
dä sar koaver.

O maj baro si te sluźil le maj cïjnesqe.
24 Pherdiles äl gesa kana träbulas te kerel, haj ća-

ćes anθä laqo pär sas duj ćhave. 25Kova anglal ïnklis-
to dä sǎ lolo, lesqo trupo sas sar äk pośtin pherdo

b24:62 Ʒeneza 16:14
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bal, haj kodolasqe ćhutes lesqo anav Esau.* 26 Pala
kodoja ïnklistos lesqo phral, kaj ïnkǎrelas le vasteça
kïlkïjesθar le Esaos. Haj kodolasqe ćhutes lesqo anav
Jakov.† Le Isakos sas les śovardeś bärś kana kerdiles
on.

O Esau bikinel pǒ drepto dä angluno
27Äl ćhave kadala kerdile bare. O Esau areslos äk
vïnätori laćho, äk manuś kaj beśelas maj but p-o
kïmpo, dar o Jakov sas äk manuś gogǎver, kaj beśe-
las khere anθ-äl korturi. 28O Isak jubilas le Esaos, kä
plaćolas les lesqo vïnämos; e Rebeka jubilas maj but
le Jakovos.

29Äk data kana o Jakov kiravelas äk zumi, o Esau
avilos poa kïmpo khino mulo. 30Haj o Esau phendǎs
le Jakovosqe:
— Rugiv tut, de ma te xav anθa kadav xamos lolo,

kä sem khino mulo.
Kodolasqe dinǎ pes lesqe o anav Edom.‡ 31O Jakov

phendǎs:
— Bikin manqe maj anglal kǒ drepto dä angluno!
32O Esau boldǎ lesqe palpale:
—Dikhman, sempämerimasθe, sosθe te avelman

kadav drepto dä angluno?
33Haj o Jakov phendǎs:
— Xa manqe sovel maj anglal!
O Esau xalǎ lesqe sovel, haj kadǎ bikindǎs pǒ drep-

to dä angluno le Jakovosqe. 34Atunć o Jakov dinǎs le
Esaosmarno haj zumi lintjaqi. Ov xalǎs haj pilǎs. Pa-
la kodoja uśtilos haj telǎrdǎs.
Haj kadǎ ni ïnkǎrdǎs o Esau sǎma kaθar pǒ drepto

dä angluno.
O Del phenel kä va binekuvintila le Isakos

sar binekuvintisardǎs le Avraamos

26 Sas bokh anθ-o them, aver bokh sar e anglu-
ni, kaj sas p-o timpo le Avraamosqo. O Isak

gelos k-o Abimelek, o thagar le filisteenqo k-o Ge-
rar. 2O Raj sikadilos lesqe haj phendǎ lesqe:
— Na ʒa anθ-o Eʒipto! Aćho anθ-o them kaj phe-

nav tuqe te trais! 3 Beś sar sträiino anθä kadava
them! Me si te avav tuça, haj si te binekuvintiv tut,
kä saorä thana kadala si te dav len tuqe haj ke ćha-
venqe. Si te ïnkǎrav mïrï sovel kaj kerdem lan ke
dadesqe le Avraamosqe. 4 Si te butǎrav ke ćhaven
pala tuθe, kadǎ sar äl stjale le ćeresqe. Va dava ke
ćhavenqe saorä thana kala. Anθä tuθe si te aven bi-

nekuvintime saorä njamuri pa-i phuv, 5 kä o Avraam
aśundǎs so me phendem, ïnkǎrdǎs so manglem les-
qe, haj päzisardǎs mïrä porunć, mïrä krisimata haj
mïrä sikaimata.
6Kadǎ o Isak aćhilos anθ-o Gerar.

7Kana äl manuś kodole thanesqe pućhenas les an-
θa lesqi rromni, ov phendǎs:
— Si mïrï phej.
Kä sas lesqe dar te phenel: „Si mïrï rromni”, ta na

mudaren les älmanuś kodole thanesqe anθa-i kauza
le Rebekaqi, kä sas äk ʒuvli śukar.

8 Pala so beśles othe but timpo, kerdinǎjlos kä o
Abimelek, o thagar le filisteenqo, dikhindos poa ʒa-
mo, dikhlǎs le Isakos kaj khelelas pesqe pe rromnǎça
le Rebekaça. 9O Abimelek dinǎs drom te den muj le
Isakos haj phendǎs lesqe:
— Si ki rromni, naj kadǎ? Sosθe phendǎn kä si ki

phej?
O Isak dinǎs les anglal:
— Phendem kadǎ ta na merav anθa laqi kauza.
10Haj o Abimelek phendǎs:
— So kerdǎn amenqe? So uśuro daśtisajlosas da

jekh anθa o poporo te sovel ke rromnǎça, haj andǎ-
sas o bezex pä amenθe.

11Atunća o Abimelek dinǎs kadaja porunka saorä
poporosqe:
— Kon lela pes kaθar o manuś kadava sau lesqe

rromnǎθar si te avel mudardo.
Sar pǒ dad, o Isak xalǎ pes le

filisteença anθa-l xainga
12O Isak kerdǎs semänäturi anθ-o them kodova, haj
kidǎs but rodo anθ-o bärś kodova, kä o Raj bineku-
vintisardǎs les. 13Kadǎ o manuś kadava bravardilos,
andǎ pesqe maj but bukǎ, ʒi kana areslos but brava-
lo. 14 Sas les but brakhǎ, buznǎ, guruva haj but robi.
Kodolasqe le filisteenqe sas lenqe xoli pä lesθe. 15Äl
filistǎ pherdes phuvǎça äl xainga save xanadǎsas len
äl robi lesqe dadesqe, le Avraamosqe, kana ov trai-
las. 16O Abimelek phendǎs le Isakosqe:
— Telǎr amenθar, kä areslǎn but maj zuralo dä sar

amenθe.
17O Isak telǎrdǎs othar haj kerdǎs pi śatra anθ-e

Xar Gerar, haj beślos othe.
18O Isak xanadǎs pale äl xainga le pajesqe kaj sas

xanade anθ-äl gesa lesqe dadesqe, le Avraamosqe,
save pherdǎsas len äl filistǎ päće mulos o Avraam.

*25:25 O anav Esau xakǎrdǒl „bal”. †25:26 O anav Jakov xakǎrdǒl „kïlkïj”.
‡25:30 Edom xakǎrdǒl „lolo”.
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Haj ćhutǎs lenqe pale kodola anava save ćhutǎsas
len lesqo dad. 19Äl robi le Isakosqe maj xanade anθ-
e xar haj othe dines p-äk xaing pajeça laćho. 20Äl
ćobaja anθa o Gerar xale pes le ćobaěnça le Isakos-
qe: „Opaj si amaro.”O Isak ćhutǎs le xaingaqe o anav
Esek,* kä xalesas pes leça. 21 Pale xanades aver xaing,
anθa-i kauza savjaqi pale xale pes, kodolasqe phen-
de laqe Sitna.† 22Mukisajlos othar haj xanadǎs aver
xaing, haj anθa-i laqi kauza ni maj xale pes. Dinǎ la
o anav Rehobot,‡ haj phendǎs „Kä o Raj dinǎ amen
äk than baro kaśte aven amen ćhave anθ-o them.”
23Othar gelos ke Ber-Śeba. 24O Raj sikadilos lesqe
anθ-e rǎt kodoja haj phendǎs lesqe:
— Me sem o Del ke dadesqo le Avraamosqo. Na

dara kä me sem tuça, si te binekuvintiv tut haj si
te butǎrav ke ćhaven anθa-i kauza mïrä robosqi le
Avraamosqi.

25Othe o Isak vazdǎs äk altari haj dǎs muj k-o Raj
pä lesqo anav. Vazdǎs pǒ korto, haj sa othe äl robi le
Isakosqe xanades äk xaing.

Sar pǒ dad, o Isak kerdǎs
äk phanglimos le Abimelekoça

26O Abimelek avilos lesθe anθa o Gerar pe amaleça
le Ahuzoça haj le Pikoloça, o maj baro lesqe armata-
qo. 27O Isak phendǎs lenqe:
— Sosθe avilenmanθe tume kaj ni dikhenman, haj

kerden man te telǎrav tumenθar?
28On phendes:
— Dikhas ćaćes kä o Raj si tuça, kodolasqe phenas

te avel äk sovelmaśkar amenθe haj tuθe, haj te keras
äk phanglimos tuça, 29 kä naj te keres amenqe nić äk
nasulimos, sar nić ame ni lilǎm amen tuθar, haj ker-
dǎm tuqe numamiśtimos, haj muklǎm tut te telǎres
paćǎça. Akanak san binekuvintime kaθar o Raj.

30O Isak kerdǎs lenqe äk sinia haj xales haj piles.
31Uśtiles detexara anθa-i rǎt haj kerdes äk phangli-
mos jekh avreça. O Isak nakhadǎ len miśto, haj on
geles paćǎça. 32Anθ-o ges kodova niśte robi le Isa-
kosqe aviles te denduma anθa-i xaing kaj xanavenas
la, haj phendes lesqe:
— Dinǎm k-o paj!
33Haj ov ćhutǎ laqe anav Śiba. Kodolasqe o foro

bućhol Ber-Śeba¶ ʒi anθ-o ges dä ages.

O Esau ïnsurisajlos rromnǎnça sträiinja
34Kana sas les saranda bärś, o Esau lǎs dä rromnǎ le
Judita, e ćhej le Beeresqi o hetito, haj le Basmata, e
ćhej le Elonosqi o hetito. 35On sas äk baro xolǎrimos
anθa o Isak haj e Rebeka.

O Isak binekuvintil le Jakovos

27 Kana o Isak phurilos, haj lesqe jakha ma nas
laćhe, kadǎ kä ni maj dikhelas, dinǎs muj pe

ćhaves le maj bares le Esaos, haj phendes lesqe:
— Ćhavee!a!
Haj ov phendǎs:
— Italem.
2O Isak phendǎs:
— Dikh, me phurilem haj ni ʒanav o ges kana me

merav. 3Akanak rugiv tut, le ke arme, o harko haj
e tolba, ʒa k-o kïmpo haj astar manqe dajći! 4Ker
manqe äk xamos laćho sar plaćol man, haj an les te
xav, te binekuvintiv tut ʒi kana te merav.

5 E Rebeka aśundǎs so phenelas o Isak pe ćhaves-
qe, le Esaosqe. Haj o Esau gelos p-o kïmpo te astarel
dajći haj te anel. 6 Pala kodoja e Rebeka phendǎs pe
ćhavesqe le Jakovosqe:
— Dikh, aśundem ke dades dindos duma ke phra-

lesqe, le Esaosqe: 7 «An manqe so astares haj ker
manqe äk xamos laćho te xav, haj si te binekuvintiv
tut angla o Raj maj anglal ʒi kaj te merav.» 8Akanak
aśun muro ćhavo so phenav tuqe, haj ker so porun-
ćiv tuqe. 9 Ʒa k-o kïrdo haj le manqe duj jeź laćhe,
kaśte kerav anθa lenθe ke dadesqe äk xamos laćho
sar plaćol les. 10 Tu si te ïngǎres les ke dadesqe te xal
les, kaśte binekuvintil tut maj anglal ʒi kaj te merel.

11O Jakov dinǎs anglal pe da le Rebeka:
—Dikh,muro phral o Esau si balalo, hajme ni sem.

12Daśtil pes ka muro dad te ćhul o vast pä ma, haj si
te avav äk xoxamno angla lesθe, haj anθ-o than le
binekuvintimasqo kerav te avel pä ma e armaj.

13 Lesqi dej phendǎs lesqe:
— Ki armaj, muro ćhavo, te perel pämanθe! Numa

aśun so me phenav haj ʒa da an les manqe!
14O Jakov gelos haj lilǎ len haj andǎ len pe daqe. Oj

kerdǎs äk xamos laćho sar plaćolas lesqe dades. 15Äl
coale kaj sas maj laćhe le Esaosqe, laqo ćhavo o maj
baro, arakhadonas khere. E Rebeka lilǎ len haj ćhu-
tǎ len p-o Jakov, laqo ćhavo o maj tärno. 16Ućhardǎ
lesqe le morkhǎça le jeźenqi äl vast haj e kor kaj nas

*26:20 O anav Esek xakǎrdǒl „xan pes”. †26:21 E Sitna xakǎrdǒl „xoli”, „marimos”, „xale pes”.
‡26:22 Rehobot xakǎrdǒl „äk than deskǎrdo”, „äk than baro”. ¶26:33 Śiba xakǎrdǒl „sovel”.
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bal, 17 haj dinǎs anθ-äl vast pe ćhavesqe le Jakovosqe
o xamos o laćho haj o marno kaj kerdǎs les.

18Ov avilos kä pǒ dad haj phendǎs:
— Dad!e!
Haj ov phendǎs:
— Italem, savo san tu, muro ćhavo?
19O Jakov dinǎs anglal pe dades:
— Me sem o Esau, kǒ ćhavo o angluno. Kerdem so

phendǎn manqe. Uśti, rugiv tut, beś da xa anθa so
me astardem, kaśte binekuvintis man!

20O Isak phendǎs pe ćhavesqe:
— Sar arakhlǎn les kadǎ dä sigo, muro ćhavo?
O Jakov dinǎ les anglal:
— O Raj, o Del kiro, ïnkaladǎ les angla manθe.
21O Isak phendǎs le Jakovosqe:
— Paśo te ćhav o vast pä tuθe, muro ćhavo, te ʒa-

nav kana san ćaćes muro ćhavo o Esau sau ni!
22O Jakov paśilos paśa pǒ dad o Isak, kaj ćhutǎs o

vast pä lesθe haj phendǎs:
— O glaso si o glaso le Jakovosqo, dar äl vast si äl

vast le Esaosqe.
23Ni prinʒandǎ les, kä lesqe vast sas balale, sar äl

vast lesqe phralesqe, o Esau, haj binekuvintisardǎ
les. 24 Phendǎs:
— Ćaćes tu san muro ćhavo o Esau?
O Jakov phendǎs:
— Me sem.
25O Isak phendǎs:
— Anmanqe te xav anθa kǒ astarimos, kaśte bine-

kuvintiv tut.
O Jakov andǎ lesqe, haj ov xalǎs, andǎ lesqe i mol

haj pilǎs. 26 Lesqo dad o Isak phendǎs lesqe:
— Paśo haj ćumide man, muro ćhavo!
27O Jakov paśilos haj ćumidǎ les. Kana o Isak xa-

kǎrdǎs o khanglimos lesqe coalenqo, binekuvinti-
sardǎs les:
— Dikh, o khandimos mïrä ćhavesqo si sar äk

khandimos äk kïmposqo kaj binekuvintisardǎ les o
Raj.
28 Te del tut o Del roua anθa o ćeri,

haj pravarimos anθa-i phuv,
giv haj mol but.

29 Te sluźin tuqe äl manuś,
haj äl poporǎ te bangǒn angla tuθe!

Te aves o stäpïno ke njamosqo,
haj äl ćhave ke daqe te bangǒn angla tuθe!

Dino armaja
te avel orkon dela tut armaja,

haj binekuvintime
te avel orkon va binekuvintila tut!

30Kana o Isak termenisardǎsas te binekuvintil le
Jakovos, haj doar telǎrdǎsas o Jakov kaθar pǒ dad o
Isak, lesqo phral, o Esau, boldinǎjlos kaθar o astari-
mos. 31Kerdǎs i ov äk xamos laćho, haj ïngǎrdǎ les
pe dadesqe. Phendǎs pe dadesqe:
— Dad!e, uśti haj xa anθa muro astarimos, kaśte

binekuvintis man!
32 Lesqo dad, o Isak, phendǎs lesqe:
— Kon san tu?
Ov dǎ les anglal:
— Me sem kǒ ćhavo o angluno, o Esau.
33O Isak izdraja but zurales haj phendǎs lesqe:
— Kon si kodova kaj astardǎs haj andǎ manqe? Me

xalem anθa sǎ, anglal ʒi kaj te aves tu, haj bineku-
vintisardem les. Ćaćes si te avel binekuvintime.

34Kana o Esau aśundǎs äl vorbe pe dadesqe, ïn-
kaladǎ cipimata pherde kerkimos, haj phendǎs pe
dadesqe:
— Binekuvintisar man i man dad!e!
35O Isak phendǎs:
— Kǒ phral avilos atharimaça haj lilǎs ki

binekuvïntarǎ.
36O Esau phendǎs:
— Da, na anθa khanćesθe ćhutes lesqo anav Ja-

kov?*Kä thardǎman duvar. Lilǎmanqemuro drepto
dä angluno, haj akanak lilǎ i mïrï binekuvïntarǎ!
Atunća puślǎs:
— Ni ïnkǎrdǎn nić äk binekuvïntarǎ anθa manθe?
37O Isak dinǎs anglal le Esaos:
— Dikh, kerdem les stäpïno pä tuθe, haj dinem les

ka sluźitorǎ saorä phralen lesqe, dinem les giv haj
mol nevi. Haj anθa tuθe, muro ćhavo, so daśtiv te
maj kerav?

38O Esau phendǎs pe dadesqe:
— Dad!e, naj tut dekït äk binekuvïntarǎ? Bineku-

vintisar man i man dad!e!
Haj o Esau vazdǎs o glaso haj rujas. 39 Lesqo dad o

Isak dinǎ les anglal:
— Dikh!
Kǒ kher si te avel dur
kaθar o pravarimos le phuǎqo,
haj kaθar e roua le ćeresqi opral.

40 Si te trais anθa ki sabia,
haj si te sluźis ke phralesqe.

Dar kana va vazdesa tut,
si te ćhines lesqo źugo pa ki kor.

*27:36 Jakov maj xakǎrdǒl „tharimos”.
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41O Esau astardǎs xoli p-o Jakov, anθa-i kauza le
binekuvïntarǎqi lesqe dadesqi. Phenelas anθä pǒ ilo:
— Äl gesa äl kale le rovimasqe pala muro dad si

paśä, haj pala kodoja si te mudarav mïrä phrales le
Jakovos.
O Jakov telǎrel te arakhel pesqe rromni

42Kana phendes le Rebekaqe äl dume le Esaosqe,
laqe ćhavesqe o maj baro, atunća dǎs drom pala o
Jakov, laqo ćhavo maj tärno, haj phendǎs lesqe:
—Dikh, kǒ phral, o Esau,mïngïil pes kä si temuda-

rel tut. 43Akanak muro ćhavo, aśun manθar! Naś kä
muro phral o Laban anθ-o Harano, 44 haj aćho les-
θe äk cïra timpo, ʒi kana inklela e xoli ke phralesqi!
45Kana nakhela o nasulimos ke phralesqo haj bis-
trela so kerdǎn lesqe, si te dav drom te del tut muj.
Sosθe te xasarav tumen i le dujen anθ-äk ges?

46 E Rebeka phendǎs le Isakosqe:
—Ćajlilemviaca anθa-i kauza le rromnǎnqi hetito.

Kana sa kadǎ o Jakov lela äk rromni hetito, anθa-l
ćheja kadal themosqe, ni kamav te maj traiv!

28 O Isak dinǎ muj le Jakovos, binekuvintisardǎ
les, haj dinǎ les e porunka kadaja:

— Ta na les tuqe rromni anθa-l ćheja anθa o Ka-
naano! 2 Sigo ʒa k-o Padan-Aram, anθ-o kher le Be-
tuelosqo, o dad ke daqo, haj le tuqe othar äk rromni
anθa-l ćheja le Labanosqe, o phral ke daqo! 3O Del
o Maj Zuralo te binekuvintil tut, te kerel tut te aven
tut ćhave, te butǎrel tut, kaśte areses maj but popo-
rǎ! 4 Te del tut e binekuvïntarǎ le Avraamosqi tuqe
haj i ke ćhavenqe pala tuθe haj te avel kiro o them
kaj beśes akanak sar sträiino, o them kaj dinǎ les le
Avraamosqe!

5O Isak dinǎ drom le Jakovos. Ov gelos k-o Padan-
Aram, k-o Laban, o ćhavo le Betuelosqo o arameno,
o phral le Rebekaqo, e dej le Jakovosqi haj le Esaosqi.

6OEsau xakǎrdǎs kä o Isak binekuvintisardǎs le Ja-
kovos, haj dinǎ les dromk-o Padan-Aram te lel pesqe
rromni othar, haj kä binekuvintindos les dinǎ les e
porunka kadaja: „Ta na les tuqe rromni anθ-äl ćheja
anθa o Kanaano!” 7Haj xakǎrdǎs kä o Jakov aśundǎs
kaθar pǒ dad haj pi dej haj telǎrdǎs k-o Padan-Aram.
8O Esau kadǎ xakǎrdǎs kä äl ćheja le kanaanicenqe
ni plaćolas lesqe dades le Isakos. 9Gelos k-o Ismael
haj maj lilǎ pesqe dä rromni, paśa äl rromnǎ kaj maj
sas les: le Mahalata, e phej le Nebajotosqi, e ćhej le
Ismaelosqi, o ćhavo le Avraamosqo.

O Jakov
(28:10—36:43)

O Raj kerdǎs phanglimos le Jakovoça
10O Jakov telǎrdǎs anθa-i Ber-Śeba haj ʒalas karing
o Harano. 11Areslos anθ-äk than haj aćhilos p-e rǎt,
kä pelosas o kham. Lilǎs äk bar othar, ćhutǎ les tala
o śäro haj sutos anθä kodova than. 12Dikhlǎs suno:
Ita, äk skara ćhutini p-e phuv haj laqo śäro areselas
ʒi k-o ćeri. Äl ïnʒerǎ le Devlesqe uśtenas haj denas
pes tele p-e skara kodoja. 13O Raj beśelas opre pä la
haj phenelas:
— Me sem o Raj, o Del ke dadesqo le Avraamosqo,

haj o Del le Isakosqo. E phuv pä savi san suto si te
dav la tuqe haj ke ćhavenqe pala tuθe. 14Ke ćhave
si te aven kadǎ dä but, sar si o kiśaj p-e phuv, haj
si te barǒs anθä saorä riga. Anθä tuθe haj anθä ke
ćhave si te aven binekuvintime saorä njamuri pa-i
phuv. 15Dikh, me sem tuça. Si te päziv tut anθä or-
so than kaθar phiresa, si te anav tut palpale anθ-o
them kadava, kä naj te mukav tut, ʒi kana ni kerava
so phendem tuqe.
16O Jakov uśtilos anθa o suno haj phendǎs:
— Ćaćes o Raj si anθ-o than kadava, haj me ni

ʒanglem.
17 Sas lesqe dar haj phendǎs:
— Kabor dä darano si o than kadava, kathe si o

kher le Devlesqo, kathe si e poarta le ćerurenqi!
18Uśtilos de texara anθa-i rǎt, lilǎs o bar kaj ćhu-

tǎsas les tala o śäro haj ćhutǎ les sar stïlpo animasqo
gogi, haj ćhordǎs untdelemno p-o bar. 19 Ćhutǎs ko-
dole thanesqe o anav Betel,* dar maj anglal o foro
bućholas Luz. 20O Jakov xalǎs sovel le Devlesqe:
— Kana o Del avela mança haj päzila man pä muro

drom kaj ʒav, kana dela man marno te xav haj coale
te hurǎdov, 21 kaśte boldav man paćǎça anθ-o kher
mïrä dadesqo, atunća oRaj si te avelmuroDel. 22Haj
o bar kadava kaj ćhutem les sar stïlpo animasqo go-
gi, si te avel o kher le Devlesqo haj si te dav tut le
deśenqi rig anθa sǎ so des man.

O Jakov anθ-o Haran

29 O Jakov telǎrdǎs k-o drom haj gelos anθ-
o them kolenqo kaj beśen karing ïnklel o

kham. 2Dikhlǎs p-o kïmpo äk xaing, haj paśa laθe
sas trin kïrduri brakhǎnqe haj buznǎnqe kaj beśenas

*28:19 Betel xakǎrdǒl „o kher le Devlesqo”.
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haj aźukǎrenas, kä ke xaing kadaja äl manuś denas
paj pe kïrduri. O bar p-o muj le xaingaqo sas baro.
3Kana saorä kïrduri kidinas pes othe, denas rigaθe
o bar poa muj le xaingaqo, denas paj le brakhǎn haj
le buznǎn haj pale ćhunas o bar p-omuj le xaingaqo.
4O Jakov phendǎs lenqe:
— Phrala!le, kaθar sen?
— Anθa o Haran, — dine les anglal on. 5Ov phendǎ

lenqe:
— Ʒanen le Labanos, o nepoto le Nahorosqo?
— Prinʒanas les, — dine les angla on. 6Ov phendǎs

lenqe:
— Si sastevesto?
— Sastevesto, — dine les anglal on. — Haj dikh, e

Rahela, lesqi ćhej, avel le brakhǎnçahaj le buznǎnça.
7Ov phendǎs:
— Dikh, o kham si ïnkä opre haj si prea sigo te ki-

den le animalen: den paj le brakhǎn haj buznǎn, haj
ïngǎren len pale te xan!

8On dine les anglal:
— Ni daśtis ʒi kana ni kidena pes saorä kïrduri.

Atunć del pes rigaθe o bar poa muj le xaingaqo haj
daça paj le brakhǎn haj le buznǎn.

9Kana delas lenqe ov duma, avilis e Rahela le bra-
khǎnça haj le buznǎnça pe dadesqe, kä oj dikhelas
lenθar. 10Kana dikhlǎs o Jakov le Rahela, e ćhej le
Labanosqi, lesqo kak, haj le brakhǎn haj le buznǎn
lesqe kakesqo le Labanosqo, paśilos, dinǎs rigaθe o
bar poa muj le xaingaqo, haj dinǎs paj le brakhǎn
haj le buznǎn pe kakesqo le Labanosqo. 11 Pala ko-
doja o Jakov ćumidǎs le Rahela haj ïnćeposajlos te
rovel zurales. 12O Jakov phendǎs le Rahelaqe kä si
njamo laqe dadeça, kä si o ćhavo le Rebekaqo. E Ra-
hela naślis haj phendǎs pe dadesqe. 13 Sar aśundǎs
o Labano anθa o Jakov, o ćhavo lesqe phǎqo, naślos
angla lesθe, lǎ les anθ-e angali, ćumidǎ les haj andǎ
les khere. O Jakov phendǎs le Labanosqe saorä bukǎ.
14O Laban phendǎs lesqe:
— Ćaćes tu san muro kokalo haj muro mas.

O Laban tharel le Jakovos
Pala so o Jakov beślos äk ćhon k-o Laban, 15 o Laban
phendǎ lesqe:
— Kä san muro njamo, te sluźis manqe pä khan-

ćesθe? Phen manqe so pokin kames!
16 Le Labanos sas les duj ćheja: e ćhej e maj bari

bućholas Lea, haj e maj cïjni Rahela. 17 E Lea sas lan

jakha śukar,* dar e Rahela sas śukar k-o trupo haj i
k-o muj. 18O Jakov jubilas le Rahela haj phendǎs:
— Si te sluźiv tuqe jefta bärś anθa-i Rahela, ki ćhej

e maj cïjni.
19O Laban dinǎ les anglal:
— Maj miśto si te dav la tuqe dä sar te dav lan kä

aver. Aćho manθe!
20Kadǎ o Jakov sluźisardǎs jefta bärś anθa-i Rahela

haj falǎ les kä sas kïteva ges, anθa-i kauza kä jubilas
la.

21 Pala kodoja o Jakov phendǎs le Labanosqe:
—Deman le ćheja, kä pherdilosmuro timpo, kaśte

lav la dä rromni.
22O Laban kidǎs saorä manuśän le thanesqe haj

kerdǎs äk abǎv. 23Dar erǎt lilǎs pe ćheja le Lea, haj
ïngǎrdǎ lan k-o Jakov, savo suto laça. 24Haj o Laban
dinǎ pe ćheja le Lea, pe roaba le Zilpa. 25 Le dujenqo
ges detexara, ita kä sas e Lea! Atunć o Jakov phendǎs
le Labanosqe:
— So kerdǎn manqe? Ni sluźisardem tuqe anθa-i

Rahela? Sosθe thardǎn man?
26O Laban dinǎ les anglal:
— Anθ-o than kadava ni del pes e ćhej e tärni

angla-i ćhej kerdi angluni. 27 Phandav o kurko kada-
laça, haj si te dav tut i kolavrǎ anθa-i sluźba kaj maj
keresa lan manθe aver jefta bärś.

28O Jakov kerdǎs kadǎ, phandadǎs o kurko le Lea-
ça. Pala kodoja o Laban dinǎ les dä rromni pe ćheja
le Rahela. 29O Laban dinǎs pe ćheja le Rahela, pe ro-
aba le Bilha. 30O Jakov sutos i le Rahelaça. Le Rahela
jubilas lan maj but dä sar le Lea, haj maj sluźisardǎs
k-o Laban aver jefta bärś.
O Del binekuvintil le Jakovos ćhavença

31Kana o Raj dikhlǎs kä e Lea nas jubime, kerdǎ lan
te avel lan ćhave, dar le Rahela nas lan ćhave. 32 E Lea
aćhilis khamni haj kerdǎs äk ćhavo, savesqe ćhu-
tǎs o anav Ruben,† „Kä,” phendǎs oj, „o Del dikhlǎs
muro xolǎrimos, haj akanak muro rrom si te jubil
man.” 33Aćhilis pale khamni haj kana kerdǎs äk ćha-
vo, phendǎs: „O Raj aśundǎs kä ni sem jubime, haj
dinǎ man i kales.” Kodolasqe ćhutǎs lesqo anav Si-
meon.‡ 34 Pale aćhilis khamni, haj kana kerdǎs äk
ćhavo, phendǎs: „Dakanara muro rrom paśol paśa
ma, kä kerdem lesqe trin ćhave.” Kodolasqe ćhu-
tǎs lesqo anav Levi.¶ 35Aćhilis pale khamni haj kana
kerdǎs äk ćhavo, phendǎs: „Dä data kadaja va läudi-

*29:17 O oriʒinalo naj klaro, sar sas laqe jakha. †29:32 O anav Ruben xakǎrdǒl „Dikh, äk ćhavo!”
‡29:33 Simeon xakǎrdǒl „aśunimos”. ¶29:34 Levi xakǎrdǒl „paśol”.
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va le Rajes.” Kodolasqe ćhutǎs lesqo anav Juda.* Haj
oprisajlis te maj kerel ćhave.

30 Kana dikhlǎs e Rahela kä ni kerel ćhave le Ja-
kovosqe, sas laqe xoli pä laqi phej haj phen-

dǎs le Jakovosqe:
— De man ćhave sau merav!
2O Jakov xolǎjlos pe Rahela:
— Sem me anθ-o than le Devlesqo, kaj ni muklǎs

tut te avel tut ćhave?
3Oj phendǎs:
— Dikhmïrï roaba, e Bilha: ʒa haj sov laça, haj si te

lav le ćhaven kaj kerel len! Kadǎ daśtiva te avel man
ćhave laθar.

4Haj dinǎ les dä rromni pe roaba, le Bilha, haj o
Jakov sutos laça. 5 E Bilha aćhilis khamni haj kerdǎs
le Jakovosqe äk ćhavo. 6 E Rahela phendǎs: „Kerdǎ
manqe o Del ćaćimos, aśundǎs muro glaso haj dinǎ
man äk ćhavo.” Kodolasqe ćhutǎs lesqo anav Dan.†

7 E Bilha, e roaba le Rahelaqi, aćhilis pale khamni,
haj kerdǎs le Jakovosqe le dujenqo ćhavo. 8 E Rahela
phendǎs: „Mardilem phares kontra mïrä phǎqi haj
oj aćhilis mardi.” Kodolasqe ćhutǎs lesqo anav Nef-
tali.‡

9Kana dikhlǎs e Lea kä ni maj kerel ćhave, lilǎs le
Zilpa, pe roaba, haj dinǎ lan le Jakovosqe dä rromni.
10 E Zilpa, e roabe le Leaqi, kerdǎs le Jakovosqe äk
ćhavo. 11 „Sasman baxt!”- phendǎs e Lea. Kodolasqe
ćhutǎs lesqo anav Gado.¶

12 E Zilpa, e roaba le Leaqi, kerdǎs le dujenqo ćhavo
le Jakovosqe. 13 Phendǎs e Lea: „So ferićime sem, kä
äl rromnǎ si te phenenmanqe ferićime!” Kodolasqe
ćhutǎs lesqo anav Aśer.§

14 P-e vremǎ kana sećerilas pes o giv, o Ruben ïn-
klistos äk data haj arakhlǎs mandragonja p-o kïm-
po. Andinǎs len pe daqe, le Leaqe. Atunća e Rahela
phendǎs laqe:
— De man, rugiv tut, anθa-l mandragonja* ke

ćhavesqe!
15Haj oj boldǎs laqe:
— Ni aresel tut kä lilǎn mïrä rromes, kames te les

i äl mandragonja mïrä ćhavesqe?
E Rahela phendǎs:
— Miśto! Si te sovel tuça anθä kadaja rǎt, anθa-l

mandragonja ke ćhavesqe.

16 Erǎt, kana boldelas pes o Jakov kaθar o kïmpo, e
Lea ïnklistis angla lesθe haj phendǎs:
— Manθe si te aves, kä kindem tut le mandrago-

nença mïrä ćhavesqe.
Haj anθä kodoja rǎt sutos laça. 17O Del aśundǎs le

Lea, savi aćhilis khamni haj kerdǎs le Jakovosqe le
panʒenqo ćhavo. 18 E Lea phendǎs: „Pokindǎs man-
qe but o Del, kä dinem mïrä rromes mïrä roaba.”
Kodolasqe ćhutǎs lesqe anav Isahar.†

19 E Lea aćhilis pale khamni haj kerdǎs le śovenqo
ćhavo le Jakovosqe. 20 E Lea phendǎs: „Śukar daro
dinǎ man o Del! Dakanara muro rrom si te avel la-
ćho mança, kä kerdem lesqe śov ćhave.” Kodolasqe
ćhutǎs lesqo anav Zabulon.‡ 21 Pala kodoja kerdǎs äk
ćhej, saǎqe ćhutǎs o anav Dina.

22O Del andǎ pesqe gogi kaθar e Rahela, aśun-
dǎ lan haj muklǎ lan te avel lan ćhave. 23Oj aćhilis
khamni haj kerdǎs äk ćhavo, haj phendǎs: „O Del
lilǎs muro laʒavo!” 24Haj ćhutǎs lesqo anav Josif¶
phenindos: „O Del te maj del man äk ćhavo!”

O bravalimos le Jakovosqo
25 Pala so e Rahela kerdǎs le Josifos, o Jakov phendǎs
le Labanosqe:
—Mukman te telǎrav, kaśte ʒavmanqe khere, an-

θä muro them. 26De man le rromnǎn haj le ćhaven
anθa save kerdem tuqe buki, haj si te telǎrav, kä ʒa-
nes kabor dä but kerdem tuqe buki.

27Dar o Laban phendǎs lesqe:
— Akanak kana sem laćho angla tuθe, maj beś!

Dikhlem kaj rodem anθa-l semnǎ kä o Raj bineku-
vintisardǎ man anθa kiri kauza. 28 Phen manqe ki
pokin haj si te dav la tuqe!

29O Jakov dinǎ les anglal:
— Ʒanes so buki kerdem tuqe, sar butiles ke ani-

malǎ mança, 30 kä o cïra kaj sas tut ʒi kaj te avav me,
butilos but, haj o Raj binekuvintisardǎs tut orkaj ʒa-
vas me. Akanak, kana si te kerav buki i anθa muro
kher?

31O Laban puślǎs:
— So te dav tut?
Haj o Jakov dinǎ les anglal:
— Ta na des man khanć! Kana keresa so si te phe-

nav tuqe, si te phiravav ke brakhǎn haj ke buznǎn
*29:35 Juda xakǎrdǒl „O Raj te avel läudime”. †30:6 Dan xakǎrdǒl „kerdǎs ćaćimos”.
‡30:8 Neftali xakǎrdǒl „muro mardimos”. ¶30:11 Anθ-e ćhib oriʒinalo Gado xakǎrdǒl „baxt”.
§30:13 Aśer xakǎrdǒl „ferićime”. *30:14 Pakǎnas pes kä äl mandragonja aźutin le rromnǎn te aćhon
khamnǎ. †30:18 Isahar xakǎrdǒl „but pokinimos”.
‡30:20 Zabulon xakǎrdǒl „barimos, slävimos”. ¶30:24 Josif xakǎrdǒl „maj butǎrel”.
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i maj angle haj si te päziv len. 32Ages si te nakhav
anθa kǒ kïrdo, si te ćhav rigaθe anθa-l brakhǎ orso
mielo melalo haj pestrico haj orsavo mielo si kolo-
rime, haj anθa-l buznǎ sǎ so si pestrico haj melalo.
Kadaja te avel muro pokinimos. 33Kadǎ si te dikhǒl
pes muro ćaćimos: dakanara angle, kana avesa si
te dikhes muro pokinimos, sǎ so ni va avela melale
haj pestricemaśkar äl buznǎ haj kolorimemaśkar äl
meja, te aven ginde sar ćordane.

34O Laban phendǎs:
— Miśto! Te avel kadǎ sar phendǎn!
35Anθä kodov ges, o Laban ćhutǎs rigaθe le ca-

pen kaj sas dungaça haj kaj sas pestricǎ, saorä buznǎ
melale haj pestrice (saorä kola kaj sas len parnimos
pä lenθe), haj saorä meja kaj sas kolorime. Dinǎ len
anθ-äl vast pe ćhavenqe. 36 Pala kodoja durilos trin
ges kaθar o Jakov, haj o Jakov phiravelas kolaver bra-
khǎ haj buznǎ le Labanosqe.

37O Jakov lilǎs raja zeli ploposqe, migdalosqe haj
platanosqe, uźardǎ pa lenθe kotora koaźenqe, kerin-
dos te dikhǒl o parnimos kaj sas p-äl raja. 38 Pala ko-
doja ćhutǎs äl raja kaj uźardǎsas len koaźaθar anθ-äl
źgjaburi kaj ćhulas pes o paj anθa-l animalǎ, anglal
äl brakhǎ haj äl buznǎ kana avenas te pen paj. Äl
berbećǎ uśtaenas le brakhǎn kana on avenas te pen
paj. 39Äl brakhǎ haj äl buznǎ aćhonas khamnǎ di-
khindos p-äl raja haj kerenas meja dungaça, melale
haj pestrico. 40O Jakov lilǎs kadalenmeěn haj ïnkǎr-
dǎs o resto le kïrdosqo le berbećença haj le capença
dungaça haj kolorime anθa o kïrdo le Labanosqo.
Haj kadǎ kerdǎs aver felo kïrdosqo, savo ni ćhutǎ les
anθ-äk than le brakhǎnça haj le buznǎnça le Laba-
nosqo. 41Kana le brakhǎnqe haj le buznǎnqe äl maj
laćhǎ avelas lenqo timpo, o Jakov ćhulas äl raja anθ-
äl źgjaburi, angla äl brakhǎ haj äl buznǎ, ka on te
aćhon khamnǎ anglal äl raja. 42Kana äl brakhǎ haj
äl buznǎ sas slabo, ni ćhulas äl raja. Kadǎ kä kola kaj
sas slabo sas anθa o Laban, haj äl laćhǎ anθa o Jakov.
43Kadǎ bravardilos but maj but, sas les but brakhǎ,
buznǎ, roabe, robi, kämile haj xära.
O telǎrimos le Jakovosqo anθ-o Kanaan

31 O Jakov aśundǎs le ćhaven le Labanosqe, sa-
ve phenenas:

— O Jakov lilǎs sǎ so sas amare dadesqo haj le bra-
valimaça amare dadesqo kidǎs ov saoro bravalimos
kadava!

2O Jakov dikhlǎs kä o Laban ni maj jubisardǎ les
sar anglal. 3Atunća o Raj phendǎs le Jakovosqe:

— Bolde tut anθ-o them ke phurenqo, kä ke nja-
muri, haj me si te avav tuça.

4O Jakov dinǎ drom haj dǎ muj le Rahela haj i le
Lea p-o kïmpo kä lesqo kïrdo. 5Ov phendǎ lenqe:
— Dikhav kä tumaro dad ni maj jubil man sar

anglal, dar o Del mïrä dadesqo sas mança. 6 Tume
ʒanen käme kerdem buki tumare dadesqe saorä zu-
ralimaça muro. 7Dar tumaro dad thardǎ man, deś
drom parubdǎs mïrï pokin, dar o Del ni muklǎ les
te kerel manqe nasul. 8Kana ov phenelas: «Äl meja
haj äl jeź äl melale te aven ki pokin,» saorä brakhǎ
haj buznǎ kerenasmeja haj jeźmelale. Haj kana phe-
nelas: «Äl meja haj jeź dungaça te avel ki pokin,»
saorä brakhǎ haj buznǎ kerenas meja haj jeź dunga-
ça. 9Kadǎ lilǎ o Del saorä animalen tumare dadesqe
haj dinǎ len manqe. 10Kana avelas o timpo te aćhol
khamnǎ äl buznǎ, vazdem äl jakha anθ-o suno haj
dikhlem kä äl capi kaj xutenas p-äl buznǎ sas dun-
gaça, melale haj kotorale.

11Haj o Ïnʒero le Devlesqo phendǎ manqe anθ-o
suno: «Jakov!e!» «Italem,» dinem anglal me. 12Ov
phendǎs: «Vazde äl jakha haj dikh: saorä capi kaj xu-
ten p-äl buznǎ si dungaça, melale haj kotorale, kä
dikhlem sǎ so kerdǎ tuqe o Laban. 13Me sem o Del
kaj dikhlǎn man anθ-o Betel, kaj makhlǎn o stïlpo le
animasqo gogi, kaj xalǎnmanqe o sovel. Akanak uśti
haj ïnkli anθa kadava them, bolde tut palpale anθ-o
them ke njamosqo!»

14 E Rahela haj e Lea dines anglal:
— Maj si amen amen rig anθ-äl bukǎ anθa o kher

amare dadesqo? 15Ni sǎm ame dikhle lesθar sar
sträiinja, kä bikindǎ amen haj xalǎs i amaro pre-
co? 16 Ćaćes saoro bravalimos kaj lilǎ les o Del kaθar
amaro dad si amaro haj amare ćhavenqo. Deć ker sǎ
so phendǎ tuqe o Del!

17O Jakov uśtilos haj ćhutǎs le ćhaven haj pe rrom-
nǎn p-äl kämile. 18Mïnisardǎ saorä animalen haj sǎ
lenqo bravalimos kaj kidǎ les: äl animalǎ kaj kidǎ len
anθ-o Padan-Aram; haj telǎrdǎs kä pǒ dad, o Isak
anθ-o Them Kanaan. 19Kana o Laban gelosas te tun-
zil pe brakhǎn haj pe buznǎn, e Rahela ćordǎs äl
idolǎ pe dadesqe, 20 haj o Jakov thardǎs le Labanos
arameno, kä ni phendǎ lesqe kä si te naśäl. 21Kadǎ
naślos soça sas les, haj nakhlos o Paj o Eufrato, haj
gelos karing äl Plaja le Galaadosqe.

O Laban ʒal pala o Jakov
22Anθä le trinenqo ges phendinǎjlos le Labanosqe
kä o Jakovnaślos. 23OLaban lilǎs peça penjamos, haj
gelos pala lesθe drom jefta gesenqo haj areslos les
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k-äl Plaja le Galaadosqe. 24Dar o Del sikadilos e rǎt
anθ-o suno le Labanosqe, o arameno, haj phendǎs
lesqe:
—Ta na kumva phenes le Jakovosqe dajći te daraes

les!
25O Laban gelos k-o Jakov. (O Jakov ćhutǎsas

pǒ korto p-o plaj, haj o Laban ćhutǎsas pǒ korto
pe phralença p-äl Plaja le Galaadosqe.) 26O Laban
phendǎs le Jakovosqe:
— So kerdǎn? Thardǎn man, haj lilǎn mïrä ćhe-

ǎn sar lel pes äl roabe anθ-o räzboj? 27 Sosθe naślǎn
ćorjal haj thardǎn man? Te phendǎnas manqe, me
muklemas tut te telǎres bukurǎça haj gilǎnça anθ-o
aśunimos le tamburinaqo haj le harfaqo. 28Ni mu-
klǎn man nić te ćumidav mïrä nepocen haj mïrä
ćheǎn. Sar äk dilo kerdǎn! 29 Sem destul dä zuralo
kaśte kerav tumenqe nasul, dar o Del tumare dades-
qo phendǎmanqe anθ-e rǎt kaj nakhlis: «Ta na phe-
nes le Jakovosqe dajći te daraes les.» 30Dar akanak
telǎrdǎn, kä si tuqe mila kaθar o kher ke dadesqo.
Dar sosθe ćordǎn mïrä devlen?

31O Jakov dinǎ anglal:
— Darajlem kä kames te les ke ćean palpale man-

θar. 32Dar ta na trail kodova kaj arakhesa ke devlen!
Angla amare phral, dikh so si manθe anθa kire haj le
le tuqe!
O Jakov ni ʒanelas kä e Rahela ćordǎsas len. 33O

Laban ni arakhlǎ khanć anθ-o korto le Jakovosqo,
anθ-o korto le Leaqo haj anθ-o korto le duje roa-
benqo. Pala o korto le Leaqo gelos anθ-o korto le
Rahelaqo. 34 E Rahela lilǎsas äl idolǎ, haj ćhutǎsas
len anθ-o śärand kaj ćhul pes p-e kämila haj beślisas
opral. O Laban rodǎs anθä saoro korto, dar ni arakh-
lǎs khanć. 35 E Rahela phendǎs pe dadesqe:
— Muro raj, ta na xolǎos kana ni daśtiva te uśtǎv

angla tuθe, kä avilo manqe sar le ʒuvlǎnqe.
Rodǎ anθä sǎ, dar ni arakhlǎs äl idolǎ. 36O Jakov

xolǎjlos haj xalǎ pes le Labanoça. Phendǎs:
— Savi si mïrï doś, savo si muro bezex, da aves

manqe dä hak? 37Rodǎn saorä bukǎ mïrä, haj so bu-
kǎ arakhlǎn anθa kǒ kher? Ćhu len kathe angla mïrä
njamuri haj ke njamuri, kaśte keren on kris maś-
kar amenθe! 38Dikh, beślem tuθe biś bärś. Ke brakhǎ
haj ke buznǎ ni ćhudes, haj ni xalem berbećǎ anθa
kǒ kïrdo. 39Kana sas äl animalǎ ćhingǎrde, ni an-
dem tuqe khere. Me pokindem len tuqe. Mangesas
manqe palpale so ćordolas manqe o ges sau e rǎt.

40O ges meravas tatimasθar, haj e rǎt meravas śï-
lesθar. Naśälas manqe e lindri anθa-l jakha. 41Kadǎ
sas anθä biś bärś so beślem tumença. Kerdem tuqe
buki deśuśtar bärś anθa ke duj ćheja, haj śov bärś
anθa ke brakhǎ haj ke buznǎ, haj deś drom parub-
dǎn mïrï pokin. 42Kana o Del mïrä dadesqo, o Del
le Avraamosqo, kodova savesθar daral o Isak, na fi
sas mança, dinǎnas muro drom akanak bi khanćes-
qo. Dar o Del dikhlǎs mïrï dukh haj o khinimos mïrä
vastenqo, haj arakhi erǎt dinǎs e kris.

43O Laban dinǎ anglal le Jakovos:
— Äl ćheja kadala si mïrä ćheja, äl ćhave kala si

mïrä ćhave. Äl brakhǎ haj äl buznǎ kadala si mïrä
brakhǎ haj mïrä buznǎ, haj sǎ so dikhes si muro.
Dar ni maj daśtiv te kerav khanć anθa mïrä ćheja
haj anθa lenqe ćhave, kaj kerde len. 44Av te keras
äk phanglimos, haj ov te avel sar äk martori maśkar
amenθe.

45O Jakov lilǎs äk bar haj vazdǎ les sar äk stïlpo
animasqo gogi. 46 Phendǎs pe phralenqe:
— Kiden bar!
On kides bar haj kerdes äk grämada haj xales othe

paśaj grämada. 47O Laban ćhutǎs laqo anav Jegar-
Sahaduta,* haj o Jakov ćhutǎ laqo anav Galed. 48O
Laban phendǎs:
— E grämada kadaja te avel ages märturia maśkar

amenθe!
Kodolasqe ćhutǎ laqo anavGrämadaAnimasqi Go-

gi. 49Maj bućhol i Micpa,† kä o Laban phendǎs:
— O Raj te dikhel opral pä ma haj opral pä tu kana

telǎrasa kaθar. 50Kana keresa nasul mïrä ćheǎnqe
orimaj leça aver rromnǎ palamïrä ćheja, dikhmiśto
kä na äk manuś va avela amença, haj o Del si te avel
martori maśkar manθe haj tuθe!

51O Laban maj phendǎs le Jakovosqe:
— Dikh e grämada kadaja haj o stïlpo kadava, sa-

vo vazdem les maśkar manθe haj tuθe! 52 E grämada
kadaja te avel martora haj o stïlpo kadava te avel
martori, kä nić me naj te nakhav tuθe pa-i grämada
kadaja, haj nić tu naj te nakhesmanθe pa-i grämada
kadaja, haj poa stïlpo kadava, te kerasa amenqe na-
sul. 53O Del le Avraamosqo haj o del le Nahorosqo te
keren kris maśkar amenθe, äl devla lenqe dadesqe!
O Jakov xalǎ sovel pä kodova savesθar daralas o

Isak. 54O Jakov andinǎs äk źertfa te kerel äk sinia
sfïnto p-o plaj haj dinǎ muj pe phralen te xan. On
xales haj aćhiles saorä rǎt p-o plaj. 55O Laban uśti-

*31:47 Jegar-Sahaduta anθ-e ćhib e aramajka haj Galed anθ-e ćhib ebrajko xakǎrdǒn „grämada animasqi
gogi”. †31:49 Micpa xakǎrdǒl „turno dikhimasqo, fuiśoro”.
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los de texara anθa-i rǎt, ćumidǎs pe nepocen haj pe
ćheǎn haj binekuvintisardǎ len. Pala kodoja telǎrdǎs
haj boldinǎjlos khere.
O ïmpäkimos maśkar o Jakov haj o Esau

32 O Jakov telǎrdǎs k-o drom, haj malade les äl
ïnʒerǎ le Devlesqe. 2Kana dikhlǎ len o Jakov,

phendǎs:
— Kadaja si e śatra le Devlesqi.
Kodolasqe ćhutǎ kodole thanesqe o anavMahana-

im.*
3O Jakov dinǎs drom angle niśte manuś kä pǒ

phral, o Esau, anθ-o Them Seir, anθ-o Cinuto le Edo-
mosqo. 4Haj phendǎ lenqe:
— Ita so te phenen mïrä rajesqe le Esaosqe: «Ka-

dǎ del duma kǒ robo o Jakov: ‘Beślem k-o Laban, haj
aćhilem lesθe ʒi akanak: 5 si man guruva, xära, bra-
khǎ, buznǎ, robi haj roabe. Haj dav drom te phenel e
buki kadajamïrä rajesqe, te avav laćho angla tuθe.’ »

6Äl manuś boldinǎjles palpale k-o Jakov haj phen-
de lesqe:
—Gelǎm kä kǒ phral, o Esau, haj ov avel angla tuθe

śtare śälença manuś.
7O Jakov kadǎ dä zurales darajlos kä izdralas. Xu-

ladǎs anθä duj śatre le manuśän kaj sas les, äl bra-
khǎ, äl buznǎ, äl guruva haj äl kämile, 8 haj phendǎs:
— Kana avela o Esau p-äk śatra haj marela lan, e

śatra kaj aćhol daśtil te xastral.
9O Jakov rugisajlos:
— O Del mïrä dadesqo, le Avraamosqo, o Del mï-

rä dadesqo, le Isakosqo! Tu, Devl!a san kaj phendǎn
manqe: «Bolde tut anθä kǒ them haj ke njamosθe,
haj si te kerav te ʒal tuqemiśto!» 10Me sem prea cïj-
no anθa saorïmila haj saoro pakǎmos kaj sikadǎn les
ke robosqe anθa-i kauza ke phanglimasqi, kä nakh-
lem o Jordano kadava numa mïrä rovlǎça, haj dikh
kä akanak kerav duj śatre. 11Xastra man, rugiv tut,
anθa o vast mïrä phralesqo, anθa o vast le Esaosqo!
Kä darav lesθar, ta na avel te atäkil man: man, le de-
ǎn haj le ćhaven. 12 Tu phendǎn: «Me si te kerav te
ʒal tuqe miśto. Si te kerav ke ćhaven pala tuθe ka-
dǎ sar o kiśaj le bare pajesqo, kaj ni daśtil te avel
gindo.»

13O Jakov nakhadǎs e rǎt anθ-o than kodova. Li-
lǎs anθa so sas les leça daro anθa pǒ phral, o Esau:
14Duj śäla buznǎ haj biś capi, duj śäla brakhǎ haj biś
berbećǎ, 15 trǎnda kämile kaj denas thud pemïnźen-

ça, saranda gurumnǎ haj deś taurǎ, biś xärnǎ haj deś
xärora. 16Dinǎ len pe robenqe, kïrdo kïrdoça deose-
bime, haj porunćisardǎs pe robenqe:
— Nakhen angla man haj muken than maśkar fio-

savo kïrdo!
17Dinǎs le robos anglal e porunka kaja:
— Kana va malavela tut muro phral o Esau, haj

pućhela tut: «Kasqo san? Kaj ʒas? Haj kasqe si äl
animalǎ kala angla tuθe?» 18 Te des les anglal: «Ke
robosqe le Jakovosqe, si äk daro dino drom mïrä ra-
jesqe, le Esaosqe. Kjar o Jakov avel pala amenθe.»

19Dinǎs sa kodoja porunka kolesqe le dujenqo,
kolesqe le trinenqo haj saoränqe kaj ïngǎrenas äl
kïrduri:
—Kadǎ te den duma le Esaosqe kanamalavena les!

20 Te phenen: «Dikh, kǒ robo o Jakov avel i ov pala
amenθe.»
Kä phenelas pesqe ov: „Si te potoliv les le daroça

kadava, kaj ʒal angla ma. Pala kodoja, kana dikhava
les muj anθä mosθe, daśtil te primil man miśtima-
ça.” 21Kadǎ o daro nakhlos anglal, haj ov aćhilos
anθ-e śatra kodoj rǎt. 22 Sa anθ-e rǎt kodoja uśti-
los, lilǎs pe dujen rromnǎn, i le dujen roaben haj
i pe deśujekhen ćhaven, haj nakhlos anθa o Paj le
Jabokosqo. 23 Lilǎ len haj nakhadǎ len o paj. Maj na-
khadǎs sǎ so sas les.

O anav le Jakovosqo parubdo
24O Jakov aćhilos korkoro. Atunć mardilos leça äk
manuś ʒi kana kerdinǎjlos ges. 25Kana o manuś
dikhlǎs kä ni daśtil te peravel le Jakovos, dinǎs dab
lesqo śoldo, kadǎ kä sućisardǎ o śoldo le Jakovosqo,
mardindos pes leça. 26Haj phendǎs lesqe:
— Muk man te telǎrav kä kerdinǎjlos ges!
Dar o Jakov phendǎs:
— Ni mukav tut te telǎres ʒi kana ni binekuvintisa

man.
27Ov phendǎs lesqe:
— Sar si kǒ anav?
— Jakov, — dinǎ les ov anglal.
28Ov phendǎs:
— Kǒ anav naj te maj avel Jakov, haj si Israel,† kä

mardilǎn le Devleça haj le manuśänça haj ni pelǎn.
29O Jakov puślǎ les:
— Phen manqe, rugiv tut, kǒ anav!
Ov dinǎ les anglal:
— Sosθe manges muro anav?

*32:2 Mahanaim xakǎrdǒl „duj śatre”. †32:28 Israel xakǎrdǒl „mardilos le Devleça”.
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Haj binekuvintisardǎ les othe. 30O Jakov ćhutǎs o
anav kodole thanesqe Peniel:*
— Kä, — phendǎs ov, — me dikhlem le Devles muj

anθä mosθe haj sa xastrajlem viacaça.
31 Ïnklelas o kham kana nakhlos o paj k-o Peniel.

Haj o Jakov phirelas banges anθa-i kauza le pïrnesqi.
32 Ita sosθar, ʒi anθ-o ges dä ages, äl israelicǎ ni xan
e vïna kaθar o śoldo, kä o Del dinǎs dab o śoldo le
Jakovosqo p-e vïna.

O Jakov maladǒl le Esaoça

33 O Jakov vazdǎs pe jakha opre haj dikhlǎs le
Esaos kaj avelas śtare śälença manuś. Atunć

xuladǎs le ćhaven maśkar e Lea, e Rahela haj äl duj
roabe. 2 Ćhutǎs anglal le roaben pe ćhavença, pala
kodoja le Lea pe ćhavença, haj palal le Rahela le Jo-
sifoça. 3Ov gelos angla lenθe, haj bangilos ke phuv
jefta drom, ʒi kana areslos kä pǒ phral. 4O Esau naś-
los angla lesθe, lilǎ les anθ-e angali xuklindos kä
lesqi kor, ćumidǎ les haj rujes. 5Kana o Esau dikh-
lǎs le rromnǎn haj le ćhaven, phendǎs:
— Kon si kodola?
Haj o Jakov dinǎs anglal:
— Si äl ćhave kaj o Del dinǎ len anθä pǒ laćhimos

ke robosqe.
6Äl roabe paśiles pe ćhavença haj bangiles. 7 Sa

kadǎ paśiles e Lea pe ćhavença haj bangiles. Maj pa-
lal paśiles o Josif haj e Rahela haj bangiles. 8O Esau
phendǎs:
— Sosθe dinǎn drom saorä turme kodola kaj mala-

dem len?
Haj o Jakov dinǎs anglal:
— Te avav laćho angla muro raj.
9O Esau phendǎs:
— Man aresel man kabor si man. Ïnkǎr, phrala, so

si kiro!
10Haj o Jakov dinǎs les anglal:
— Na, rugiv tut, kana sem laćho angla tuθe, le ka-

dav daro anθa muro vast! Kä kana tut dikhlem tut,
sas sar kana dikhlemas omuj le Devlesqo, haj tu pri-
misardǎmanmiśtimaça. 11Kadǎ lemurodaro kaj sas
tuqe andino, kä o Del anθä pǒ laćhimos dinǎ man
but, haj si man saoränθar.
Kadǎ ïnkǎrdilos lesθar, haj o Esau lilǎs. 12O Esau

phendǎs:
—Hajda te telǎras haj te ʒas p-o drom!Me si te ʒav

anglal.

13O Jakov dinǎ les anglal:
— Muro raj dikhel kä äl ćhave si cïjne, haj si man

brakhǎ, buznǎ haj gurumnǎ kaj den ćući. Kana khi-
nǎresa len äk ges k-o drom, saorä turma si te merel.
14Muro raj te ʒal angla pǒ robo, haj me si te avav
pohalja palal, k-o pïrno le turmaça haj k-o pïrno le
ćhavença, ʒi kana aresav kä muro raj anθ-o Seir.

15O Esau phendǎs:
— Kamav te mukav tuça äk rig anθa mïrä manuś.
Haj o Jakov dinǎs anglal:
— Sosθe? Aresel man kä sem laćho anglamuro raj.
16Anθäkodova ges o Esau telǎrdǎs palpale k-o Seir.
17Dar o Jakov telǎrdǎs k-o Sukot, haj vazdǎs pes-

qe äk kher, haj kerdǎs pesqe koverʒ anθa-l animalǎ.
Kodolasqe dinǎ pes o anav Sukot† kodole thanesqe.

O Jakov pale anθ-o Kanaan
18Kana avilos palpale anθa o Padan-Aram, o Jakov
areslos miśto anθ-o foro Sihem, anθ-o Them Kana-
an, haj kerdǎs pi śatra paśa o foro. 19 E rig le kïmpos-
qi pä savo ćhutǎs pǒ korto, kindǎ les kaθar äl ćhave
le Hamorosqe, o dad le Sihemosqo, äk śälaça rupo.
20Haj othe vazdǎs äk altari savesqe ćhutǎs o anav El
Elohe Israel.‡

Äl phral le Dinaqe räzbunin pes pala
so o Sihem asaja pesqe laθar

34 E Dina, e ćhej kaj kerdǎsas lan e Lea le Ja-
kovosqe, ïnklistis te maladol le ćheǎnça le

themosqe. 2OSihem, o ćhavo le thagaresqoHamor o
hetito, dikhlǎ lan. Lilǎ lan haj asaja pesqe laθar. 3Dar
paśilos saorä ileça kaθar e Dina, e ćhej le Jakovos-
qi. Jubisardǎ le ćheja haj dinǎs duma śukar le ćhaça.
4Haj o Sihem phendǎs pe dadesqe, la Hamorosqe:
— Te les manqe dä rromni kal ćheja!
5Kana o Jakov aśundǎs kämaxrisardǎs lesqe ćheja,

le Dina, lesqe ćhave sas p-o islazo le animalença. O
Jakov ni kerdǎs khanć ʒi kana on boldinǎjles. 6OHa-
mor, o dad le Sihemosqo, gelos k-o Jakov te del duma
leça. 7Äl ćhave le Jakovosqe boldinǎjlesas kaθar o
islazo, kana aśundes anθa-i Dina. Nasul xolǎjles haj
liles jag kä o Sihem kerdǎsas äk baro nasulimos le
Israelosqe, kä sutos le ćhaça le Jakovosqi. Kadǎ dajći
ni träbulas te kerdǒl nić äk data. 8Dar o Hamor dinǎ
lenqe duma kadǎ:
— Muro ćhavo, o Sihem, paśilos saorä ileça kaθar

tumari ćhej. Rugiv tumen, den lan lesqe dä rromni!

*32:30 Peniel xakǎrdǒl „o muj le Devlesqo”. †33:17 Sukot xakǎrdǒl „koverʒ”.
‡33:20 El Elohe Israel xakǎrdǒl „O Del si o Del le Israelosqo”.
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9Kerdǒn xanamika amença! Den amen tumare ćhe-
ǎn haj tume len amarǎn! 10 Beśen amença: o them si
angla tumenθe, daśtin te beśen anθä lesθe, te phira-
ven tumare turme haj te kinen phuv kaj kamen.

11O Sihem phendǎs le dadesqe haj le phralenqe le
Dinaqe:
— Te arakhav miśtimos tumenθe haj si te dav tu-

men so mangen manqe. 12Mangen manqe äk pokin
bari anθa-i mirjasa, haj kabor dä but daruri, haj si te
dav sǎ so phenen manqe, numa denman le ćheja dä
rromni!

13 Pentrukä o Sihem kerdǎs maxrime lenqe phǎ le
Dina, äl ćhave le Jakovosqe xoxades le Sihemos haj
lesqe dades le Hamoros:
— 14 Si äk buki kaj ni daśtis te keras, te das amare

phǎ äk manuśäsqe kaj naj ćhindo tele, kä si äk la-
ʒavo anθa amenθe. 15 Ïmpäkis amen tumença numa
kana kerdǒna i tume sar amenθe: saorä murś anθa
tumenθe te ćhinen pes tele. 16Atunća va daça tu-
men amare ćheǎn, haj laça anθa amenθe tumarǎn,
si te beśas tumença haj va kerasa anθ-äk than äk po-
poro. 17Dar kana ni aśunena te ćhinen tumen tele,
las amare pheǎ haj si te telǎras.

18 Lenqe vorbe plaćujas le Hamoros haj lesqe ćha-
ves le Sihemos. 19 Le tärnesqe nić ni nakhlo lesqe
anθa o śäro ta na kerel e buki kadaja, kä jubilas le
ćheja le Jakovosqi, kä ov sas maj dikhlo anθ-o kher
pe dadesqo. 20O Hamor haj pǒ ćhavo Sihem geles ke
poarta le forosqi, haj dine duma kadǎ le manuśänqe
anθa o foro:
— 21Äl manuś aven paćǎça amenθe. Te mukas len

te beśen anθ-o them haj te phiraven pe turme. O
themsi baro anθa lenθe. Ame si te las dä rromnǎ len-
qe ćheǎn, haj ame das len dä rromnǎ amarǎn. 22Dar
äl manuś kadala kamen te beśen anθ-äk than amen-
ça, te avas äk poporo, numa kana saorä rrom anθa
amenθe si te ćhinen pes tele, sar si i on ćhinde tele.
23Naj kadǎ kä lenqe turme, lenqo bravalimos, haj sa-
orä animalǎ si te aven atunća amare? Te keras numa
so mangen on, kaśte beśen amenθe!

24 Saorä manuś le forosqe aśunde kaθar o Hamor
haj kaθar lesqo ćhavo Sihem, haj saorä rrom sas
ćhinde tele. 25 Le trinenqo ges kana sas lenqe pha-
ro, duj ćhave anθa le Jakovosqe, o Simeon haj o Levi,
äl phral le Dinaqe, liles pe säbi, dines pesθe o foro,
savo pakǎlas kä si les paćǎ, haj mudardes saorä rro-
men. 26Mudardes le sabiaça le Hamoros haj i lesqe
ćhaves le Sihemos, liles le Dina anθa o kher le Si-
hemosqo haj telǎrdes. 27Äl ćhave le Jakovosqe liles
äl bukǎ le mulenqe haj nangǎrdes o foro, kä max-

risardes lenqe phǎ. 28 Lile lenqe brakhǎn, buznǎn,
guruven haj xären, sǎ so sas anθ-o foro haj i p-o
kïmpo, 29 lile saorä bravalimata, lile sar robi lenqe
ćhaven haj lenqe rromnǎn, haj lile sǎ so arakhadolas
anθ-äl khera. 30Atunća o Jakov phendǎs le Simeo-
nosqe haj le Levesqe:
— Tume xalen man, te avav dikhlo nasul kaθar äl

manuś le themosqe, äl kanaanicǎ haj äl ferezicǎ! Si
man cïra manuś, haj on si te kiden pes anθa ma, si
te maren man haj si te merav me haj muro kher.

31On dine les anglal:
— Pakǎjas kä amari phej si lesqi kurva?

O Jakov risajlos k-o Betel

35 O Del phendǎs le Jakovosqe:
— Uśti, ʒa k-o Betel, beś othe haj vazde

othe äk altari le Devlesqe, savo sikadilos tuqe kana
naśäsas kaθar kǒ phral o Esau!

2O Jakov phendǎs pe famelǎqe haj saoränqe kaj
sas leça:
— Ïnkalaven le devlen sträiino anθa tumaro maś-

kar, kerdǒn uźe haj paruen tumare coale! 3Uśten te
ʒas k-o Betel! Othe si te vazdav äk altari le Devlesqe
kaj aśundǎman kana sas manqe pharo, haj sas man-
ça kaθar phirdem.

4On dine le Jakovos saorä devla sträiino kaj sas len
haj äl toarθe kaj sas len anθ-äl kan. O Jakov praxo-
sardǎ len tala o steźari kaj si paśa o Sihem. 5 Pala
kodoja telǎrdes. E dar le Devlesqi gelis anθ-äl foruri
paśal, kadǎ kä ni geles pala äl ćhave le Jakovosqe. 6O
Jakov haj saorä manuś kaj sas leça aresles k-o Luz,
savo si o Betel, anθ-o Them Kanaan. 7Vazdǎs äk al-
tari othe haj ćhutǎs o anav kodole thanesqe: O Del
le Betelosqo, kä othe sikadilos lesqe o Del, kana na-
śälas kaθar pǒ phral. 8 E Debora, e dojka le Rebekaqi,
mulis haj sas praxome maj tele kaθar o Betel, tala o
steźari. Haj phende lesqe: O steźari le apsjango. 9O
Del sikadilos pale le Jakovosqe, päće boldinǎjlos an-
θa o Padan-Aram, haj binekuvintisardǎ les. 10O Del
phendǎs lesqe:
—Kǒ anav si Jakov, dar naj temaj bućhos Jakov, haj

kǒ anav si te avel Israel.
Haj kadǎ ćhutǎs lesqo anav Israel. 11ODel phendǎs

lesqe:
— Me sem o Del o Maj Zuralo. Te keres ćhave haj

te butǒs! Äk njamo haj maj but njamuri si te kerdǒn
anθa tuθe, haj si te aves o dad thagarenqo. 12 Tuqe
si te dav o them savo dinem les le Avraamosqe haj
le Isakosqe. Si te dav kadav them ke ćhavenqe pala
tuθe.
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13O Del vazdinǎjlos lesθar, anθa o than kaj dinǎ
lesqe duma. 14O Jakov vazdǎs äk stïlpo animasqo go-
gi anθ-o than kaj dinǎsas lesqe duma o Del, äk stïlpo
baräsqo animasqo gogi, haj ćhordǎs mol haj untde-
lemno opral pä lesθe anθa o Del. 15O Jakov ćhutǎs
anav le thanesqe kaj dinǎ lesqe duma o Del: Betel.

E Rahela merel
16 Pala kodoja telǎrde anθa o Betel. Haj ni aresles ke
Efrata, kana le Rahelaqe avile laqe äl dukha le ke-
rimasqe. Sas lan äk kerimos pharo. 17Anθ-o timpo
kana sas äl dukha maj phare le kerimasqe, e moaśa
phendǎ laqe:
— Na dara, kä sa ćhavo si!
18Haj kana oj delas pǒ sufleto (kä mulis), ćhu-

tǎs lesqo anav Ben-Oni. Dar lesqo dad phendǎ lesqe
Benjamin.* 19 E Rahela mulis haj sas praxome p-o
drom karing e Efrata, savo si o Betleem. 20O Jakov
vazdǎs äk stïlpo animasqo gogi pä laqo than le pra-
xomasqo. I ages bućhol: O stïlpo poa than le praxo-
masqo le Rahelaqo. 21O Israel telǎrdǎs haj kerdǎs pǒ
korto ïnkǎltar kaθar e Migdal-Eder. 22Kana o Israel
beśelas anθ-o than kadava, o Ruben gelos haj sutos
le Bilhaça, e roaba kaj sas e rromni lesqe dadesqi.
Haj o Israel aśundǎs.

Äl ćhave le Jakovosqe
Le Jakovos sas les deśuduj ćhave. 23Äl ćhave le Le-
aqe: o Ruben, o ćhavo o angluno le Jakovosqo, o
Simeon, o Levi, o Juda, o Isahar haj o Zabulon. 24Äl
ćhave le Rahelaqe: O Josif haj o Benjamin. 25Äl ćhave
le Bilhaqe, e roaba le Rahelaqi: o Dan haj o Neftali.
26Äl ćhave le Zilpaqe, e roaba le Leaqi: o Gado haj o
Aśer. Kadala sas äl ćhave le Jakovosqe kaj kerdinǎjle
lesqe anθ-o Padan-Aram.

O merimos le Isakosqo
27O Jakov areslos kä pǒ dad o Isak, k-o Mamre, k-o
Kirjat-Arba, kaj si o Hebron, kaj beśles sar sträiini o
Avraamhaj o Isak. 28Kadikita ges sas le Isakos: äk śäl
haj oxtodeśa bärś. 29O Isak dinǎs pǒ duxo haj mulos
haj nakhlos paśa pe phure, phuro haj ćajlo gesenθar.
O Esau haj o Jakov, lesqe ćhave, praxosarde les.

O njamo le Esaosqo

36 Kadala si äl bukǎ kaj kerdiles anθ-o njamo
Esau, kaj si o Edom. 2O Esau lilǎ pesqe rrom-

nǎ anθ-äl ćheja le kanaanicenqe: le Ada, e ćhej le
hetitosqi Elon, le Oholibama, e ćhej le Anasqi, e ne-
poata le hevitosqi Cibeon, 3 haj le Basmata, e ćhej
le Ismaelosqi, e phej le Nebajotosqi. 4 E Ada kerdǎ
le Esaosqe le Elifazos, haj e Basmata kerdǎs le Reue-
los. 5 EOholibama kerdǎs le Jeuśos, le Jaelamos haj le
Kores. Kadala si äl ćhave le Esaosqe, kaj kerdinǎjles
lesqe anθ-o Them Kanaan. 6O Esau lilǎs pe rrom-
nǎn, pe ćhaven haj pe ćheǎn, saorä manuśän anθa
pǒ kher, äl turme, saorä animalǎ haj sǎ lenqo bra-
valimos kaj kidǎ les anθ-o Them Kanaan, haj gelos
anθä aver them, rigaθe kaθar pǒ phral o Jakov. 7Kä
len sas len but bravalimos, haj kodolasqe ni daśtinas
te beśen anθ-äk than: o them kaj on beśenas ni maj
areselas len, kä sas len but animalǎ. 8O Esau laćhar-
dilos p-äl Plaja le Seirosqe. O Esau, savo si o Edom.

Äl ćhave le Esaosqe anθ-o Seir
9Kadala si äl bukǎ kaj kerdiles anθ-o njamo Esau, o
dad le edomicenqo, p-äl Plaja le Seirosqe. 10Äl anava
le ćhavenqe le Esaosqe sas: Elifaz, o ćhavo le Adaqo,
e rromni le Esaosqi; haj o Reuel, o ćhavo le Basmata-
qo, e rromni le Esaosqi. 11Äl ćhave le Elifazosqe sas
o Teman, o Omar, o Cefo, o Gaetam haj o Kenaz. 12 E
Timna sas e roaba kaj sas e rromni le Elifazosqi, o
ćhavo le Esaosqo. Oj kerdǎs le Elifazosqe le Amale-
kos. Kadala sas äl nepoci le Adaqe, e rromni le Esa-
osqi. 13Äl ćhave le Reuelosqe sas: o Nahat, o Zerah,
o Śama haj o Miza. Kadala sas äl nepoci le Basmata-
qe, e rromni le Esaosqi. 14Äl ćhave le Oholibamaqe,
e ćhej le Anasqi, e nepoata le Cibeonosqi, e rromni
le Esaosqi sas o Jeuś, o Jaelam haj o Kore, save oj ker-
dǎs len le Esaosqe. 15Kadala si äl fameli le ćhavenqe
le Esaosqe: O Elifaz, o ćhavo o angluno le Esaosqo,
sas o maj phuro le famelěnqo Teman, Omar, Cefo,
Kenaz, 16Kore, Gaetam haj Amalek. Kadala fameli
anθ-o Them Edom si äl ćhave le Elifazosqe, o ćhavo
le Adaqo. 17Kadala si äl ćhave le Reuelosqe, o ćhavo
le Esaosqo: äl fameli Nahat, Zerah, Śama haj Miza.
Kadala fameli anθ-o Them Edom si äl ćhave le Re-
uelosqe, o ćhavo le Basmataqo, e rromni le Esaosqi.
18Kadala si äl ćhave le Oholibamaqe, e rromni le Esa-
osqi: äl fameli Jeuś, Jaelam haj Kore. Kadala fameli si
äl ćhave le Oholibamaqe, e ćhej le Anasqi, e rromni
le Esaosqi. 19Kadala sas äl ćhave le Esaosqe, savo si
o Edom, haj kadala si lenqe fameli.

*35:18 O anav Ben-Oni xakǎrdǒl „o ćhavomïrä dukhenqo”. O anav Benjamin xakǎrdǒl „o ćhavo kaj si muro
vast o ćaćo” (savo si maj baxtalo, maj jubime haj maj zuralo).
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Äl xanamika le Esaosqe
20Äl ćhave le Seirosqe o horito, kaj beśenas anθ-
o them, sas o Lotan, o Śobal, o Cibeon, o Ana, 21 o
Diśon, o Ecer haj o Diśan. Kadala si äl fameli le hori-
cenqe, äl ćhave le Seirosqe anθ-o Them Edom. 22Äl
ćhave le Lotanosqe sas o Hori haj o Hemam. (E phej
le Lotanosqi sas e Timna.) 23Äl ćhave le Śobalosqe
sas o Alvan, o Manahat, o Ebal, o Śefo haj o Onam.
24Äl ćhave le Cibeonosqe sas o Aja haj o Ana. O Ana
sas kova kaj arakhlǎs äl izvorǎ äl tate anθ-e mulani,
kana sas le xärença pe dadesqe le Cibeonosqe. 25Äl
ćhave le Anasqe sas o Diśon haj e Oholibama, e ćhej
le Anasqi. 26Äl ćhave le Diśonosqe sas o Hemdan, o
Eśban, o Itran haj o Keran. 27Äl ćhave le Ecerosqe sas
o Bilhan, o Zaavan haj o Akan. 28Äl ćhave le Diśanos-
qe sas o Uc haj o Aran. 29Äl fameli le horicenqe si äl
fameli le Lotanosqe, le Śobalosqe, le Cibeonosqe, le
Anasqe, 30 le Diśonosqe, le Ecerosqe haj le Diśanos-
qe. Kadala si äl fameli le horicenqe anθ-o Them Seir.

Äl thagara le Edomosqe
31Kadala sas äl thagara anθ-o Them Edom ʒi kaj te
avel äk thagar p-äl israelicǎ. 32O Bela, o ćhavo le
Beorosqo, sas thagar p-o Edom, haj o anav lesqe
forosqo sas Dinhaba. 33O Bela mulos, haj anθä les-
qo than sas thagar o Jobab, o ćhavo le Zerahosqo
anθa-i Bocra. 34O Jobab mulos haj anθä lesqo than
sas thagar o Huśam, anθa o them le temanicenqo.
35O Huśam mulos, haj anθä lesqo than sas thagar o
Hadad, o ćhavo le Bedadesqo. Ov sas kaj mardǎs le
Madianos anθ-o Them Moab. O anav lesqe forosqo
sas Avit. 36O Hadad mulos, haj anθä lesqo than sas
thagar o Samla anθa-i Masreka. 37O Samla mulos,
haj anθä lesqo than sas thagar o Śaul anθa o Re-
hobot p-o paj. 38O Śaul mulos haj anθä lesqo than
sas thagar o Baal-Hanan, o ćhavo le Akborosqo. 39O
Baal-Hanan, o ćhavo le Akborosqo mulos, haj anθä
lesqo than sas thagar o Hadar. O anav lesqe forosqo
sas Pau. O anav lesqe rromnǎqo sas Mehetabeel, e
ćhej le Matredaki, e ćhej le Mezahabosqi. 40 Fiosavi
famelia le Esaosqi sas kerdi anθa lenqe njamuri haj
lenqe thana bućhonas pala lenqe fameli. Kadala si äl
anava lenqe famelěnqe: äl fameli Timna, Alva, Jetet,
41Oholibama, Ela, Pinon, 42Kenaz, Teman, Mibcar,
43Magdiel haj Iram. Kadala si äl fameli le Edomosqe
— savo sas o Esau, o dad le edomicenqo— pala lenqe
gava, anθä lenqo them.

O Josif
(37:1—50:26)

Äl sune le Josifosqe

37 O Jakov beślos anθ-o Them Kanaan, kaj beś-
losas sar äk sträiino lesqo dad. 2Kadala si äl

bukǎ kaj kerdiles anθ-o njamo Jakov. O Josif kana
sas les deśiefta bärś, sas ćobano pe phralença. Aźu-
tilas le ćhaven le Bilhaqe haj le ćhaven le Zilpaqe, äl
rromnǎ lesqe dadesqe. O Josif anelas lenqe dadesqe
veśti nasul anθa sosθe kerenas lesqe phral. 3O Israel
jubilas maj but le Josifos dä sar kolavre ćhaven les-
qe, kä kerdǎsas les k-äl phurimata. Haj kerdǎ lesqe
äk hajna pestrico. 4 Lesqe phral dikhles kä lenqo dad
jubil les maj but dä sar saorä phralen lesqe haj urï-
sarde les, kadǎ kä ni daśtinas te phenen lesqe nić äk
vorba laćhi. 5O Josif dikhlǎs äk suno haj phendǎ les
pe phralenqe, haj urïsarde les maj but. 6Ov phendǎ
lenqe:
— Aśunen so suno dikhlem! 7Ame sǎmas k-o

phandimos le snopenqo anθ-o maśkar le kïmposqo,
haj dikh,muro snopo uśtilos haj beślos anθä pïrnen-
θe. Haj tumare snopi bangiles angla lesθe.

8 Lesqe phral phende lesqe:
— Kames te aves amaro thagar? Pakǎs ćaćes kä si

te aves amaro stäpïno?
Haj urïsarde les i maj but, anθa-i kauza lesqe su-

nenqi haj lesqe vorbenqi. 9Ovmaj dikhlǎs aver suno
haj phendǎ les pe phralenqe:
—Aśunen!Maj dikhlemäk suno! O kham, o ćhonot

haj deśujekh stjale bangǒnas angla manθe.
10 Phendǎ les pe dadesqe haj pe phralenqe. Lesqo

dad xalǎ pes leça:
— So kames te phenes kadal suneça? Ta na gïndis

kä si te avas me, ki dej haj ke phral te bangǒs ʒi ke
phuv angla tuθe?

11 Lesqe phralenqe sas lenqe xoli pä lesθe, dar les-
qo dad ïnkǎrdǎ gogi äl bukǎ kadala.

Äl phral le Josifosqe bikinen les
12 Lesqe phral geles k-o Sihem, kaśte päśtin le bra-
khǎn haj le buznǎn pe dadesqe. 13O Israel phendǎs
le Josifosqe:
— Ke phral päśtin o kïrdo k-o Sihem. Kamav te ʒas

lenθe.
— Miśto — phendǎs ov.
14O Israel phendǎs:
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— Rugiv tut, ʒa haj dikh kana ke phral si miśto haj
kana äl brakhǎ haj äl buznǎ si miśto, haj an manqe
veśti lenθar!
Dinǎ les drom anθa-i Xar le Hebronosqi.
O Josif areslos k-o Sihem. 15Kana rätäćilas p-o

kïmpo, arakhlǎ les äk manuś. O manuś puślǎ les:
— So rodes?
— 16Rodav mïrä phralen — dinǎ anglal o Josif. —

Rugiv tut, phen manqe kaj päśtin on le brakhǎn!
17Haj o manuś kodova phendǎs:
— Telǎrdes kaθar. Kä aśundem len phenindos:

«Haj te ʒas k-o Dotan!»
O Josif gelos pala pe phral haj arakhlǎ len k-o Do-

tan. 18On dikhle les dural haj ʒi kaj te paśol lenθe,
xotärïsajles sar te tharen les te mudaren les. 19On
phendes jekh avresqe:
—Dikh, kon avel! O thagar le sunenqo! 20Aven aka-

nak temudaras les haj te ćhudas les anθä jekh anθa-l
xainga kadala! Si te phenas kä xalǎ les äk animalo
sälbatiko, haj si te dikhas so si te avel lesqe sunença!

21O Ruben aśundǎs haj xastradǎs les anθa lenqe
vast phenindos:
— Ta na mudaras les!
22O Ruben phendǎ lenqe:
— Ta na ćhoren rat! Maj miśto ćhuden les anθ-e

xaing kadaja anθ-e mulani, dar na ćhun o vast pä
lesθe!
Kä kamnos te xastravel les anθa lenqe vast haj te

ïngǎrel les palpale kä lesqo dad. 23Kana areslos o
Josif kä pe phral, kadala nangǎrde les anθa-l lesqi
hajna, e hajna e pestrico kaj sas pä lesθe. 24 Lile les
haj ćhude les anθ-e xaing. E xaing kadaja sas nangi,
nas paj anθä laθe.

25 Pala kodoja beśles te xan. Vazdindos äl jakha,
dikhles äk kïrdo ismaelicienqo kaj avenas anθa o
Galaad. Lenqe kämile sas ïnkärkime tämïjaça, balsa-
moça haj smirnaça, save ïngǎrenas len anθ-o Eʒipto.
26Atunća o Juda phendǎs pe phralenqe:
— So si amen limasqo kanamudarasa amare phra-

les haj garavasa lesqo rat? 27Majmiśto te bikinas les
le ismaelicienqe, haj ta na ćhas o vast pä lesθe, kä si
amaro phral, si amaro rat.
Haj lesqe phral phendes:
— Miśto.
28Kana nakhenas äl negustorǎ anθa o Madiano,

cïrdes haj ïnkalades le Josifos avri anθa-i xaing, haj

bikinde les pä biś rupǎ le ismaelicienqe, kaj ïngǎrde
les anθ-o Eʒipto.

29Kana oRubenboldinǎjlos ke xainghaj dikhlǎs kä
o Josif ma nas othe, ćhindǎs pe coale, 30 boldinǎjlos
kä pe phral haj phendǎs:
— Ma naj o ćhavo! Akanak so te kerav?
31Atunća on liles e hajna le Josifosqi, ćhindes äk

capo, haj ćhutes e hajna anθ-o rat. 32 Ïngǎrdes pe da-
desqe e hajna e pestrico haj phendes:
— Dikh so arakhlǎm! Dikh kana si e hajna ke ćha-

vesqi sau ni!
33O Jakov prinʒandǎ lan haj phendǎs:
— Si e hajna mïrä ćhavesqi! Äk animalo sälbatiko

xalǎ les. O Josif sas kerdo kotora!
34 Ćhindǎs pe coale, haj hurǎdilos anθä gonesθe,

haj źälisardǎs but vremǎ pe ćhaves. 35 Saorä ćhave
haj ćheja lesqe rodenas te mïngïin les, dar ov ni ka-
melas te avel mïngïjme, dar phenelas:
— Rovindos si te ʒav kä muro ćhavo anθ-o kher le

mulenqo.
Kadǎ źälisardǎ les lesqo dad. 36Älmadianicǎ bikin-

de les anθ-o Eʒipto k-o Potifar, äk oficeri le farao-
nosqo, o maj baro le sträźerenqo.

O Juda haj e Tamar

38 Anθ-e vremǎ kodoja, o Juda telǎrdǎs kaθar
pe phral haj oprisajlos anθa pǒ drom haj

aćhilos kä äk manuś anθa o Adulam, kaj bućholas
Hira. 2Othe o Juda dikhlǎs le ćheja le Śuaski, äk ka-
naanitosqi; lilǎ lan dä rromni haj suto laça. 3Oj aćhi-
lis khamni haj kerdǎs äk ćhavo, savesqe ov ćhutǎs
o anav Er. 4 Pale aćhilis khamni haj kerdǎs äk ćha-
vo savesqe oj ćhutǎs o anav Onan. 5 Pale kerdǎs äk
ćhavo, savesqe oj ćhutǎs o anav Śela. Kerdǎ les anθ-
o Kezib. 6O Juda lilǎ pe ćhavesqe le anglunesqe le
Erosqe äk rromni p-o anav Tamar. 7O Er, o ćhavo o
angluno le Judasqo, sas nasul angla o Raj, haj o Raj
mudardǎ les. 8Atunća o Juda phendǎs le Onanosqe:
— Ʒa ke rromni ke phralesqi te avel les ćhave ke

phrales!*
9O Onan, ʒanindos kä o ćhavo kadava naj te avel

lesqo, ćhorelas pi sämïnca p-e phuv kabor drom so-
velas le rromnǎça pe phralesqi, ta na del ćhave pe
phrales. 10 So kerelas ov sas nasul angla o Raj, haj i
les mudardǎ les. 11Atunća o Juda phendǎ pe borǎqe
le Tamaraqe:

*38:8 Anθ-o timpo kadal paramićaqo ćaći, kadǎ sas äl obićeǎ: kanamerelas kǒ phral haj nas les ćhave, lesas
lesqe rromnǎ (ke kumnata) te keres ćhave ke phralesqe anθä lesqo than. Deuteronomo 25:5
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— Aćho phivli anθ-o kher ke dadesqo ʒi kana va
barǒla muro ćhavo o Śela!
Kä gïndisajlo kä i o Śela si te merel sar lesqe phral.

E Tamar gelis haj beślis anθ-o kher pe dadesqo.
12Nakhlos but timpo haj e ćhej le Śuaski, e rromni

le Judasqi, mulis. Pala so nakhles äl gesa le źalǎqe,
o Juda uśtilos ke Timna, kolenθe kaj tunzinas lesqe
brakhǎn haj lesqe buznǎn, ov haj lesqo amal, o Hira
anθa o Adulam. 13 Phendinǎjlos le Tamaraqe:
— Dikh, kǒ sokro uśtel ke Timna, kaśte tunzil le

brakhǎn haj le buznǎn.
14Atunća oj ćhudǎs pe coale le phivlimasqe,

ućhardilis äk bazmavaça haj hurǎdilis, haj beślis ke
poarta le Enaimosqi kaj si p-o drom karing e Timna;
kä dikhelas kä o Śela kerdilosas baro, haj oj ni sas les-
qe dini dä rromni. 15O Juda dikhlǎ lan haj gïndisajlos
kä si äk kurva, kä ućhardǎsas pǒ muj. 16Oprisajlos
laθe anθa pǒ drom haj phendǎs:
— Muk man te sovav tuça!
Kä ni prinʒandǎ lan kä sas lesqi bori. Oj phendǎs:
— So des man te soves mança?
17Ov dinǎ lan anglal:
— Si te dav tuqe drom äk jedo anθa muro kïrdo.
Oj phendǎs:
— Numa kana mukesa manqe gaźo ʒi kana des les

drom.
18Ov dinǎ lan anglal:
— So gaźo te dav tut?
Oj phendǎs:
— Kǒ siʒilo pe dorjaça haj e rovli kaj si tut anθ-o

vast.
Ov dinǎ len laqe. Pala kodoja sutos laça, haj oj aćhi-

lis khamni lesθar. 19Oj uśtilis haj telǎrdǎs. Ćhudǎs
e bazmava haj hurǎdilis pale anθ-äl coale le phivli-
masqe. 20O Judadinǎs drom le jedos päpǒ amal anθa
oAdulam, kaśte ïnkalavel o gaźo anθa-l vast le rrom-
nǎqe. Dar ov ni arakhlǎ lan. 21 Puślǎs le manuśän le
thanesqe:
— Kaj si e kurva kaj beśelas kathe k-o Enaim, p-o

drom?
On dine les anglal:
— Nas nić äk kurva kathe.
22Ov boldinǎjlos k-o Juda haj phendǎ lesqe:
— Ni arakhlem lan, haj i äl manuś le thanesqe

phendes: «Nas nić äk kurva kathe.»
23O Juda phendǎs:

— Te ïnkǎrel so lilǎs, numa ta na kerdǒs laʒavesqe.
Dikh, dinemdromo jedo kadava, haj ni arakhlǎn lan.

24Kam pala trin ćhon phendinǎjlos le Judasqe:
— E Tamar, ki bori kurvisardǎs haj dikh, aćhilis

khamni päće kurvisardǎs.
Haj o Juda phendǎs:
— Ïnkalaven lan avri te avel phabardi!
25Kana ïngǎrenas lan, oj dinǎ drom te phenen laqe

sokrosqe:
— Kaθar o manuś kasqe si äl bukǎ kadala, aćhilem

me khamni. Dikh, rugiv tut, kasqo si o siʒilo kadava,
e dori kadaja haj kadaja rovli?

26O Juda prinʒandǎ len haj phendǎs:
— Si maj ćaći dä sar manθe, kä ni dinem lan dä

rromni mïrä ćhavesqe le Śelasqe.
Dä atunć ni maj sutos laça. 27Kana avilis laqi vre-

mǎ te kerel, dikh, anθä laqo pär sas duj ćhave.
28Anθ-o timpo le kerimasqo, jekh ïnkaladǎs o vast
anglal. E moaśa lilǎs lesqo vast haj phanglǎs les äk
thaveça lolo, phenindos:
— Kadava ïnklistos anglal.
29Dar kana ov cïrdelas o vast palpale, ïnklistos les-

qo phral. Atunć e moaśa phendǎs:
— So pharaimos kerdǎn!
Kodolasqe lesqo anav sas ćhutino Perec.* 30 Palal

ïnklistos lesqo phral, saves sas les o thav lolo k-o
vast, haj lesqo anav sas ćhutino Zerah.

O Josif anθ-o kher le Potifarosqo

39 O Josif sas ïngǎrdo anθ-o Eʒipto. O Potifar,
äk oficeri le faraonosqo, o maj baro le strä-

źerenqo, äk eʒiptjano, kindǎ les kaθar äl ismaelicǎ
kaj andesas les othe. 2O Raj sas le Josifoça, kadǎ kä
sǎ ʒalas lesqe miśto. Ov beśelas anθ-o kher pe stäpï-
nosqo, o eʒiptjano. 3 Lesqo stäpïno dikhlǎs kä o Raj
si leça, haj kä o Raj kerel te ʒal lesqemiśto anθä sǎ so
kerel ov. 4O Josif sas laćho angla pǒ stäpïno, kaj lilǎ
les te sluźil lesqe. Ćhutǎ les o baro pe kheresqo haj
dinǎ les anθä lesqo vast sǎ so sas les. 5Kana o Poti-
far ćhutǎ les o baro pä pǒ kher, haj pä sǎ so sas les, o
Raj binekuvintisardǎs o kher le eʒiptjanosqo, anθa-
i kauza le Josifosqi. E binekuvïntarǎ le Rajesqi sas
pä sǎ so sas les les, kaj sas khere sau k-o kïmpo. 6O
eʒiptjano muklǎs p-äl vast le Josifosqe sǎ so sas les,
haj les ni maj träbulas te maj xal les e griźa, numa le
xamasqi kaj xalas les.†

*38:29 O anav Perec xakǎrdǒl pharaimos.
†39:6 Anθ-o oriʒinalo daśtil te xakǎrdǒl duj bukǎ. 1: Xalas les e griźa numa anθa pesθe. 2. Xalas les e griźa
lesqe xamasqi, kä le Josifos nas les voja te kerel xamos le eʒipteěnqe.
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O Josif sas śukar k-o korpo haj mïndro k-o muj.
7 Pala äk vremǎ, e rromni lesqe stäpïnosqi ćhutǎs äl
jakha p-o Josif haj phendǎs:
— Sov mança!
8Ov ni kamnos haj phendǎ laqe:
—Dikh kämuro stäpïno ni phiravel griźa khanćes-

θar anθa o kher, haj dinǎ man p-o vast sǎ so si les.
9Ov naj maj baro dä sar manθe anθä kadav kher, haj
ni oprisardǎ manqe khanć, numa tut, kä san lesqi
rromni. Sar daśtiv me te kerav äk nasulimos kadǎ
dä baro haj te kerav bezex kontra le Devlesqi?

10Makar kä oj anθä fiosavo ges delas duma le Josi-
fosqe, ov ni kamnos te sovel haj te avel laça. 11Anθ-
äk ges, kana gelos anθ-o kher te kerel pi buki haj
kana nas othe nić jekh anθa-l manuś le kheresqe,
12 oj astardǎ les hajnaθar, phenindos lesqe:
— Sov mança!
Dar ov muklǎ laqe e hajna anθ-o vast haj naślos

avri anθa o kher. 13Kana dikhlǎs oj kä muklǎsas laqe
e hajna anθ-o vast haj naślosas avri, 14 dinǎs muj le
manuśän anθa o kher haj phendǎ lenqe:
—Dikhen, andǎ amenqe äk evreo te bäśkälil amen!

Kadav evreo avilos manθe kaśte sovel mança, dar
me zbärïsardem anθ-o muj o baro. 15Kana aśundǎs
kä vazdav o glaso haj dav muj, muklǎs pi hajna paśa
manθe haj naślos avri.

16Haj ïnkǎrdǎs e hajna le Josifosqi paśa pesθe ʒi
kana avilos khere lesqo stäpïno. 17Atunć phendǎ
lesqe sa kodoj paramić:
—O robo kadava, o evreo, saves andǎn les amenqe,

avilos manθe te bäśkälil man. 18Kana zbärïsardem
haj dinemmuj, muklǎs pi hajna paśamanθe haj naś-
los avri.

19Kana o stäpïno le Josifosqo aśundǎs äl vorbe pe
rromnǎqe: „Dikh so kerdǎmanqe kǒ robo!”, xolǎjlos
nasul. 20 Lilǎs le Josifos haj ćhudǎ les anθ-o phanda-
imos, anθ-o than kaj sas äl phandade le thagaresqe.

O Josif anθ-o phandaimos
Anθ-o timpo so o Josif beśelas othe anθ-o phanda-
imos, 21 o Raj sas leça haj sikadǎ lesqe pi mila kaj
aćhol. Kerdǎ les te avel laćho angla o maj baro le
phandaimasqo. 22Haj o maj baro le phandaimasqo
dinǎ les pä lesqo vast saorä phandaden kaj sas anθ-o
phandaimos. Haj khanć ni kerdǒlas othe, numa prin
lesθe. 23Omaj baro le phandaimasqo nimaj xalas les
e griźa khanćesqi anθa so sas le Josifos anθ-o vast, kä
sas o Raj leça. O Raj kerelas te ʒal lesqe miśto anθä
sǎ so kerelas ov.

Duj anθa-l phandade si len po-k suno

40 Pala äk vremǎ, o paharniko haj o brutari le
thagaresqo anθ-o Eʒipto kerde nasulimos pe

stäpïnosqe. 2O faraono xolǎjlos p-äl duj sluźitorǎ pi-
re: p-omaj baro le paharnićenqo, haj p-omaj baro le
brutarenqo. 3 Ćhutǎ len te aven päzime anθ-o kher
le maj baresqo le sträźerenqo, anθ-o phandaimos
kaj sas o Josif phandado. 4Omaj baro le sträźerenqo
ćhutǎs le Josifos te sluźil lenqe.
Pala so beśles maj but vremǎ phandade 5 (o pa-

harniko haj o brutari le thagaresqo le Eʒiptosqo,
save sas phandade anθ-o phandaimos), dikhles anθ-
äk rǎt äl duj po-k suno, haj fiosavo suno sas les
aver tälmäćirja. 6O Josif, kana avilos de texara len-
θe, dikhlǎs pä lenθe. Haj dikhlǎ len xolǎme. 7 Puślǎs
le sluźitoren le faraonosqe, save sas leça phandade
anθ-o phandaimos lesqe stäpïnosqo:
— Sosθe sen xolǎme ages?
8On dine les anglal:
— Dikhlǎm äk suno haj naj koniva te tälmäćil les.
O Josif phendǎ lenqe:
— Ni ʒanen kä e tälmäćirja si kaθar o Del? Phenen

manqe so suno dikhlen!
9O maj baro le paharnićenqo phendǎ le Josifosqe

pǒ suno:
—Anθämuro sunome dikhlem äk vica anglaman-

θe. 10 E vica kadaja sas lan trin mlädicǎ. Pala kodo-
ja dinǎs äl frunze, kerdǎs lulugǎ haj e drakh paki-
lis. 11O paharo le faraonosqo sas anθä muro vast.
Me lilem äl drakha, ïnkhǎrdem len anθ-o paharo
le faraonosqo, haj ćhutem o paharo anθ-o vast le
faraonosqo.

12O Josif phendǎ lesqe:
— E tälmäćirja ke sunesqi si kadǎ: Äl trin mlädice

si trin ges. 13 Pa trin ges o faraono si te vazdel kǒ śä-
ro sar sas, si te ćhul tut pale anθä ki sluźba haj si te
ćhus pale o paharo anθ-o vast le faraonosqo, sar ke-
resas maj anglal, kana sanas lesqo paharniko. 14Dar
te anes tuqe gogi i manθar kana avesa k-omiśtimos,
haj rugiv tut te sikavesmanqemiśtimos! Ćhu äk vor-
ba laćhi anθamanθe k-o faraono haj ïnkal man anθa
o kher kadava! 15Kä semas lilo silaça anθa o them le
evreenqo, haj kjar kathe ni kerdem khanć te avav
ćhutino anθä kadaj xaing.

16O maj baro le brutarenqo, dikhindos kä o Josif
dinǎs äk tälmäćirja laćhi, phendǎs:
— Dikhlem i me äk suno. Pä muro śäro sas trin ko-

śuri marnesqe. 17Anθ-o kośo opral sas saorä feluri
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marnesqe haj guglimasqe kerde anθa o faraono. Dar
äl ćiriklǎ xanas len anθa o kośo kaj sas pämuro śäro.

18O Josif dinǎs anglal:
— E tälmäćirja ke sunesqi si kadǎ: Äl trin kośuri

si trin ges. 19 Pala trin ges, o faraono si te vazdel kǒ
śäro tuθar, si te ćhul tut p-äk kaśt haj kǒ mas si te
xan les äl ćiriklǎ.

20Anθä le trinenqo ges sas o ges le faraonosqo. Ov
dinǎs äk sinia anθa saorä sluźitorǎ pire. Vazdǎs o śä-
ro le maj baresqo le paharnićenqo sar sas haj ćhutǎs
o śäro le maj baresqo le brutarenqo angla pe sluźi-
torǎ. 21 Le maj bares le paharnićenqo ćhutǎ les pale
anθä lesqi buki dä paharniko, haj ov ćhutǎs pale o
paharo anθ-o vast le faraonosqo, 22 dar le maj bares
le brutarenqo spïnzurisardǎ les, sar phendǎs o Josif
pala lenqo suno. 23Dar o maj baro le paharnićenqo
ni maj andǎ pesqe gogi k-o Josif. Bistardǎ les.

Äl sune le faraonosqe

41 Pala duj bärś, o faraono dikhlǎs suno kä be-
śelas paśa o Paj o Nilo, 2 kana jefta gurumnǎ

śukar haj pravardǎ ïnkliste anθa o Nilo haj ïnćepo-
sajles te xan maśkar äl tresti. 3 Pala lenθe maj ïn-
kliste anθa o Nilo aver jefta gurumnǎ, ʒungalǎ haj
sanǎ, haj oprisajles paśa lenθe p-e rig le Nilosqi. 4Äl
gurumnǎ ʒungalǎ haj sanǎ xales kolen jefta gurum-
nǎ śukar haj pravardǎ. Haj o faraono uśtilos anθa-i
lindri. 5 Pale sutos haj dikhlǎs pale suno. Jefta spićǎ
givesqe pravarde haj laćhe bariles p-äk sulum. 6Haj
pala lenθe ïnkliste aver jefta spićǎ sane haj phabar-
de kaθar e braval tati. 7Äl spićǎ äl sane xales kolen
jefta spićǎ pravarde haj pherde. O faraono uśtilos
haj dinǎs pi sǎma kä sas äk suno. 8Detexara, o fara-
ono xolǎjlos haj dinǎ drom te aven saorä vräźitorǎ
haj saorä manuś gogǎça le Eʒiptosqe. Phendǎ lenqe
pe sune, dar koniva ni daśtisajlos te tälmäćil len le
faraonosqe.

9Atunća o maj baro le paharnićenqo phendǎs le
faraonosqe:
— Ages anav manqe gogi kaθar mïrä dośa. 10O fa-

raono xolǎjlosas pä pe sluźitorǎ, haj ćhudǎsas amen
anθ-o phandaimos, anθ-o kher le maj baresqo le
sträźerenqo, man haj le maj bares le brutarenqo.
11Ame dikhlǎm po-k suno anθ-äk rǎt, haj fiosavo
suno sas les lesqi tälmäćirja. 12 Sas othe amença äk
evreo tärno, robo k-omaj baro le sträźerenqo. Phen-
dǎm lesqe amare sune, haj ov tälmäćisardǎs amare
sune. 13Äl bukǎ kerdiles sar ov phendǎs. Me semas
ćhutino pale anθä mïrï buki, haj o maj baro kolenqo
kaj keren marno sas spïnzurime.

O Josif tälmäćil äl sune le faraonosqe
14O faraono dinǎ drom te anen le Josifos. Ïnkalade
les sigo anθa-i xaing le phandaimasqi. Pala so o Josif
ranglǎ pes haj parubdǎ pe coale, gelos k-o faraono.
15O faraono phendǎs le Josifosqe:
—Dikhlem äk suno, dar koniva ni daśtil te tälmäćil

les. Dar aśundem kä tu sar aśunesa äk suno, i tälmä-
ćis les.

16O Josif dinǎs anglal le faraonos:
— Na manθar, haj kaθar o Del si o dimos anglal te

avel paćǎ le faraonos.
17O faraono phendǎs atunć le Josifosqe:
— Anθä muro suno me beśavas p-o malo le Nilos-

qo, 18 kana jefta gurumnǎ pravardǎ haj śukar ïnklis-
te anθa o Nilo haj ïnćeposajles te xanmaśkar äl tres-
ti. 19 Pala lenθemaj ïnkliste aver jefta gurumnǎ śukǎ,
ʒungalǎ haj sanardǎ. Ni maj dikhlem aver kadǎ dä
ʒungalǎ anθä saoro Them le Eʒiptosqo. 20Äl gurum-
nǎ kaj sas sanǎ haj ʒungalǎ xales le jefta gurumnǎ
kaj ïnkliste anglal. 21Xale len haj ni prinʒandǒlas kä
geles anθä lenqo pär, ba sas sa kadǎ dä ʒungalǎ sar
anglal. Haj uśtilem.

22Maj dikhlem äk suno: jefta spićǎ givesqe pherde
haj laćhe bariles p-äk sulum. 23 Pala lenθe ïnkliste
aver jefta spićǎ śuke, sane haj phabarde kaθar e bra-
val tati. 24Äl spićǎ äl sane xales äl jefta spićǎ laćhe.
Kana phendem äl bukǎ kadala le vräźitorenqe, koni-
va ni daśtisajlos te tälmäćil len manqe.
25O Josif phendǎs le faraonosqe:
— Äl sune le faraonosqe xakǎrdǒl anθ-äk buki. O

Del sikadǎs le faraonosqe so si te kerel. 26Äl jefta gu-
rumnǎ laćhǎ si jefta bärś, haj kola jefta spićǎ laćhe si
jefta bärś: äl sune xakǎrdǒn anθä äk buki. 27Äl jefta
gurumnǎ sanardǎ haj ʒungalǎ, kaj ïnklistes pala kola
anglune, xakǎrdǒl jefta bärś, haj äl jefta spićǎ nange,
phabarde kaθar e braval tati, si te avel sa jefta bärś
bokhaqe. 28Kadǎ, pala sar phendem le faraonosqe,
o Del sikadǎs le faraonosqe so si te kerel. 29Dikh, si
te avel jefta bärś pherde xamos pä saoro Them le
Eʒiptosqo. 30 Pala lenθe va avena jefta bärś bokha-
qe, kadǎ kä si te bistrel pes saorä pherimos kadava
anθ-o Them le Eʒiptosqo haj e bokh va ćorarela o
them. 31 E bokh kadaja kaj si te avel si kadǎ dä ba-
ri kä naj te maj anen pesqe gogi kaθar o pherimos
le xamasqo anθ-o them. 32O faraono dikhlǎs o suno
duj drom, kä e buki kadaja si hotärïme kaθar o Del,
haj o Del si te kerel lan sigo.

33Akanak, o faraono te arakhel äkmanuś kaj prin-
ʒanel but haj si gogǎça te ćhul les anθ-o śäro le
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Themosqo le Eʒiptosqo. 34O faraono te ćhul manuś
anθ-o them save aśunen kaθar kadav manuś, kaśte
kiden le panʒenqi rig anθa-l roade le Eʒiptosqe anθ-
o timpo le jefta bärśenqo kaj si pherde xamos. 35 Te
kiden saoro xamos anθ-äl bärśa kadala laćhe kaj si
te aven, haj talaj komanda le faraonosqi te keren
grämezi givesqe anθ-äl foruri, haj te päzin len. 36O
xamos kadava si te avel o xamos le themosqo anθa-l
jefta bärś le bokhaqe save si te aven anθ-o Them le
Eʒiptosqo, kaśte na xasaol o them bokhaθar.

O Josif aresel baro
37Kadaja plaćujas le faraonos haj saorä sluźitoren
lesqe. 38O faraono phendǎs pe sluźitorenqe:
— Daśtisas ame te arakhas äk manuś sar kadava,

saves te avel anθä lesθe o Duxo le Devlesqo?
39O faraono phendǎs le Josifosqe:
— Kä o Del sikadǎ tuqe saorä bukǎ kadala, naj ko-

niva kaj prinʒanel kadǎ dä but haj si gogǎça sar tuθe.
40Kerav tut maj baro pä muro kher, haj saoro popo-
ro muro va kerena so tu phenes. Numame si te avav
maj baro tuθar kä me sem o thagar.

41O faraono phendǎs le Josifosqe:
— Akanak kerav tut stäpïno pä saoro Them le

Eʒiptosqo.
42O faraono ïnkaladǎs pi angrusti anθa o naj haj

ćhutǎ lan anθ-o naj le Josifosqo, xuradǎ les coalença
sane inosqe haj ćhutǎ lesqe äk lanco sumnakasqo ke
kor. 43Vazdǎ les anθ-o urdon sar le dujenqo manuś
anθ-o them haj denas muj angla lesθe:
— Anθä koćande!
Kadǎ areslos ov o maj baro pä saoro Them le Eʒip-

tosqo. 44Haj maj phendǎs le Josifosqe:
—Me sem o faraono. Dar bi kiro koniva naj te vaz-

del o vast, nić o pïrno anθä saoro Them le Eʒiptosqo.
45O faraono ćhutǎs le Josifosqe o anav Cafnat-

Paneax, haj dinǎ les dä rromni le Asnata, e ćhej le
Poti-Ferasqi, o raśaj le forosqo On. Kadǎ kerdilos o
Josif raj p-o Them le Eʒiptosqo.

46 Le Josifos sas les trǎnda bärś kana beślos angla
o faraono, o thagar le Eʒiptosqo. Atunća telǎrdǎs
kaθar o faraono haj phirdǎs anθä saoro Them le
Eʒiptosqo. 47Anθ-o timpo le jefta bärśenqo pherde,
e phuv dinǎs xamos but. 48O Josif kidǎs saoro xa-
mos anθa kadala jefta bärś anθ-o Them le Eʒiptosqo.
Ćhutǎs o xamos anθ-äl foruri, ćhutindos anθä fio-
savo foro o xamos poa kïmpo paśal. 49O Josif kidǎs

kadǎ dä but giv sar o kiśaj le bare pajesqo, kä ni maj
ramosardes, kä ni maj daśtilas pes te sokotin.

50Angla äl bärśa le bokhaqe, e Asnat, e ćhej le Poti-
Ferasqi, o raśaj le forosqo On, kerdǎ le Josifosqe duj
ćhave. 51O Josif ćhutǎs le anglune ćhavesqe o anav
Manase,* kä phendǎs ov:
— O Del kerdǎman te bistrav saorä xolǎrimatamï-

rä haj saoro kher mïrä dadesqo.
52Kolesqe le dujenqo ćhutǎs lesqo anav Efraim,†
—Käć—ov phendǎs—oDel dinǎman ćhave anθ-o

them kaj me suferisardem.
53Äl jefta bärś pherde xamos anθ-o Them le Eʒip-

tosqo nakhles, 54 haj ïnćeposajles äl jefta bärś le bo-
khaqe, kadǎ sar phendǎs o Josif. Anθä saorä thema
sas bokh, dar anθä saoro Them le Eʒiptosqo sas xa-
mos. 55Kana bokhajlos saoro Them le Eʒiptosqo, o
poporo dine muj k-o faraono anθa xamasθe. O fara-
ono phendǎs saorä eʒipteěnqe:
— Ʒan k-o Josif haj keren so va phenela ov!
56Kana e bokh sas pä saorä phuv, o Josif putardǎs

saorä thana xamaça te bikinel giv le eʒipteěnqe. E
bokh sas bari kjar anθ-o Them le Eʒiptosqo, 57 dar
pa saorä phuv ʒanas anθ-o Eʒipto te kinen giv kaθar
o Josif, kä pä saorä phuv sas bokh bari.

Äl phral le Josifosqe ʒan anθ-o Eʒipto

42 Kana o Jakov aśundǎs kä anθ-o Eʒipto si giv,
phendǎs pe ćhavenqe:

— Sosθe dikhen tumen jekh pä avresθe? 2Dikh,
aśundem kä si giv anθ-o Eʒipto. Ʒan haj kinen giv
othar ta na meras, haj te trais!

3Kadǎ deś phral le Josifosqe geles anθ-o Eʒipto
kaśte kinen giv. 4Dar o Benjamin, o phral le Josi-
fosqo, nas dino drom lença, kä o Jakov darajlos ta
na kerdǒl lesqe dajći nasul. 5Äl ćhave le Israelosqe
aresles anθ-äk than avrença kaj ʒanas te kinen giv,
käć anθ-oKanaan sas bokh. 6O Josif sas o baro le the-
mosqo, ov bikinelas giv kä saoro poporo pa-i phuv.
Äl phral le Josifosqe aviles haj bangiles le moça ke
phuv angla lesθe. 7O Josif, sar dikhlǎs pe phralen,
prinʒandǎ len, haj kerdilos kä si lenqe sträiino. Dinǎ
lenqe duma zurales:
— Kaθar aven?
On dine les anglal:
— Anθa o Them Kanaan kaśte kinas xamos.
8Ov prinʒandǎs pe phralen, dar on ni prinʒande

les.

*41:51 Manase xakǎrdǒl anθ-e ćhib ebrajko: „kova kaj kerel man te bistrav”.
†41:52 Efraim xakǎrdǒl anθ-e ćhib ebrajko: „dinǎ man ćhave”.
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9O Josif andǎ pesqe gogi anθa-l sune kaj sas anθa
lenθe haj phendǎ lenqe:
—Tume sen iskoade: avilen numa te dikhen äl tha-

na sane le themosqe!
10On dines anglal:
— Na, muro raj, ke robi aviles te kinen xamos!

11Ame sǎ sǎm äl ćhave sa äk manuśäsqe, sǎm ma-
nuś gogǎver, ke robi naj iskoade.

12Ov phendǎ lenqe:
— Ba ni, avilen te dikhen äl thana sane le

themosqe!
13On dines anglal:
— Ame, ke robi, sǎm deśuduj phral, äl ćhave sa

äk manuśäsqe, anθa o Them Kanaan. O maj tärno si
ages amare dadeça, haj jekh ma naj.

14O Josif phendǎ lenqe:
— Si sar phendem tumenqeme: sen iskoade! 15 Ita,

kadǎ si te ʒanav kana sen ćaće: p-e viaca le faraonos-
qi kä naj te telǎren kaθar ʒi kana ni avela tumaro
phral o tärno. 16Den drom jekhes anθa tumenθe te
anel tumare phrales, haj tume aćhon phandade! Tu-
mare vorbe si te aven ćhutine ke proba, kana sen ća-
će. Kana ni, p-e viaca le faraonosqi, kä sen iskoade!

17Haj ćhutǎs saorän trin ges anθ-o phandaimos.
18 Le trinenqo ges o Josif phendǎ lenqe:
— Kana kerena e buki kadaja, mukav tumen te tra-

in, kä darav kaθar o Del: 19Kana sen manuś ćaće, te
aćhol jekh anθa tumenθe phandado, haj kolaver te
telǎren, len giv ta na suferin tumare fameli bokha-
θar! 20Anen manqe tumare phrales le tärnes, kaśte
ʒanglon pes tumare vorbe, haj ta na meren!
Kadǎ kerdes. 21Haj phendes jekh avresqe:
—Ćaćes sǎmpedepsime anθa sosθe kerdǎmamare

phralesqe, kä dikhlǎm lesqo kino kana rugilas amen,
haj ni aśundǎm les. Kodolasqe avilos pä amenθe o
kino kadava.

22O Ruben dinǎs anglal:
— Ni phenavas tumenqe me ta na keren nasul le

ćhavesqe? Dar ni aśunden. Akanak träbul te pokinas
anθa lesqo rat.

23On ni ʒanenas kä o Josif xakǎrelas len, kä delas
duma lença prin äk tälmać. 24O Josif boldinǎjlos le
zejança lenθe haj rujas. Pala kodoja boldinǎjlos pale
haj dinǎ lenqe duma, haj lilǎs anθa lenθe le Simeo-
nos haj phanglǎ les angla lenθe.

Äl phral le Josifosqe bolden pes
25O Josif porunćisardǎs te pherdǒn lenqe gone give-
ça, te ćhun o rupo fiosavesqo anθä lesqo gono, haj te
den len xamos anθa o drom. Haj kadǎ kerdilos. 26On

ćhutes pǒ giv p-äl xära haj telǎrdes. 27Kana beśles e
rǎt, jekh anθa lenθe putardǎs pǒ gono te del xamos
le xäres. Dikhlǎs o rupo anθ-o muj le gonesqo, 28 haj
phendǎs pe phralenqe:
— Muro rupo dinǎ les manqe palpale, italo anθä

muro gono!
Atunća sas lenqe dar haj phendes jekh avresqe

izdrandos:
— So kerdǎ amenqe o Del?
29Kana boldinǎjles kä lenqo dad, o Jakov, anθ-o

Them Kanaan, phende lesqe sǎ so kerdinǎjlos pes
lenqe:
— 30O manuś kodova, kaj si o raj le themosqo, di-

nǎ amenqe duma zurales haj lilǎs ame sar iskoade.
31Amephendǎm lesqe: «Sǎmmanuś gogǎver, ni sǎm
iskoade. 32 Sǎmdeśuduj phral, äl ćhave kaθar äk dad.
Jekh ma naj, haj o maj tärno si akanak amare dade-
ça anθ-o Them Kanaan.» 33O manuś kodova, savo si
o raj le themosqo, phendǎs amenqe: «Dikh sar prin-
ʒanav kana sen manuś gogǎver! Muken manqe jekh
anθa tumenθe, len xamos anθa tumare fameli, te-
lǎren, 34 haj anen manqe tumare phrales le tärnes!
Kadǎ si te ʒanav kä ni sen iskoade, haj sen manuś
ćaće. Pala kodoja si te dav tumen palpale tumare
phrales haj daśtin te keren kinimata anθ-o them.»

35Kana nangǎrdes pe gone, dikh kä o gonoro le
rupoça fiosavesqo sas anθä lesqo gono! Kana on
haj lenqo dad dikhles äl gonorä le rupoça, darajles.
36 Lenqo dad, o Jakov, phendǎs lenqe:
— Muklen man bi ćhavenqo! O Josif ma naj, o Si-

meon ma naj, haj kamen te len i le Benjaminos. Sǎ
aviles pä muro śäro!

37O Ruben phendǎs pe dadesqe:
— Te mudares mïrä dujen ćhaven, kana ni anava

palpale le Benjaminos! De les anθä muro vast, haj si
te anav les tuqe palpale.

38O Jakov phendǎs:
— Muro ćhavo naj te ʒal tumença, kä lesqo phral

mulos, haj ov aćhilos korkoro. Kana kerdǒla lesqe
dajći nasul pä kadav drom, kadǎ dä but si te xolǎ-
ren man kä mïrä bal äl parne si te ʒan anθ-o kher le
mulenqo.
Äl phral le Josifosqe pale ʒan anθ-o Eʒipto

43 E bokh sas bari anθ-o them. 2Kana xales sa-
oro giv kaj andesas les anθa o Eʒipto, lenqo

dad phendǎs lenqe:
— Ʒan pale haj kinen amenqe äk cïra xamasqo!
3O Juda dinǎ les anglal:
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— O manuś kodova phendǎ amenqe te xakǎras:
«Ta na maladon mança ʒi kana tumaro phral naj te
avel tumença!» 4Deć kana kames te des drom amare
phrales amença, si te ʒas haj si te kinas tuqe xamos.
5Dar kana ni kamesa te des les drom, naj te ʒas, kä
o manuś kodova phendǎ amenqe: «Ta na maladon
mança ʒi kana tumaro phral naj te avel tumença!»

6O Israel phendǎs atunć:
— Sosθe kerden manqe äk nasulimos kadǎ, phe-

nindos kodolemanuśäsqe kämaj si tumen äk phral?
7On dines anglal:
— O manuś kodova puślǎ amen miśto anθa amen-

θe haj amaro njamo: «Maj trail tumaro dad? Maj
si tumen dak phral?» Haj ame dinǎm les anglal kä
lesqe pućhimata. Sar daśtisas ame te ʒanas kä si te
phenel: «Anen tumare phrales»?

8O Juda phendǎs le Israelosqe, pe dadesqe:
— De drom le ćhavorräs mança, kaśte telǎras sigo,

kaśte trais haj ta na meras, ame, tu haj amare ćha-
ve cïjne. 9Me ćhav man gaźo anθa lesθe. Manθar te
manges les palpale! Kana ni anava les tuθe palpa-
le, haj ni ćhava les angla tuθe, te avav dośalo angla
tuθe saorä viaca mïrï! 10 Ta na beślǎmas, duj drom
gelǎmas haj avilǎmas ʒi akanak.

11O Israel, lenqo dad, phendǎ lenqe:
— Kana si kadǎ, keren kadǎ: len tumenqe anθ-äl

gone dajći anθa maj laćhe roade le themosqe, kaś-
te ïngǎren äk daro le manuśäsqe kodolesqe: äk cïra
balsamo haj äk cïra abgin, tämïja haj smirna, fistiqo
haj migdale. 12 Len tumença duvarmaj but rupo! Ïn-
gǎren palpale o rupo kaj ćhutes les tumenqe anθ-o
muj le gonenqo! Daśtil pes kä sas äk greśala. 13 Len
i tumare phrales haj bolden tumen sigo k-o manuś
kodova! 14O Del o Maj Zuralo te kerel tumen te avel
tumen nakhimos angla o manuś kodova! Haj te mu-
kel te boldel pes tumença kolavres phrales tumares
haj i le Benjaminos! Haj me, kana träbula te aćhov
bi ćhavenqo, atunća te aćhov!

15 Liles o daro, liles peça duvar maj but rupo haj i
le Benjaminos, geles sigo anθ-o Eʒipto, haj sikadiles
angla o Josif. 16Kana o Josif dikhlǎs le Benjaminos
lença, phendǎs le manuśäsqe kaj sas ćhutino baro
pä lesqo kher:
— Ïngǎr kal manuśän anθ-o kher, ćhin äk animalo

haj ker xamos kä äl manuś kadala si te xan mança
k-o maśkar le gesesqo.

17O manuś kodova kerdǎs so porunćisardǎs lesqe
o Josif haj ïngǎrdǎs lemanuśän k-o kher le Josifosqo.
18On darajles kana ïngǎrdǎ len k-o kher le Josifosqo
haj phendes:

— Ïngǎrel amen kathe anθa-i kauza le ruposqi kaj
sas ćhutino anθä amare gone e data kaj nakhlis, ka-
men te peren pä amenθe haj te ïnkǎren amen kaśte
len amen robi haj te ćhun o vast pä amare xära.

19 Paśile paśa o manuś kaj sas ćhutino baro p-
o kher le Josifosqo haj phende lesqe k-o udar le
kheresqo:
— 20 Jertisar amen, raja, ame maj sǎmas äk data

kathe, kaśte kinas xamos. 21 Pala kodoja, kana opri-
sajlǎm e rǎt, deskǎrdǎm amare gone haj dikh! O ru-
po fiosavesqo sas anθ-o muj le gonesqo, saoro rupo
amaro! Akanak andǎm les palpale. 22Andǎm i aver
rupo, kaśte kinas xamos. Ni ʒanas kon ćhutǎs o ru-
po anθä amare gone.

23Ov dinǎ len anglal:
— Aven gogǎver! Na daran! O Del tumaro, o Del tu-

mare dadesqo dinǎ tumen äk komoara anθ-äl gone.
Me primisardem tumaro rupo.
Haj andinǎ lenqe le Simeonos. 24Omanuś ïngǎrdǎ

len anθ-o kher le Josifosqo, dinǎ len paj te thoven pe
pïrne haj dinǎs xamos lenqe xären. 25On pregätisar-
des o daro ʒi kaj te avel o Josif, k-omaśkar le gesesqo,
kä aśundesas kä si te xan leça. 26Kana areslos o Josif
khere, andine lesqe äl daruri anθ-o kher. Bangiles
angla lesθe ʒi ke phuv. 27Ov puślǎ len sastimasθar,
haj maj phendǎs:
— Tumaro dad o phuro, anθa savo dinen duma, si

sastevesto? Maj trail?
28On dines anglal:
— Kǒ robo, amaro dad, trail haj si sastevesto.
Dine koća haj bangiles. 29O Josif vazdǎs äl jakha

haj dikhlǎs pe phrales le Benjaminos, o ćhavo lesqe
daqo, haj phendǎs:
— Kadava si tumaro phral o tärno anθa savo phen-

den manqe?
Haj phendǎ lesqe:
— O Del te avel laćho tuça, muro ćhavo!
30O Josif ïnklistos sigo, kä phabolas lesqo ilo anθa

lesqo phral haj avelas lesqe te rovel. Gelos anθ-äk
hodaja haj othe rujas. 31 Pala so thodǎ pes poa muj,
ïnklistos, zurajlos haj phendǎs:
— Anen te xas!
32Andes le Josifosqe rigaθe, lesqe phralenqe ri-

gaθe haj le eʒipteěnqe kaj xanas leça rigaθe, kä äl
eʒipteǎ ni daśtinas te xan le evreença, kä e buki
kadaja anθa lenθe sas ʒungalimos. 33Äl phral le Jo-
sifosqe sas ćhutine ke sinia angla lesθe, kaθar o maj
baro ʒi k-o maj tärno. Haj dikhenas pes jekh pä aver
mirimaça. 34O Josif ćhutǎs te den len anθa o xamos
kaj sas angla lesθe fiosaves po-k kotor, dar o Benja-
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min primisardǎs panʒ drom maj but dä sar kolaver.
Piles haj matiles anθ-äk than leça.

E proba e paluni

44 O Josif porunćisardǎs le manuśäsqe kaj sas
ćhutino baro pä lesqo kher:

— Pher xamaça äl gone le rromenqe, kabor daśtin
te ïngǎren, haj ćhus fiosavesqe lesqo rupo anθ-omuj
lesqe gonesqo! 2 Te ćhus i muro paharo, o paharo le
ruposqo, anθ-omuj le gonesqo lemaj tärnesqo, anθ-
äk than le rupoça anθa lesqo giv!
O manuś kerdǎs sar phendǎs lesqe o Josif. 3De

texara anθa-i rǎt dines o drom le manusänqo pe
xärença. 4Dar ni durilesas anθa o foro kana o Josif
phendǎs le manuśäsqe kaj sas pä lesqo kher:
— Ʒa pala äl manuś kodola, haj kana aresesa len,

te phenes lenqe: «Sosθe pokinden o miśtimos le na-
sulimaça? 5Ni ʒanen kä si o paharo anθa savo pel
muro raj? Haj anθä savo drabarel? So kerden, ker-
den nasul!»

6Ov areslo len haj phendǎ lenqe äl vorbe kadala.
7On dine les anglal:
— Rai!a, sosθe des duma kadaja? Ni daśtin ke ro-

bi te keren kadǎ dajći! 8 Ʒanes kä andǎm tuqe anθa
o Them Kanaan o rupo kaj arakhlǎm les anθ-o muj
amare gonenqo. Sar te ćoras rupo sau sumnakaj an-
θa o kher ke rajesqo? 9 Te merel kodova anθa ke
robi kasθe arakhadola o paharo, haj ame te avas robi
amare rajesqe!

10Ov phendǎs:
— Te avel sar phenden, numa kä kolesθe kaj ara-

khadol o paharo te avel muro robo, haj tume sen
ćaće!

11 Sigo fiosavo dinǎs tele pǒ gono p-e phuv haj fi-
osavo putardǎs les. 12O manuś rodǎ len kaθar o maj
baro haj termenisardǎs le maj cigneça. Haj o paha-
ro sas arakhado anθ-o gono le Benjaminosqo. 13On
ćhindes pe coale, ćhutes fiosavo pä pǒ xär haj boldi-
nǎjles anθ-o foro.

14Kana o Juda haj lesqe phral aresles k-o kher le
Josifosqo, ov ïnkä sas othe. Haj ćhudinǎjles ke phuv
angla lesθe. 15O Josif phendǎ lenqe:
— So kerden? Ni ʒanen kä äk manuś sar manθe

daśtil te drabarel?
16O Juda dinǎs anglal:
— So te maj phenas amare rajesqe? So te das an-

glal? Sar daśtis te sikavas kä sǎm ćaće? O Del sikadǎs
e doś ke robenqe. Sǎm robi amare rajesqe: ame haj
kodova kasθe arakhadilos o paharo.

17Dar o Josif phendǎs:

— Ni daśtiv te kerav kadǎ dajći! O manuś savesθe
arakhadilos o paharo si te avel muro robo, dar tume
daśtin te ʒan palpale paćǎça kä tumaro dad.

18Atunća o Juda paśilos paśa o Josif haj phendǎ
lesqe:
— Rugiv tut, muro raj, muk ke robos te phenel äk

vorba mïrä rajesqe, haj ta na xolǎos pä kǒ robo, kä
tu san sar o faraono! 19Muro raj puślǎs pe roben,
phenindos: «Si tumen äk dad sau phral?» 20Ame
dinǎm anglal amare rajes: «Si amen äk dad phuro
haj äk phral tärno, kerdo kä lesqe phurimata. Les-
qo phral mulos haj ov aćhilos korkoro kaθar lesqi
dej, haj lesqo dad jubil les.» 21 Tu phendǎn ke roben-
qe: «Anen les manθe te dikhav les mïrä jakhença!»
22Ame dinǎm anglal amare rajes: «O ćhavo ni daśtil
te mukel pe dades. Kana mukela les, lesqo dad si te
merel.» 23 Tu phendǎn ke robenqe: «Kana ni va ave-
la i tumaro phral anθ-äk than tumença, ta na maj
aven manθe!» 24Kana gelǎm kä muro dad, kǒ robo,
phendǎm lesqe so phendǎs muro raj. 25Amaro dad
phendǎs: «Ʒan pale te kinen amenqe äk cïra xamas-
qo.» 26Amedinǎm les anglal: «Ni daśtis te ʒas. Numa
kana amaro phral o tärno si te avel amença, si te
ʒas, käć ni daśtis te ʒas angla omanuś kodova, numa
kana amaro phral o tärno si te avel amença.» 27Kǒ
robo, amaro dad, phendǎs amenqe: «Tume ʒanen kä
mïrï rromni kerdǎ manqe duj ćhave. 28 Jekh ïnklisto
manθar haj sas kerdo kotora, haj ni maj dikhlem les
ʒi ages. 29Kana maj lena manqe i kadales, haj ker-
dǒla lesqe dak nasulimos, kadǎ dä but si te xolǎren
man kä mïrä bal äl parne si te ʒan anθ-o kher le
mulenqo.»

30Akanak te ʒava bi le ćhavesqo kä kǒ robo, muro
dad, e viaca savesqi si phangli kaθar e viaca le ćha-
vesqi, 31 ov si te merel kana va dikhela kä o ćhavo
naj amença. Kadǎ dä but si te xolǎras ke robos, ama-
re dades, kä lesqe bal äl parne si te ʒan anθ-o kher
le mulenqo. 32Käć kǒ robo ćhutǎs pes gaźo anθa o
ćhavo haj phendǎs mïrä dadesqe: «Kana ni anava
les palpale tuθe, dośalo te avav so traiva.» 33Rugiv
tut, muk ke robos te aćhol anθ-o than le ćhavesqo
ka robo mïrä rajesqe, haj o ćhavo te ʒal palpale pe
phralença! 34 Sar daśtiv te ʒav kä muro dad, kana o
ćhavo naj mança? Ni kamav te dikhav o xolǎrimos
mïrä dadesqo!

O Josif kerdǒl prinʒando pe phralenqe

45 O Josif ni maj daśtisajlos te maj ïnkǎrel anθä
pesθe angla sǎ pe sluźitorǎ. Dinǎ muj:

— Den ku sǎ avri!
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Haj ni maj aćhilos konik le Josifoça kana kerdǎ pes
prinʒando pe phralenqe. 2 Ïnćeposajlos anθ-äk roi-
mos kadǎ dä zurales kä aśunde les äl eʒipteǎ. Aśun-
dǎs i o kher le faraonosqo anθa sosθe kerdilos. 3O
Josif phendǎs pe phralenqe:
— Me sem o Josif! Maj trail muro dad?
Dar lesqe phral ni daśtisajles te den les anglal kä

aćhiles baräsqe anθa lesqi kauza. 4O Josif phendǎs
pe phralenqe:
— Paśon paśa manθe!
Haj on paśiles. Ov phendǎs:
—Me sem tumaro phral, o Josif, saves bikinden les

te avel ïngǎrdo anθ-o Eʒipto. 5Akanak, ta na avel
tumenqe xoli haj te xolǎon kä bikinden man, käć
kaśte xastravav tumari viaca dinǎ man drom o Del
angla tumenθe! 6Dikh, si duj bärś dä kana si bokh
anθ-o them, haj ïnkä panʒ bärś naj te avel arätura
haj naj te kidel pes giv. 7O Del dinǎ man drom an-
gla tumenθe te kerel te maj aćhon p-e phuv haj te
train anθa-k baro xastraimos. 8Kadǎ kä na tume di-
nen man drom kathe, haj o Del. Ov kerdǎ man sar
äk dad le faraonosqe, raj pä sǎ lesqo kher haj o maj
baro pä saoro Them le Eʒiptosqo. 9 Ʒan sigo kämuro
dad haj phenen lesqe: «Kadǎ phenel kǒ ćhavo o Josif:
‘O Del ćhutǎ man raj pä sǎ Eʒipto. Haj manθe kabor
daśtis dä sigo! 10 Si te beśes anθ-o cinuto Gośen haj
si te aven paśa manθe tu, ke ćhave haj äl ćhave ke
ćhavenqe, ke brakhǎ, ke buznǎ haj ke guruva haj sǎ
so si kiro. 11Othe si te dav tut te xas, pentrukä si te
maj avel ïnkä panʒ bärś bokhaqe, kaśte na ćoraon
tu, ki famelia haj sǎ so si kire.’ » 12Dikhen tumare
jakhença, haj i muro phral o Benjamin dikhel pe ja-
khença käme, o Josif, dav tumenqe duma. 13 Phenen
mïrä dadesqe kabor dämiśto semdikhlo anθ-o Eʒip-
to haj sǎ so dikhlen, haj anen les kathe kabor daśtin
dä sigo!

14Xuklos ke kor pe phralesqi le Benjaminosqi haj
rujas, haj o Benjamin rujas i ov pä lesqi kor. 15 Ćumi-
dǎs saorä phralen piren, roindos. Pala kodoja lesqe
phral beśles dä vorbä leça.
Äl ćhave le Jakovosqe rin pes kä pǒ dad

16Kana aśundilos e vestja anθ-o kher le faraonosqo
kä aviles äl phral le Josifosqe, e buki kadaja plaćujas
le faraonos haj lesqemanuśän. 17O faraono phendǎs
le Josifosqe:
— Phen ke phralenqe: «Kadǎ te keren: Ćhun pä

tumare animalǎ haj telǎren anθ-o Them Kanaan!
18Anen tumare dades haj tumare fameli manθe! Me
si te dav tumen o maj laćho than anθ-o Them le

Eʒiptosqo, haj si te xan o laćhimos le themosqo.»
19 Phen lenqe i kadaja: «Kadǎ te keren! Len tumen-
qe anθa o Them le Eʒiptosqo urdona anθa tumare
ćhave haj anθa tumare rromnǎ! Anen kadǎ i tumare
dades haj aven! 20 Ta na fal tumen nasul anθa sosθe
si te muken, käć sǎ so si maj laćho anθ-o Them le
Eʒiptosqo si te avel tumaro!»

21Äl ćhave le Israelosqe kerdes kadǎ. O Josif dinǎ
len urdona, sar phendǎs o faraono. Dinǎ len i xamos
anθa o drom. 22Dinǎ len saorän po-k rïndo coalen-
qo, dar le Benjaminos dinǎ les trin śäla siklǎ ruposqe
haj panʒ rïnduri coalenqe. 23 Pe dadesqe dinǎs drom
deś xära pherde soça si maj laćho anθ-o Eʒipto haj
deś xärnǎ pherde giveça, marneça haj xamaça, kaś-
te avel lesqe dades p-o drom. 24 Pala kodoja dinǎs o
drom pe phralenqo. Kana telǎrde, phendǎs lenqe:
— Ta na xan tumen p-o drom!
25On ïnkliste anθa o Eʒipto haj aresle anθ-o Them

Kanaan kä lenqo dad, o Jakov. 26 Phende lesqe:
— O Josif si ʒuvindo haj kjar si baro pä saoro Them

le Eʒiptosqo.
Dar o ilo le Jakovosqo kovlilos kä ni pakǎlas so phe-

nen. 27Dar kana phende lesqe sǎ so phendǎsas lenqe
o Josif, haj dikhlǎs äl urdona save dinǎsas len drom
o Josif kaśte anen les, o duxo lenqe dadesqo o Jakov
strämosajlos. 28Haj o Israel phendǎs:
— Aresel! Muro ćhavo o Josif maj trail! Ʒav te di-

khav les anglal ʒi kaj te merav.
E famelia le Jakovosqi aresel haj

laćhardǒl anθ-o Eʒipto

46 O Israel telǎrdǎs ku sǎ so sas les. Areslos anθ-
e Ber-Śeba haj anelas źertfe te del äk sinia

angla o Del pesqe dadesqo, le Isakosqo. 2ODel phen-
dǎ le Israelosqe anθ-äl dikhimata anθ-e rǎt:
— Jakov!e, Jakov!e!
O Israel dinǎ les anglal:
— Italem!
3Haj o Del phendǎs:
— Me sem o Del, o Del ke dadesqo. Na dara te ʒas

anθ-o Eʒipto, kä othe si te kerav tut te areses äk nja-
mo baro! 4Me si te ʒav tuça anθ-o Eʒipto, haj me si
te anav tut pale othar, haj o Josif si te phandavel ke
jakha.

5O Jakov telǎrdǎs anθa-i Ber-Śeba. Äl ćhave le Is-
raelosqe ćhutes pe dades, le Jakovos, pe ćhaven haj
pe rromnǎn anθ-äl urdona save dinǎsas len drom
o faraono te anen len. 6Haj liles pe animalǎ haj pǒ
bravalimos kaj kides les anθ-o Them Kanaan. Haj o
Jakov areslos anθ-o Eʒipto saorä famelǎça piri. 7 Li-
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lǎs peça anθ-o Eʒipto pe ćhaven haj le ćhaven lesqe
ćhavenqe, pe ćheǎn haj le ćheǎn lesqe ćhavenqe: sa-
orä famelia piri.

Äl ćhave le Israelosqe
8Kadala si äl anava le ćhavenqe le Israelosqe, save
geles anθ-o Eʒipto: o Jakov haj lesqe ćhave.
O angluno kerdo le Jakovosqe: o Ruben. 9Äl ćhave

le Rubenosqe: o Enoh, o Palu, o Hecron haj o Kar-
mi. 10Äl ćhave le Simeonosqe: o Jemuel, o Jamin, o
Ohad, o Jakin haj o Coxar; haj o Śaul, o ćhavo le ka-
naanicjaqo. 11Äl ćhave le Levesqe: o Gerśon, o Kehat
haj o Merari. 12Äl ćhave le Judasqe: o Er, o Onan, o
Śela, o Perec haj o Zarah. Dar o Er haj o Onan mules
anθ-o Them le Kanaanosqo. Äl ćhave le Perecosqe
sas: o Hecron haj o Hamul. 13Äl ćhave le Isaharos-
qe: o Tola, o Puva, o Jov haj o Śimron. 14Äl ćhave le
Zabulunosqe: o Sered, o Elon haj o Jahlel. 15Kadala
sas äl ćhave kaj e Lea kerdǎ len le Jakovosqe anθ-o
Padan-Aram, haj i pe ćheja, le Dina. Kadala ćhave haj
ćheja lesqe sas sǎ trǎnda haj trin.

16Äl ćhave le Gadosqe: o Cifeon, o Hagi, o Śuni, o
Ecbon, o Eri, o Arodi haj o Areli. 17Äl ćhave le Aśe-
rosqe: o Imna, o Iśva, o Iśvi haj o Beria; haj e Serah,
lenqi phej. Äl ćhave le Beriaosqe: o Heber haj o Mal-
kiel. 18Kadala sas äl ćhave le Zilpaqe, savi dinǎsas
lan o Laban pe ćhǎqe le Leaqe, kadalen kerdǎ len oj
le Jakovosqe: ku sǎ deśuśov.

19Äl ćhave le Rahelaqe, e rromni le Jakovosqi: o Jo-
sif haj o Benjamin. 20 Le Josifosqe kerdinǎjles anθ-o
Them le Eʒiptosqo oManase haj o Efraim. Kerdǎ len
e Asnat, e ćhej le Poti-Ferasqi, o raśaj le forosqo On.
21Äl ćhave le Benjaminosqe: o Bela, o Beker, o Aśbel,
o Gera, o Naman, o Ehi, o Roś, oMupim, o Hupim haj
o Ard. 22Kadala sas äl ćhave le Rahelaqe, save kerdǎ
len le Jakovosqe: ku sǎ deśuśtar.

23O ćhavo le Danosqo: o Huśim. 24Äl ćhave le Nef-
talesqe: o Jahcel, o Guni, o Jecer haj o Śilem. 25Ka-
dala sas äl ćhave le Bilhaqe, savi dinǎsas lan o Laban
pe ćhǎqe le Rahelaqe. Kadala kerdǎ len oj le Jako-
vosqe. Ku sǎ jefta. 26Äl manuś kaj geles le Jakovoça
anθ-o Eʒipto, kaj sas kerde lesθar sas ku sǎ śovardeś
haj śov, bi le rromnǎnqo le ćhavenqe le Jakovosqe.
27O Josif sas les duj ćhave, save kerdinǎjlesas anθ-
o Eʒipto. Saorä manuś anθa o kher le Jakovosqo kaj
geles anθ-o Eʒipto sas jeftadeśa.

O Jakov aresel anθ-o Eʒipto
28O Jakov dinǎs drom le Judas angle k-o Josif kaśte
phenel lesqe te ʒal angla lenθe anθ-o Gośen. Kana

aresles anθ-o cinuto Gośen, 29 o Josif ćhutǎs le gras-
ten kä pǒurdonhaj gelos anθ-oGośen, temaladǒl pe
dadeça, le Israeloça. Kana maladiles, xuklos kä lesqi
kor haj rujas but vremǎ pä lesθe. 30O Israel phendǎs
le Josifosqe:
— Akanak daśtiv te merav, kä dikhlem tut, haj kä

san ʒuvindo.
31O Josif phendǎs pe phralenqe haj le kheresqe pe

dadesqo:
— Ʒav te dav duma le faraonoça haj te phenav les-

qe: «Mïrä phral haj o kher mïrä dadesqo, save sas
anθ-o Them Kanaan, aviles manθe. 32Äl manuś ka-
dala si pästorǎ haj barǎren animalǎ. Andines pe bra-
khǎn, pe buznǎn haj pe guruven, haj sǎ so si lenqo.»
33Kana va dela tumen muj o faraono haj va pućhela
tumen: «Savi si tumari buki?» 34 Tume te den anglal:
«Ke robi barǎrdes animalǎ dä kana sǎmas tärne ʒi
akanak, sar amare dada.» Kana phenena kadǎ, daś-
tin te beśen anθ-o cinuto Gośen, käć anθa-l eʒipteǎ
si äk ʒungalimos saorä pästorǎ.

Äl phral le Josifosqe haj o
Jakov angla o faraono

47 O Josif gelos haj phendǎs le faraonosqe:
— Mïrä phral haj muro dad aresles anθa o

Them Kanaan le brakhǎnça, le buznǎnça haj le gu-
ruvença, haj sǎ soça si len. Si anθ-o cinuto Gośen.

2 Lilǎs panʒ anθa pe phral haj sikadǎ len le farao-
nosqe. 3O faraono puślǎs le phralen le Josifosqe:
— Savi si tumari buki?
On dine les anglal:
— Ke robi si pästorǎ, sar sas i amare dada.
4Maj phendes le faraonosqe:
—Ame avilǎm te beśas äk timpo kathe anθ-o them

kä ma naj ćar anθa-l brakhǎ haj anθa-l buznǎ ke ro-
benqe, kä e bokh si bari anθ-o Them Kanaan. Kadǎ
rugiv tut te mukes ke roben te beśen anθ-o cinuto
Gośen!

5O faraono phendǎs le Josifosqe:
— Kǒ dad haj ke phral aviles tuθe. 6O Them le

Eʒiptosqo si angla tuθe. Ćhu ke dades haj ke phra-
len anθ-o than o maj laćho le themosqo! Te beśen
anθ-o cinuto Gośen! Haj kana arakhesa maśkar len-
θemanuś kaj xakǎrdǒn, ćhu len te aven äl bare mïrä
turmenqe!

7O Josif andinǎs pe dades le Jakovos haj sikadǎ les
le faraonosqe. O Jakov binekuvintisardǎs le farao-
nos, 8 haj o faraono puślǎs le Jakovos:
— Kabor bärś si tut?
9O Jakov dinǎs anglal le faraonos:
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— Äl ges mïrä kaj me phirdem ʒi akanak p-e phuv
si äk śäl haj trǎnda bärś. Äl ges mïrä viacaqe sas cïra
haj phare haj ni aresles äl ges mïrä phurenqe, kabor
phirdes on p-e phuv.

10O Jakov binekuvintisardǎs le faraonos haj telǎr-
dǎs lesθar. 11O Josif ćhutǎs pe dades haj pe phralen
haj dinǎ len phuv anθ-o Them le Eʒiptosqo, anθ-o
than o maj laćho le themosqo, anθ-o cinuto le Ram-
sesesqo, sar porunćisardǎs o faraono. 12O Josif dinǎs
xamos pe dades, pe phralen, haj saorä kheres lesqe
dadesqo, pala o numäro le ćhavenqo.

Äl eʒipteǎ bikinen pes bokhaθar
13Ma nas xamos pä saorï phuv, kä e bokh sas but
phari. Äl manuś anθa o Them le Eʒiptosqo haj an-
θa o Them Kanaan nasfajle anθa-i kauza le bokhaqi.
14O Josif kidǎs saorä love kaj sas anθ-o Them le Eʒip-
tosqo haj anθ-o ThemKanaan, anθ-o than le givesqo
savo kinenas les älmanuś, haj ïngǎrdǎs äl love anθ-o
kher le faraonosqo. 15Kanama nas love anθ-o Them
le Eʒiptosqo haj anθ-o Them Kanaan, saorä eʒipteǎ
aviles k-o Josif haj phendes:
—De amen xamos! Sosθe temeras angla tuθe? Käć

ma naj amen love!
16O Josif phendǎs:
— Anen tumare animalen, haj si te dav tumen xa-

mos anθ-o than tumare animalenqo, kana ma naj
tumen love.

17Andines pe animalen k-o Josif, haj o Josif di-
nǎ len xamos p-äl grast, p-äl brakhǎ, p-äl buznǎ,
p-äl guruva haj p-äl xära. Kadǎ dinǎ len xamos anθ-
o bärś kodova anθa saorä animalǎ lenqe. 18 Pala so
nakhlos o bärś kodova, aviles k-o Josif anθ-o bärś ko-
aver haj phendes lesqe:
— Naśtis te garavas amare rajesqe o fapto kä ma

naj love, haj kä äl animalǎ akanak si kä amaro raj.
Ni maj aćhol dekït amare trupuri haj amare phuja
te das len amare rajesqe. 19 Sosθe te meras, ame haj
amari phuv tala ke jakha? Kin amen haj amari phuv
anθa xamasθe! Ame haj amari phuv si te avas äl ro-
bi le faraonosqe. De amen giv kaśte trais haj te na
meras haj e phuv ta na aćhol mulani!

20O Josif kindǎs anθa o faraono saorä phuv le Eʒip-
tosqi, pentrukä äl eʒipteǎ bikindes fiosavo pǒ than,
kä e bokh sas phari, haj kadǎ areslos o them le fara-
onosqo. 21 Le poporos kerdǎ les robo, kaθar äk śäro
ʒi kä koaver śäro le Eʒiptosqo. 22Numa äl phuja le
raśaěnqe ni kindǎ len, kä äl raśaja priminas xamos

kaθar o faraono, haj xanas o xamos kaj delas len o
faraono. Kodolasqe on ni bikindes pe phuja.

23O Josif phendǎs le poporosqe:
— Ages kindem tumen tumare phujença anθa o

faraono. Ita, dav tumen giv, semänin e phuv! 24Ke
vremǎ le roadenqi va dena äk rig le faraonos, haj śtar
riga si te aćhon tumenqe kaśte sämänin äl thana, haj
te xan kolença kaj si anθä tumare khera haj i tumare
ćhavença.

25On phendes:
— Tu xastradǎn amari viaca! Arakhlǎm miśtimos

angla amaro raj, haj si te avas äl robi le faraonosqe.
26O Josif kerdǎs anθa kadaja äk kris p-e phuv le

Eʒiptosqi ʒi anθ-o ges dä ages, pala savi e rig le pan-
ʒenqi si le faraonosqi. Numaäl phuja le raśaěnqenas
le faraonosqe.

O merimos le Jakovosqo paśol
27 E famelia le Israelosqi beślis anθ-o Them le Eʒip-
tosqo anθ-o cinuto Gośen. Len sas len phuv haj sas
len ćhave haj butiles but. 28O Jakov traisajlos deśief-
ta bärś anθ-o Them le Eʒiptosqo. Äl ges le Jakovosqe
kaj ov traisajlos sas äk śäl haj saranda haj jefta bärś.
29Kana paśilos o Israel te merel, dinǎ muj pe ćhaves
le Josifos haj phendǎ lesqe:
— Te arakhavamiśtimos angla tuθe, rugiv tut, ćhu

kǒ vast pä kǒ ilo* haj kadǎ sikav manqe kä si te aves
laćho haj pakǎmaça karing manθe! Rugiv tut, ta na
praxos man anθ-o Eʒipto! 30Kana sovava sar mïrä
phure, ïnkal man anθa o Eʒipto haj praxosar man
anθä lenqo than le praxomasqo!
O Josif dinǎ les anglal:
— Si te kerav sar phendǎn.
31O Jakov phendǎ lesqe:
— Xa manqe sovel!
Haj o Josif xalǎ lesqe sovel. Pala kodoja o Israel ru-

gisajlos haj bangilos k-o śäro le patosqo.
O Jakov binekuvintil le ćhaven le Josifosqe

48 Pala kodoja phendinǎjlos le Josifosqe:
— Kǒ dad si nasfalo!

Atunć o Josif lilǎs peça pe duje ćhaven, o Manase
haj o Efraim. 2 Phendinǎjlos le Jakovosqe:
— Ita kǒ ćhavo o Josif avilos tuθe.
O Israel kidǎs pǒ zuralimos haj vazdinǎjlos anθ-o

pato. 3 Phendǎ le Josifosqe:
— O Del o Maj Zuralo sikadilos manqe anθ-o

Luz, anθ-o ThemKanaan, haj binekuvintisardǎman.

*47:29 Anθ-o oriʒinalo „ćhu kǒ vast pä kǒ ilo” si „ćhu kǒ vast tala muro śoldo”.
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4 Phendǎ manqe: «Si te kerav tut te aven tut ćhave,
haj si te butǎrav tut, kaśte aresesmaj but poporǎ. Ke
ćhavenqe pala tuθe si te dav o them kadava te avel
lenqo veśniko.» 5Akanak, ke duj ćhave kaj kerdinǎj-
les tuqe anθ-o Them le Eʒiptosqo ʒi kaj me te avav
tuθe anθ-o Eʒipto, si te aven mïrä ćhave. O Efraim
haj oManase si te avenmïrä ćhave, sar si o Rubenhaj
o Simeon. 6Dar äl ćhave kaj si te kerdǒn pala lenθe
si te aven ke ćhave. Len si te avel len rig anθ-e phuv
kaj va perela lenqe phralenqe le maj barenqe. 7 Pen-
trukä atunć kana avavas anθa o Padan, vaj, e Rahela
mulis anθ-o Them Kanaan, ʒi kaj te aresav ke Efra-
ta. Praxosardem lan othe, p-o drom karing e Efrata,
savo si o Betleem.

8Kana o Israel dikhlǎs le ćhaven le Josifosqe,
puślǎs:
— Kon si kadala?
9O Josif dinǎs anglal pe dades:
— Si mïrä ćhave, save dinǎ len manqe o Del kathe.
O Israel phendǎs:
— Rugiv tut te anes lenmanθe, kaśte binekuvintiv

len!
10Äl jakha le Israelosqe sas nasfale anθa-i kauza le

phurimasqi, kadǎ kä ni maj daśtilas te dikhel. O Josif
ïngǎrdǎ len paśa lesθe, haj ov ćumidǎ len haj lǎ len
anθ-e angali. 11O Israel phendǎs le Josifosqe:
— Ni pakǎvas kä si te maj dikhav kǒ muj, haj dikh

kä o Del muklǎ man te dikhav i ke ćhaven!
12O Josif dinǎ len rigaθe paśal pïrne pe dadesqe

haj bangilos le moça ke phuv angla lesθe. 13 Pala ko-
doja o Josif lilǎ le dujen, le Efraimos le vasteça le
ćaćeça ke stïngo le Israelosqi, haj le Manases le vas-
teça le stïngoça ke ćaće le Israelosqi, haj andǎ len
paśa lesθe. 14Dar o Israel ïntinzosardǎs pǒ vast o ća-
ćo haj ćhutǎ les p-o śäro le Efraimosqo, savo sas o
maj tärno, haj o vast o stïngo ćhutǎ les p-o śäro le
Manasesqo. Haj kadǎ kerdǎ truśul pe vast, kjar kä o
Manase sas kerdo anglal. 15 Binekuvintisardǎs le Jo-
sifos haj phendǎ lesqe:
— O Del angla savo phirdes mïrä phure, o Avraam

haj o Isak,
o Del kaj sas manqe pästori saorï viaca,

16 o Ïnʒero kaj pale kindǎ man anθa orso nasulimos,
te binekuvintil kal ćhaven!

On te phiraven muro anav
haj o anav mïrä phurenqo, o Avraam haj o Isak,
haj te butǒn but maj but p-e phuv!
17 Le Josifosqe ni pelos lesqemiśto kana dikhlǎs kä

lesqo dad ćhul pǒ vast o ćaćo p-o śäro le Efraimos-
qo. Haj astardǎs o vast pe dadesqo, kaśte lel les poa

śäro le Efraimosqo, haj te ćhul les pä le Manasesqo.
18 Phendǎs pe dadesqe:
—Na kadǎ, dad!e, käć kava si kerdomaj anglal. Ćhu

kǒ vast o ćaćo pä lesqo śäro!
19 Lesqo dad ni kamnos haj phendǎs:
— Ʒanav, muro ćhavo. I ov si te aresel äk poporo,

i ov si te avel baro. Orsar lesqo phral o maj cïjno si
te aresel maj baro dä sar lesθe, haj anθa lesθe si te
aven maj but njamuri.

20Ov binekuvintisardǎ len anθ-o ges kodova:
— Kǒ anav si te phenen les äl israelicǎ kana va bi-

nekuvintina, phenindos: «O Del te kerel tut sa kadǎ
sar le Efraimos haj sar le Manases!»
Kadǎ ćhutǎs le Efraimos angla o Manase.
21O Israel phendǎs le Josifosqe:
— Ita kä p-äk cïra timpo si te merav. Dar o Del si te

avel tumença haj si te ïngǎrel tumen palpale anθ-o
them tumare phurenqo. 22Dav tut äk kotor maj but
dä sar ke phralen, o cinuto Sihem, savo lilem les ka-
θar äl emoricǎ mïrä sabiaça haj mïrä arkoça.
Äl palune vorbe le Jakovosqe pe ćhavença

49 O Jakov dinǎs muj pe ćhaven haj phendǎs:
— Kiden tumen haj si te phenav tumenqe

so si te kerdǒl tumenqe anθ-äl gesa kaj si te aven!
2Kiden tumen haj aśunen, äl ćhave le Jakovosqe!
Aśunen tumare dades, le Israelos!

3 Tu Ruben, muro ćhavo kerdo angluno,
mïrï vlaga

haj e roada e angluni
mïrä zuralimasqi,

o angluno anθ-e mïndria
haj o angluno anθ-o zuralimos,

4 ćhordos sar äl paja
— tu naj te maj aves o angluno!

Käć uśtilǎn anθ-o pato ke dadesqo
haj maxrisardǎn les.

Uśtilos anθä muro pato!
5O Simeon haj o Levi si phral.

Lenqe ćhurǎ keren nasul.
6Muro sufleto, na kide tut kä lenqo sfato!

Muro ilo, na kide tut lença!
Kä anθä lenqo xolǎrimos mudardes manuś,
haj kä plaćujas len
ćhindes äl vine le guruvenqe.

7Dino armaja te avel lenqo xolǎrimos,
kä si zuralo,

haj lenqi xoli,
kä si bi paqi.

Si te xulavav len anθ-o Jakov
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haj si te durǎrav len jekh avresθar
anθ-o Israel.

8 Juda, si te aves läudime kaθar ke phral,
kä si te mares ke duśmaen.

Äl ćhave ke dadesqe si te bangǒn angla tuθe.
9O Juda si äk pujo leosqo.
Boldinǎjlǎn kaθar o mudarimos, muro ćhavo!
Bangǎrel pe koća, sovel sar äk leo.
Kon si te vazdel äk leo kaj sovel?

10 E rovli le zuralimasqi
naj te durǒl anθa o Juda,

nić e rovli le thagaresqi
maśkar lesqe pïrne,

ʒi kana si te avel kodova kasqi si e rovli,
haj lesθar si te aśunen äl poporǎ.

11O Juda phandel pe xäres ke vica,
haj kaθar e maj laćhi vica
le pujos pe xärnǎqo.

Thovel pi hajna anθ-e mol
haj pi mantaua anθ-o rat le drakhaqo.

12 Lesqe jakha si lole kaθar e mol
haj lesqe dand parne kaθar o thud.

13O Zabulon va beśela paśa o baro paj.
Äl koräbi va cïrdena pes othe,

haj lesqo than si te ïntinzol pes karing o Sidon.
14O Isahar si äk xär zuralo

kaj sovel p-o islazo.*
15Dikhlǎs kä si äk than laćho odihnimasqo

haj kä e phuv si laćhi,
kadǎ kä bangǎrel pǒ dumo tala o pharimos
haj va kerela buki sar äk robo.

16O Dan va krisila pe poporos
sar jekh anθa-l njamuri le Israelosqe.

17O Dan si te avel äk sap p-o drom,
äk vipera p-e poteka,

dandarel o pïrno le grastesqo
haj kerel te perel pä zejanθe
o manuś poa grast.

18Aźukǎrav te xastraves man, Raja!
19 P-o Gado si te aven but manuś ćhurǎnça,

dar ov si te lel pes pala lenθe.
20O xamos le Aśerosqo si te avel laćho:

ov si te del xamata gugle le thagaren.

21O Neftali si äk ćerboajka slobodo.
Ov phenel vorbe śukar.

22O Josif si äk xär sälbatiko,
äk xär sälbatiko paśa äk izvoro pajeça,
äk kuro sälbatiko p-o plaj.†

23Äl duśmaja kerkǎrde les,
ćhudes säʒeci urasa.

24Dar lesqo arko aćhilos zuralo,
haj ov sas kerdo te xakǎrel le vastença
kaθar äl vast le Zuralesqe le Jakovosqo.

Kadǎ kerdilos ov o pästori
haj o bar le Israelosqo‡

25 kaθar o Del ke dadesqo
savo va aźutila tut,

kaθar kova o Maj Zuralo
savo si te binekuvintil tut
khameça haj brïśïndeça opral

haj pajeça anθa-l izvorǎ telal,
haj i le binekuvintimaça le ćućanqo
haj le pïntekosqo.

26Äl binekuvintimata ke dadesqe
si maj bare dä sar äl binekuvintimata
le plaěnqe veśniko¶

haj si maj bare dä sar äl laćhimata
le plaěnqe kaj si dä kana si lumǎ:

on te aven p-o śäro le Josifosqo,
opre p-o śäro le rajesqo pe phralenqo.

27O Benjamin si äk ruv kaj mudarel
haj kerel kotora.

De texara xal so astardǎs,
haj e rǎt xulael so lilǎs kaθar äl duśmaja.

28Kadala si sǎ äl deśuduj njamuri le Israelos-
qe, haj kadǎ dinǎ lenqe duma lenqo dad kana bi-
nekuvintisardǎ len. Binekuvintisardǎs fiosaves pe
binekuvïntarǎça.

O merimos le Jakovosqo
29 Pala kodoja dinǎ len e porunka kadaja:
— Me si te nakhav paśa mïrä phure. Te praxon

man anθ-äk than mïrä phurença, anθ-e peśtera kaj
si anθ-o islazo le Efronosqo o hetito, 30 anθ-e peśtera
kaj si anθ-o islazo Makpela kaj si jekh angla avresθe
le Mamreça, anθ-o Them Kanaan, savi kindǎ lan o

*49:14 Anθ-o oriʒinalo naj klaro haj daśtil pes te xakǎrdǒl: „kaj sovel maśkar äl stïne”, „kaj bangǒl tala
pharimata”, sau „kaj sovel paśa äl jaga”.
†49:22 Anθ-o oriʒinalo naj klaro. Daśtilas te xakǎrdǒl: „O Josif si äk kreanga dafinosqi roditori, äk kreanga
pomosqi roditori paśa äk xaing. Lesqe krenʒ barǒn opre poa zido.” ‡49:24 O oriʒinalo naj klaro. Daśtilas
te xakǎrdǒl: „kaθar kova kaj si o Pästori, o Bar le Israelosqo”. ¶49:26 Anθ-o oriʒinalo naj klaro. Daśtilas
te xakǎrdǒl: „Äl binekuvintimata ke dadesqe si maj bare dä sar äl binekuvintimata mïrä phurenqe.”
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Avraam le islazoça kaθar o hetito Efron ka than an-
θa praxomasθe. 31Othepraxosardes leAvraamoshaj
le Sara, lesqi rromni, othe praxosardes le Isakos haj
le Rebeka, lesqi rromni, haj othe praxosardem i me
le Lea. 32O islazo haj e peśtera kaj si othe sas kinde
kaθar äl ćhave le Hetosqe.

33Kana termenisardǎs o Jakov te del porunć pe
ćhaven, cïrdǎs pe pïrne anθ-o pato, dinǎ pǒ duxo haj
nakhlos paśa pe phure.

50 O Josif bangilos k-o muj pe dadesqo, ruja les
haj ćumidǎ les. 2 Porunćisardǎs le doktoren-

qe kaj kerenas buki anθa lesθe te ïmbälsämin lesqe
dades, haj äl doktorǎ ïmbälsämisardes le Israelos.
3 Träbuisardǎ len saranda gesa, kä kadikita dä but
träbulas anθa o ïmbälsämimos. Äl eʒipteǎ rujes les
jeftadeśa gesa. 4 Pala so nakhles äl gesa le roimasqe,
o Josif phendǎs le sluźitorenqe le faraonosqe:
— Akanak kana sem laćho angla tumenθe, rugiv

tumen te phenen le faraonosqe: 5 «Muro dad ćhutǎ
man te xav sovel, phenindos: ‘Dikh, paśol te merav!
Te praxos man anθ-o than le praxomasqo savo xa-
nadem les manqe anθ-o Them Kanaan!’ Rugiv tut te
mukes man te ʒav othe te praxov mïrä dades, haj
pala kodoja si te avav palpale!»

6O faraono dinǎs anglal:
— Ʒa haj praxosar ke dades pala-i sovel kaj ćhutǎ

tut te xas lan!
7O Josif gelos te praxol pe dades. Anθ-äk than

leça geles saorä sluźitorǎ le faraonosqe, kaj sas äl
bare lesqe kheresqe, haj saorä barimata le Eʒiptos-
qe, 8 saoro kher le Josifosqo, lesqe phral haj o kher
lesqe dadesqo. Ni mukles anθ-o cinuto Gośen, nu-
ma le ćhavorrän, äl brakhǎ, äl buznǎ haj äl guruva.
9Anθ-äk than le Josifoça maj sas urdona haj manuś
p-äl grast, kadǎ kä sas but manuś. 10Kana aresles ke
Aria le Atadosqi, kaj si paśa o Jordano, kerdes ba-
ro roimos dukhaça. O Josif ïnkǎrdǎs jefta ges äk źalǎ
anθ-o anav pe dadesqo. 11Äl kanaanicǎ kaj beśles
othe dikhles e źalǎ kadaja ke Aria le Atadosqi haj
phendes:
— Ita äk źalǎ bari maśkar äl eʒipteǎ!
Kodolasqe dinǎ pes kodole thanesqe o anav Abel-

Micraim.* Ov si paśa o Jordano.
12Kadǎ kerdes äl ćhave le Jakovosqe so phendǎ

lenqo dad. 13 Ïngǎrde les anθ-o Them Kanaan haj
praxosarde les anθ-e peśtera kaj si anθ-o islazoMak-
pela, kaj si jekh angla avresθe le Mamreça, savo kin-

dǎsas les oAvraamkaθar o hetito Efron ka than anθa
praxomasθe. 14 Pala so praxosardǎs pe dades, o Josif
boldinǎjlos anθ-o Eʒipto anθ-äk than pe phralença
haj saoränça kaj geles leça kaśte praxol pe dades.

O Josif mïngïil pe phralen
15 Pala so mulos lenqo dad, äl phral le Josifosqe
phendes:
— So keras amen kana o Josif xolǎola pä amenθe

haj si te boldela amenqe saoronasulimos kaj kerdǎm
les lesqe?

16Dines drom te phenel le Josifosqe:
— Kǒ dad dinǎs kaj porunka ʒi kaj te merel: 17 «Ka-

dǎ te den duma le Josifosqe: ‘Rugis tut te jertis ke
phralenqe lenqi doś haj lenqo bezex! Ćaćes kerde tu-
qe nasul!’ » Akanak rugis tut te jertis e doś le robenqi
le Devlesqe ke dadesqo!
O Josif kana aśundǎs kadaja, rujas. 18 I lesqe phral

aviles haj ćhudepes kephuv angla lesθehaj phendes
lesqe:
— Ita, sǎm ke robi.
19Dar o Josif phendǎs:
— Na daran! Sem me anθ-o than le Devlesqo?

20 Tume kamnen manqe nasul, dar o Del kamnos
miśto, kaśte kerdǒl pes so si kerdo ages: te xastra-
vel e viaca bute manuśänqi. 21Na daran, kä me si te
dav tumen xamos, tumen haj i tumare ćhaven!
Haj dinǎs duma śukar lença.

O merimos le Josifosqo
22O Josif beślos anθ-o Eʒipto, ov haj o kher lesqe
dadesqo. Haj traisajlos äk śäl haj deś bärś. 23O Jo-
sif dikhlǎs le ćhaven le Efraimosqe ʒi kä le trinenqo
njamo, haj lǎ pesqe dä ćhave le ćhaven leMakirosqe,
o ćhavo le Manasosqo.

24O Josif phendǎs pe phralenqe:
— Me sem pä merimasθe. Dar o Del va aźutila

tumen haj va ïnkalela tumen anθa o them kadava
kaśte ʒan anθ-o them kaj xalǎ sovel kä va dela les le
Avraamosqe, le Isakosqe haj le Jakovosqe.

25Haj o Josif ćhutǎs le ćhaven le Israelosqe te xan
sovel:
— Ćaćes va aźutila tumen o Del. Te len i mïrä ko-

kalǎ kaθar!
26O Josif mulos äk śälaqo haj deś bärś. Ïmbälsämi-

sarde les haj ćhute les anθ-äk trono anθ-o Eʒipto.

*50:11 Abel-Micraim xakǎrdǒl „e źalǎ le eʒipteěnqe”.
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